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สารคณบดี

รองศาสตราจารย์นพนิธิ สุริยะ หรือ 
“อาจารย์นพ” รับราชการในการสอนหนังสือมา
นานโดยนับว่าเป็น “อาจารย์ประจำ�” ของคณะ

นติศิาสตร ์มหาวทิยาลยัธรรมศาสตรย์คุแรกๆ ทีผู่บ้รหิารคณะในสมยันัน้ตัง้ใจ
จะให้มีอาจารย์ประจำ�เพื่อทดแทน “ระบบอาจารย์พิเศษ” จนอายุครบ ๖๐ ปี
ในปี พ.ศ. ๒๕๔๙ และได้รับการต่ออายุราชการจนถึงอายุ ๖๕ ปีจนเกษียณ
อายุราชการเต็มตามที่ระเบียบราชการอนุญาตให้ทำ�ได้ในปี พ.ศ. ๒๕๕๔

ผมจำ�ได้ว่าผมได้มีโอกาสเข้าร่วมงานเสวนาทางวิชาการที่ภาควิชา
กฎหมายระหวา่งประเทศไดม้กีารจดัขึน้ในโอกาสที ่“อาจารยน์พ” มอีายคุรบ 
๖๐ ปี ซึ่งยังประทับใจในบรรยากาศทางวิชาการและมิตรไมตรีของเพื่อน 
ร่วมงาน เพื่อนร่วมวิชาชีพ และบรรดาศิษย์ทั้งจากมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
และจากต่างมหาวิทยาลัย บัดนี้ผ่านมาแล้ว ๕ ปี

“อาจารย์นพ” ทำ�หน้าที่สอนวิชาต่างๆ ในสาขากฎหมายระหว่าง
ประเทศแผนกคดีเมือง โดยเฉพาะในกฎหมายสิทธิมนุษยชนและเป็นที่รัก 
ของศิษย์ทั้งระดับปริญญาตรีและระดับบัณฑิตศึกษา ไม่ว่าในมหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ หรือในต่างสถาบัน

ผมหวังว่าแม้ถึงวัยเกษียณอายุราชการแล้ว “อาจารย์นพ” ก็จะยัง 
สละเวลาอันมีค่าในการถ่ายทอดความรู้ด้านกฎหมายระหว่างประเทศ และ
ประสบการณ์อื่นๆ แก่ศิษย์และอุทิศตนให้แก่คณะนิติศาสตร์ต่อไป

“อาจารย์นพ” นอกเหนือจากทำ�หน้าที่ในการเรื่องการเรียนการสอน
แลว้ยงัเคยทำ�หนา้ทีด่า้นบรหิารทีส่ำ�คญัในคณะนติศิาสตรโ์ดยเฉพาะอยา่งยิง่
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ในส่วนที่เกี่ยวกับงานวิเทศสัมพันธ์ของคณะเพื่อประสานความร่วมมือในการ
หาแหล่งทุนการศึกษาแก่คณาจารย์ในการศึกษาต่อในต่างประเทศ ยังได้รับ
แต่งตั้งเป็นกรรมการในส่วนราชการต่างๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งได้รับการ 
โปรดเกล้าฯ เป็นกรรมการกฤษฎีกา สำ�นักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา  
ซึ่งเป็นที่ภาคภูมิใจของคณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

การจัดทำ�หนังสือเพื่อเป็นการแสดงมุทิตาจิตในโอกาสที่คณาจารย์ 
ได้เกษียณอายุราชการนี้นอกจากจะแสดงถึงวัฒนธรรมองค์กรของคณะ
นิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ในการดูแลกันและกันแล้วยังเป็นโอกาส
ในการที่คณาจารย์จะได้สร้างสรรค์ผลงานทางวิชาการสู่สังคมอีกทางหนึ่ง  
ทั้งยังเป็นนโยบายสำ�คัญของคณบดีอีกด้วย

สำ�หรับการจัดทำ�หนังสืออาจาริยบูชาเล่มนี้นอกจากเพื่อเป็นเกียรติ 
แด ่“อาจารยน์พ” ทีค่ณะนติศิาสตร ์มหาวทิยาลยัธรรมศาสตรจ์ดัทำ�ขึน้อยา่ง
เป็นทางการแล้วยังเป็นโอกาสในการนำ�ความรู้กฎหมายระหว่างประเทศ 
เบื้องต้นสู่ประชาชน ซึ่งน่าจะเป็นเล่มแรกๆ ที่นำ�เผยแพร่ความรู้ในลักษณะนี้ 
บทความทัง้หมดจงึไดใ้ชภ้าษาทีง่า่ยตอ่ความเขา้ใจของประชาชนทัว่ไป ทัง้จะ
นำ�หนังสือเล่มนี้เผยแพร่บนเว็บไซต์ของคณะนิติศาสตร์เพื่อเผยแพร่ไป 
ในวงกว้างอีกด้วย

คณะนติศิาสตรข์อขอบคณุสำ�หรบัความรว่มแรงรว่มใจของคณะทำ�งาน
ทุกท่าน ที่มีส่วนในการทำ�ให้หนังสือสำ�เร็จตามวัตถุประสงค์และหวังเป็น 
อย่างยิ่งที่หนังสือเล่มนี้จะเป็นประโยชน์แก่ประชาชนโดยทั่วไป 

(ศาสตราจารย์ ดร.สุรศักดิ์ ลิขสิทธิ์วัฒนกุล)
คณบดีคณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
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ความเป็นครูเป็นอาจารย์นั้นยิ่งใหญ่และมีความสำ�คัญในทุกยุคสมัย 
ด้วยความยิ่งใหญ่และความสำ�คัญของความเป็นครู ทำ�ให้ภาระหน้าที่ความ
เป็นครูไม่เคยสิ้นสุดลงแม้ในวันเกษียณอายุราชการ หากแต่ยังคงความเป็น
ครูให้ดำ�รงอยู่อย่างต่อเนื่องมิได้ลดน้อยลงตามกาลเวลาที่พ้นผ่าน

การเกษียณอายุของท่านอาจารย์นพ ของศิษย์ หรือรองศาสตราจารย์ 
นพนธิ ิสรุยิะ ไมม่ผีลตอ่ความเปน็ครขูองทา่นแตอ่ยา่งใด ทา่นยงัทำ�หนา้ทีค่รู
เช่นทุกวันที่ผ่านมา ท่านเป็นหนึ่งในอาจารย์ผู้เกษียณอายุที่มีความมุ่งมั่น 
สรรสร้างคุณประโยชน์ในทางวิชาการแก่ศิษย์และประเทศไทยเสมอมา  
โดยเฉพาะความรู้ความสามารถด้านกฎหมายระหว่างประเทศ ท่านเป็นคร ู
ผู้จุดประกายและเปิดโลกของกฎหมายระหว่างประเทศให้แก่นักกฎหมาย 
มาเป็นเวลาหลายสิบปี ศิษย์ของท่านทั้งหลายต่างนำ�ความรู้ที่ได้รับไปใช้
ประกอบอาชีพจนประสบความสำ�เร็จมีความเจริญก้าวหน้าในหน้าที่การงาน

เมื่อครบเวลาต่ออายุราชการของท่านอาจารย์นพ คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ โดยศาสตราจารย์ ดร.สุรศักดิ์ ลิขสิทธิ์วัฒนกุล 
คณบดคีณะนติศิาสตร ์มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร ์เหน็ควรใหม้กีารทำ�หนงัสอื
อาจาริยบูชามอบแด่อาจารย์ เพื่อเป็นเกียรติและระลึกถึงคุณงามความดีของ
อาจารยน์พ ทีม่ตีอ่คณะนติศิาสตรแ์ละแกศ่ษิย ์บรรดาศษิยท์กุรุน่ตา่งรว่มแรง
ร่วมใจสืบสานสิ่งที่อาจารย์นพได้ทำ�ตลอดมาและยืนยันความเป็นครูแท้ของ
อาจารย์นพที่มีต่อศิษย์ทั้งหลายให้เป็นที่ประจักษ์
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เมื่อกล่าวถึง “กฎหมาย” โดยทั่วไปมักถูกมองเป็นเรื่องที่มีความ 
ซับซ้อนเข้าใจยาก ต้องท่องต้องจำ� น่าเบื่อหน่ายกระทั่งทำ�ให้ปฏิเสธที่จะ 
เรียนรู้กฎหมาย แต่โลกปัจจุบันไม่มีประเทศใดที่สามารถดำ�รงอยู่ได้โดย 
ไม่ต้องมีความสัมพันธ์กับประเทศอื่นๆ กฎหมายระหว่างประเทศจึงเป็นเรื่อง
ที่มีความสำ�คัญมากขึ้นตามลำ�ดับ แม้ว่าจะเป็นเรื่องที่ยุ่งยากซับซ้อนมาก  
แต่เป็นสิ่งที่ประชาชนทั่วไปไม่สามารถปฏิเสธการมีอยู่ของกฎหมายระหว่าง
ประเทศและความเกี่ยวพันของกฎหมายระหว่างประเทศในชีวิตประจำ�วัน 
เช่นเดียวกับกฎหมายภายใน

หนังสือเล่มนี้ นอกจากจะได้จัดทำ�ขึ้นเป็นอาจาริยบูชาแล้ว ยังมี
วัตถุประสงค์ที่จะให้ประชาชนทั่วไปที่มีความกระหายใคร่รู้เรื่องกฎหมาย
ระหว่างประเทศที่มีจำ�นวนมากขึ้นตามลำ�ดับ ได้มีความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับ
กฎหมายระหว่างประเทศ มีความเข้าใจกฎหมายระหว่างประเทศมากยิ่งขึ้น
และรับรู้ได้ว่ากฎหมายระหว่างประเทศไม่ได้อยู่ไกลตัว จากที่ประชาชนรู้จัก
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร สมาชิกวุฒิสภา หรือรัฐสภา คณะรัฐมนตรี หรือ
รัฐบาล และศาล แต่ยังไม่รู้จักบทบาทหน้าที่ขององค์กรรัฐเหล่านี้ที่ใช้อำ�นาจ
อธปิไตยของปวงชนชาวไทยในทางระหวา่งประเทศ ในการสรา้งความผกูพนั
ระหว่างประเทศ การทำ�ให้กฎหมายระหว่างประเทศมีผลบังคับใช้ภายใน
ประเทศ ตลอดจนการใช้กฎหมายระหว่างประเทศในการระงับข้อพิพาท 
ประชาชนทั่วไปจะได้รู้ว่าการใช้อำ�นาจอธิปไตย นอกจากองค์กรของรัฐจะใช้
อำ�นาจอธปิไตยภายในประเทศแลว้ยงัมกีารใชอ้อกไปภายนอกประเทศ ทัง้ใน
ลักษณะของการกระทำ�ฝ่ายเดียวของรัฐ การทำ�สนธิสัญญา รวมถึงการจัดตั้ง
องค์การระหว่างประเทศ 

คู่มือกฎหมายระหว่างประเทศสำ�หรับประชาชนเล่มนี้ครอบคลุมสาระ
สำ�คัญของกฎหมายระหว่างประเทศที่ประชาชนทั่วไปควรรู้ ได้แก่ ลักษณะ
ของกฎหมายระหว่างประเทศ บ่อเกิดของกฎหมายระหว่างประเทศ สนธิสัญญา 



บทบรรณาธิการ

อาจารย์นพ 65

7

ท่ีเก่ียวข้องกับประเทศไทย ผู้ทรงสิทธิในกฎหมายระหว่างประเทศ ความสัมพันธ์ 
ระหวา่งกฎหมายระหวา่งประเทศกบักฎหมายภายใน การระงบัขอ้พพิาทโดย
สันติวิธี องค์การระหว่างประเทศ และสิทธิมนุษยชน จากวัตถุประสงค์ของ
หนงัสอืเลม่นีท้ีต่อ้งการใหป้ระชาชนทัว่ไปไดค้วามรูเ้กีย่วกบักฎหมายระหวา่ง
ประเทศ การเรยีบเรยีงและภาษาทีใ่ชจ้งึไดค้ำ�นงึถงึความเขา้ใจของประชาชน
ทั่วไปเป็นประการสำ�คัญ เพื่อให้หนังสือเล่มนี้เป็นหนังสือเล่มแรกที่เปิดโลก
กฎหมายระหว่างประเทศสู่ประชาชนทั่วไป

เมื่ออาจารย์นพ ทราบว่าจะทำ�หนังสืออาจาริยบูชาให้ท่าน โดยมี
วัตถุประสงค์เพื่อให้ความรู้ด้านกฎหมายระหว่างประเทศแก่ประชาชนทั่วไป 
ท่านอาจารย์นพไม่รอช้าที่จะเสนอตัวเป็นผู้เขียนร่วมในหนังสือที่จะจัดทำ�ขึ้น
เพือ่มอบแดอ่าจารยเ์อง ซึง่เปน็เรือ่งทีเ่กดิขึน้ไมบ่อ่ยนกั แตเ่มือ่ทา่นกลา่วอา้ง
ถึงประโยชน์ของประชาชนทั่วไปที่จะได้รับความรู้เกี่ยวกับกฎหมายระหว่าง
ประเทศแลว้ ศษิยท์ัง้หลายจงึตอ้งยอมทา่นแตโ่ดยดไีมม่ขีอ้โตแ้ยง้แตอ่ยา่งใด 
นอกจากนี้ ท่านอาจารย์นพนิธิ ได้สละเวลาร่วมงานในทุกกระบวนการนับแต่
ริเริ่มการทำ�งานในร้านอาหารแห่งหนึ่งริมแม่น้ำ�เจ้าพระยา การวางแผนงาน 
การทำ�งาน การดำ�เนินการเรื่องต่างๆ รวมถึงการประชุมเตรียมงานครั้งที่ 1 
เมื่อวันที่ 9 กรกฎาคม 2554 ภายใต้โครงการตรวจสอบสถานการณ์ด้าน 
องคค์วามรูก้ฎหมายระหวา่งประเทศ : ตอนการสำ�รวจหวัขอ้กฎหมายระหวา่ง
ประเทศที่จำ�เป็นต้องรู้สำ�หรับนักกฎหมายไทย และการประชุมครั้งที่ 2  
ตามโครงการตรวจสอบสถานการณ์ด้านองค์ความรู้กฎหมายระหว่างประเทศ :  
ตอนการระดมสมองของนักกฎหมายระหว่างประเทศเพื่อสร้างสรรค์คู่มือ
กฎหมายระหว่างประเทศสำ�หรับประชาชน

ในการประชุมทั้งสองครั้งบรรดาศิษย์ของอาจารย์นพ ทั้งใกล้ไกล 
ต่างเข้าร่วมโครงการด้วยความสนใจ เพราะทราบดีว่าการทำ�งานคร้ังน้ี นอกจาก 
เป็นอาจาริยบูชาแก่อาจารย์นพที่ทุกคนรักและเคารพแล้ว ยังเป็นการทำ�
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หนงัสอืกฎหมายระหวา่งประเทศสำ�หรบัประชาชนเลม่แรกอกีดว้ย บรรดาศษิย์
ของอาจารย์นพทั้งที่เป็นศิษย์ในสมัยเรียนปริญญาตรีและหรือปริญญาโท  
ซึ่งปัจจุบันทำ�งานในสาขาอาชีพต่างๆ ที่มีโอกาสได้คลุกคลีกับประชาชน 
หลากหลายกลุ่ม ต่างช่วยกันสำ�รวจหัวข้อกฎหมายระหว่างประเทศที่จำ�เป็น
ต้องรู้และระดมสมองกำ�หนดเนื้อหาสาระสำ�คัญที่ประชาชนควรรู้เพื่อทำ�คู่มือ
กฎหมายระหวา่งประเทศทีเ่ขา้ใจงา่ย ศษิยห์ลายคนทีป่จัจบุนัเดนิตามรอยเทา้
อาจารย์นพ หลังจากสำ�เร็จการศึกษาจากคณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์แล้วประกอบอาชีพเป็นอาจารย์เช่นเดียวกับอาจารย์นพ อาทิ  
ศิษย์ในที่ปรึกษาอาจารย์นพ ท่านศาสตราจารย์ ดร.บุญศรี มีวงศ์อุโฆษ  
ศิษย์อีกหลายท่าน ได้สละเวลาเดินทางมาไกลไม่ว่าจากมหาวิทยาลัยพะเยา 
จังหวัดพะเยา มหาวิทยาลัยนเรศวร จังหวัดพิษณุโลก รวมถึงมหาวิทยาลัย 
ในกรุงเทพมหานคร เช่น มหาวิทยาลัยรังสิต มหาวิทยาลัยสยาม เป็นต้น 
นอกจากนี้ ยังมีศิษย์ทีท่ำ�งานในสำ�นักงานกฎหมาย นักวชิาการอสิระ รวมถึง
ศิษย์ปัจจุบัน ฯลฯ ต่างพร้อมเพรียงกันมาคารวะอาจารย์นพ และร่วมทำ�งาน
กนัอยา่งจรงิใจและจรงิจงั เพือ่การทำ�งานระหวา่งประเทศใหถ้งึประชาชนอยา่ง
แท้จริง นอกจากนี้ ในการประชุมเตรียมงานทั้งสองครั้งคุณวีรพัฒน์ ปริยวงศ์ 
และคุณฐิติรัฐ ว่องแก้ว แม้มิได้เป็นศิษย์โดยตรงแต่เป็นศิษย์ผ่านทางหนังสือ
กฎหมายระหว่างประเทศของอาจารย์นพ ต่างยินดีร่วมเป็นมิตรทางวิชาการ
กฎหมายระหวา่งประเทศทีจ่ะนำ�ความรูก้ฎหมายระหวา่งประเทศสูป่ระชาชน
ในมุมมองที่หลากหลาย ท่านทั้งสองได้สละเวลาอันมีค่าร่วมงานในครั้งนี้ 
อย่างเต็มที่เต็มกำ�ลังความสามารถ และยินดีร่วมโครงการอบรมกฎหมาย
ระหว่างประเทศแก่ประชาชนในโอกาสต่อไป

การทำ�หนังสือเล่มนี้ประสบผลสำ�เร็จได้ด้วยการสนับสนุนอย่างเต็มที่
จากคณบด ีผูเ้ขยีน ผูอ้า่นตน้ฉบบั บรรดาศษิยข์องทา่นอาจารยน์พนธิทิีม่สีว่น
เกี่ยวข้องทุกท่าน โดยเฉพาะรองศาสตราจารย์ ดร.พันธุ์ทิพย์ กาญจนะจิตรา 
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สายสนุทร หวัหนา้ภาควชิากฎหมายระหวา่งประเทศ ผูเ้ปน็กำ�ลงัสำ�คญัในการ
ผลักดันให้งานออกมาดีที่สุด ผู้ช่วยศาสตราจารย์พิรุณา ติงศภัทิย์ ผู้เป็นแรง
สนับสนุน และความตั้งใจจริงของผู้มีส่วนร่วมทุกท่านที่เล็งเห็นถึงประโยชน์
ของประชาชนเปน็สำ�คญั เมือ่หนงัสอืเลม่นีไ้ดท้ดลองนำ�เสนอใหแ้กป่ระชาชน
ทั่วไปได้ลองอ่านผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ ได้รับผลตอบรับที่ดีจากประชาชน 
ผู้สนใจกฎหมายระหว่างประเทศ บางรายเป็นผู้อ่านจากต่างประเทศ ที่อ่าน
พร้อมให้คำ�แนะนำ�และช่วยพิสูจน์อักษรในขณะเดียวกัน

ความดีงามและคุณค่าของหนังสือเล่มนี้เกิดจากการกลั่นกรองความรู้ 
ที่ท่านอาจารย์นพได้ถ่ายทอดแก่ศิษย์และความรักความศรัทธาของศิษย์ที่มี
ต่ออาจารย์นพ ขอมอบเป็นอาจาริยบูชาแด่ท่านอาจารย์นพและคณะทำ�งาน
ทกุทา่น สว่นขอ้ผดิพลาดประการใดทีม่ใีนการจดัทำ�หนงัสอืเลม่นีบ้รรณาธกิาร
ยินดีน้อมรับไว้แก้ไขต่อไป

อาจารย์ ดร.ชาติชาย เชษฐสุมน
(บรรณาธิการบริหาร)
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จากใจ “ท่านอาจารย์นพ”...

หนังสือคู่มือกฎหมายระหว่างประเทศสำ�หรับประชาชน จัดพิมพ์เพื่อ
เปน็อาจารยิบชูาในวาระเกษยีณอายรุาชการของ “ทา่นอาจารยน์พนธิ ิสรุยิะ” 
หรือที่ลูกศิษย์เอ่ยนามของท่านโดยย่อด้วยความเคารพรักว่า “อาจารย์นพ”

ถอ้ยคำ�จากใจเรยีบเรยีงผา่นตวัอกัษร บง่บอกถงึความหวงัดทีีอ่าจารย์
นพมีต่อลูกศิษย์ ส่วนคำ�กล่าวที่ว่า “ครู อาจารย์เปรียบเสมือนเรือจ้าง” นั้น 
คงใช้ไม่ได้สำ�หรับสายสัมพันธ์ที่งดงามที่ศิษย์มีต่อ “อาจารย์นพ” จึงได้ 
รวมพลังความคิด ร่วมสร้างสรรค์หนังสือเล่มนี้ขึ้น

39 ปีสำ�หรับบทบาทการเป็นอาจารย์สอนกฎหมายของอาจารย์นพ  
ซึ่งท่านได้ย้อนเล่าถึงมารดาของท่านผู้เป็นแรงบันดาลใจและเป็นแบบอย่าง
ของการเป็น “ครู” คนแรกของท่าน ไม่ว่าเวลาจะผ่านไปนานเพียงใดก็ตาม 
ยังคงทำ�ให้อาจารย์นพระลึกเสมอว่า การอ่าน การค้นคว้าในสิ่งที่ผู้อื่นไม่รู้  
แต่อยากรู้ แล้วเราสามารถบอกเขาได้ทำ�ให้เรามีความสุขเสมอ วินาทีที่ท่าน
ตัดสินใจเลือกที่จะเป็น “ครู” สอนกฎหมายจนกระทั่งวันนี้ความตั้งใจและ 
ความรักในบทบาทนี้ของท่านยังไม่เคยเปลี่ยนแปลง

“ความรักในบทบาท” วลีนี้เหมาะสำ�หรับท่านอาจารย์ เพราะแสดง
ความเป็นตัวตนของอาจารย์นพที่รู้สึกได้และทำ�ให้ปักใจเชื่ออย่างสนิทใจว่า 
การเป็นครูอาจารย์เป็นงานของผู้ที่มีใจรักจริงๆ อาจารย์นพให้ข้อคิดไว้ว่า  
“ครูว่า ชีวิตคนเรา ขอแค่ไม่เจ็บ ไม่จนก็พอแล้ว การเป็นครูไม่อดอยาก  
แต่ต้องไม่ฟุ่มเฟือย”
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อาจารย์นพมีมุมมองที่เป็นอมตะในทุกกาลสมัยเกี่ยวกับการทำ�งาน  
ไม่ว่าจะเป็นงานหรืออาชีพใดก็ตามดังคำ�พูดที่เปี่ยมไปด้วยความมุ่งมั่นของ
ท่าน “ครูมีความเชื่อว่า ถ้าคนเราทำ�ให้สิ่งที่ตนรักและทุ่มเท เราจะทำ�สำ�เร็จ
จนได”้ ดว้ยเหตผุลนีเ้องทำ�ใหอ้าจารยน์พซึง่เปน็อาจารยป์ระจำ�มหาวทิยาลยั
ธรรมศาสตรไ์ดเ้พยีรพยายามเดนิทางไปสอนวชิากฎหมายระหวา่งประเทศให้
นกัศกึษาทีต่า่งจงัหวดัอยา่งสม่ำ�เสมอ ตามคำ�เชญิของมหาวทิยาลยัตา่งๆ ทัง้
ภาคเหนอืและภาคอสีาน โดยไมเ่หน็วา่เปน็ความยากลำ�บาก แมว้า่จะเหนือ่ย
บ้างจากการเดินทาง แต่เมื่อทำ�ด้วยใจรักและคำ�นึงถึงสิ่งที่นักศึกษาจะได้รับ 
อาจารย์นพกล่าวเพียงสั้นๆ ว่า “คุ้มค่าและควรไป”

เมื่อกล่าวถึง “ลูกศิษย์” ไม่ว่าเป็นศิษย์จากมหาวิทยาลัยใดก็ตาม 
อาจารย์นพบอกว่า “การให้ความรู้ที่ดีที่สุดกับลูกศิษย์ ไม่ใช่การบอกว่า 
อะไรผดิ อะไรถกู เพราะคนเรามคีวามเหน็ทีแ่ตกตา่งตามหลกัการของเหตผุล
ได้เสมอยิ่งถ้าเป็นนักกฎหมายด้วย แต่น่าจะเป็นการดีถ้าทำ�ให้เขาได้ฝึกคิด 
คือ ทำ�ให้นักศึกษาต้ังข้อสงสัย เม่ือเขาสงสัยเขาจะอยากรู้ จะศึกษาท้ังข้อเท็จจริง  
ขอ้กฎหมาย และไดค้ำ�ตอบในสิง่ทีเ่ขาอยากรู ้ครอูาจารยจ์ะเปน็ทีป่รกึษาเปน็
ผู้ให้คำ�แนะนำ� และร่วมคิดไปด้วยกัน”

และเมือ่ถามวา่ บรรดาลกูศษิยเ์คยสรา้งความเหนือ่ยใจใหอ้าจารยบ์า้ง
ไหม อาจารยน์พตอบพรอ้มดว้ยรอยยิม้วา่ “ลกูศษิยม์หีลายแบบคงตอ้งคอ่ยๆ 
หาวิธีรับมือไป ทำ�ให้เขารู้ว่าเราจริงใจและตั้งใจมาสอนเขา” อาจารย์นพยัง
กล่าวต่อด้วยแววตามุ่งมั่นว่า “เมื่อจริงใจก็จะเกิดความรับผิดชอบต่อหน้าที่
ในการสอน ทำ�ให้เตรียมตัวและปรับอารมณ์ก่อนเข้าไปสอน” และนั่นคงเป็น
ที่มาที่ลูกศิษย์ซึ่งได้มีโอกาสเรียนกับอาจารย์นพจะพูดกันเสมอว่า “ท่านใจดี
และอารมณ์ดีด้วย”
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อกีประการทีอ่าจารยน์พเหน็วา่เปน็สิง่ทีส่ำ�คญัในการสอน คอื “ตอ้งให้
เกียรติ ให้โอกาสนักศึกษา ได้พูด ได้แสดงความคิดเห็น ได้ค้นคว้า และต้อง
รับฟังความเห็นที่แตกต่าง” ท่านกล่าวด้วยใบหน้าอมยิ้มว่า “ครูว่าการคุย
แลกเปลี่ยนความคิดกับลูกศิษย์เป็นเรื่องที่สนุก” อาจารย์นพจะให้เกียรติ
ลูกศิษย์ทุกคนของท่าน เวลาที่พูดคุยกับลูกศิษย์ ไม่ว่าในสถานที่ใด จะมี 
หน้าที่การงานอย่างไร หรืออายุเท่าใดก็ตาม ท่านจะใช้สรรพนามว่า “คุณ” 
กับลูกศิษย์ทุกคน และแทนตัวท่านเองว่า “ครู” เสมอ

“ตวัอยา่งทีด่มีคีา่กวา่คำ�สอน” ประโยคนีผ้ดุขึน้มาในใจของผูส้มัภาษณ์
ทันที โดยที่อาจารย์นพไม่ได้กล่าวในบทสนทนาเพียงแต่ผู้สัมภาษณ์รู้สึก 
ได้เองหลังจากได้ฟังท่านเล่าถึงลูกศิษย์คนหนึ่งที่ท่านเคยกล่าวคำ�ขอโทษใน
ห้องเรียน ด้วยเหตุที่ท่านให้คะแนนลูกศิษย์คนนั้นผิดไป ท่านมีความเห็นว่า 
“คนเราไมว่า่จะเปน็เพศใด ไมว่า่จะมยีศตำ�แหนง่ หรอืเปน็ครอูาจารยเ์ขากต็าม 
เมื่อทำ�ผิดก็ต้องกล่าวคำ�ขอโทษให้เป็น ครูว่าการขอโทษไม่ใช่เรื่องน่าอายที่
จะพดูออกมา การทีท่ำ�ผดิแลว้ไมข่อโทษนัน่เปน็เรือ่งทีน่า่อายยิง่กวา่ ทีส่ำ�คญั
เราเป็นครูอาจารย์ด้วยแล้วจะเป็นตัวอย่างที่ไม่ดี”

สำ�หรับการสร้างสรรค์หนังสือคู่มือกฎหมายระหว่างประเทศสำ�หรับ
ประชาชนเพื่อเป็นอาจาริยบูชาเล่มนี้ ด้วยน้ำ�เสียงสั่นเครือของอาจารย์นพ
ระหว่างบทสนทนาได้ปรากฏให้เห็นถึงความปิติยินดีของท่าน “ครูรู้สึกดีใจ 
ยินดีที่ได้มีหนังสือกฎหมายระหว่างประเทศที่ใช้ภาษาธรรมดา เหมาะกับผู้ที่
ไม่ได้ผ่านการเรียนกฎหมายมา และยิ่งเป็นกฎหมายระหว่างประเทศที่ใน 
มุมมองของคนทั่วไปอาจจะเป็นเรื่องไกลตัวด้วยแล้วหนังสือเล่มนี้อาจจะเป็น
จุดเริ่มต้นที่ทำ�ให้ผู้ซึ่งไม่ใช่นักกฎหมายได้เข้าใจ และเห็นความสำ�คัญของ
กฎหมายระหว่างประเทศยิ่งขึ้น”
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ส่วนลูกศิษย์ของท่านอาจารย์นพ ซึ่งอุทิศตนเขียนหนังสือเล่มนี้ 
อาจารยน์พกลา่วถงึดว้ยถอ้ยคำ�ทีร่าบเรยีบ ถอ่มตน แตรู่ส้กึไดว้า่ทา่นปติยินิด ี
เมื่อเห็นดวงตาของท่านรื้นไปด้วยน้ำ�ตา ท่านกล่าวว่า “ครูไม่คิดว่าศิษย์
เหล่าน้ีซ่ึงครูได้สอนไป จะกลับมาสละเวลาของเขาช่วยกันเขียนหนังสือน้ี 
และท่ีสำ�คัญคืออุทิศความรู้ท่ีมีเพราะสุดท้ายแล้วส่ิงดีดีก็เกิดกับประชาชน  
ครไูมอ่ยากกะเกณฑว์า่ใครตอ้งมาเขยีนหรอืเขยีนเรือ่งอะไร แตเ่มือ่เขา
ได้ทำ�  ได้เขียนในเรื่องที่เขาอยากเขียนหรือถนัด ก็เป็นประโยชน์กับ 
ผู้อื่นต่อไป ซึ่งตรงนี้เป็นสิ่งที่ครูรู้สึกขอบคุณ”

การให้ความรู้ การถ่ายทอดความรู้ต่อผู้รับจากรุ่นสู่รุ่น และผู้รับ 
เหล่านั้นได้ส่งต่อให้กับผู้อื่น “การให้ที่ไม่มีวันสิ้นสุด” เป็นสายสัมพันธ์ของ
การแบ่งปันท่ามกลางความจริงใจและความผูกพันที่มีต่อกันระหว่าง ครู
อาจารย์และศิษย์ ซึ่งยังคงชัดเจนไม่ได้เหือดหายไปตามกาลเวลาของชั่วโมง
เรียนที่สิ้นสุดไปแล้วแต่อย่างใด

บทความจากการสัมภาษณ์ ท่านอาจารย์นพนิธิ สุริยะ 

เรียบเรียงโดย พวงรัตน์ ปฐมสิริรักษ์ 
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วิชาที่สอนและงานเขียน
–	 กฎหมายระหว่างประเทศ
–	 สนธิสัญญา
–	 สิทธิมนุษยชน
	 – การเลือกประติบัติ
	 – ความเสมอภาค
	 – ศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์

งานที่ได้รับมอบหมายพิเศษ
อาจารย์ท่ีปรึกษาและถวายพระอักษรภาษาต่างประเทศและกฎหมาย :  

พระเจ้าหลานเธอ พระองค์เจ้าพัชรกิติยาภา

งานที่เกี่ยวกับการต่างประเทศ
–	 ที่ปรึกษาคณะผู้แทนไทย–การประชุมสหประชาชาติ กรุงเวียนนา
–	 อนุกรรมการติดตามและดำ�เนินการเข้าเป็นภาคีอนุสัญญา

สหประชาชาติว่าด้วยกฎหมายทะเล
–	 อนุกรรมการแปลอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยกฎหมายทะเล
–	 ประธานคณะกรรมการตรวจทานคำ�แปลอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิ 

คนพิการ
–	 ประสานงานและดำ�เนินการ
	 – N.G.O. ด้านสิทธิมนุษยชน
	 – คณะกรรมการกาชาดสากล
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งานที่ทำ�ให้ฝ่ายนิติบัญญัติ
–	 ผู้ชำ�นาญการ, คณะกรรมาธิการการยุติธรรมและสิทธิมนุษยชน
–	 กรรมาธิการ
	 – วิสามัญพิจารณาร่าง พ.ร.บ. เดินเรือในน่านน้ำ�ไทย
	 – วิสามัญพิจารณาร่าง พ.ร.บ. ศุลกากร
	 – วิสามัญพิจารณาร่าง พ.ร.บ. คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ
–	 รองประธานคณะกรรมการสมานฉันท์

งานบรรยายพิเศษ
–	 โรงเรียนกิจการพลเรือน
–	 สถาบันพัฒนาข้าราชการตำ�รวจ
–	 ศาลยุติธรรมและองค์กรอื่นๆ ของรัฐ

งานที่ได้รับแต่งตั้งจากหน่วยงานอื่น
–	 อนุกรรมการจัดทำ�หนังสือเฉลิมพระเกียรติฯ (คณะกรรมการ

เอกลักษณ์ของชาติ)
–	 คณะกรรมการกล่ันกรองข้อสอบวิชาสังคมศึกษา (ทบวงมหาวิทยาลัย)
–	 กรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ 9)
–	 คณะกรรมการที่ปรึกษารัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม
–	 ที่ปรึกษารัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ
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เครื่องราชอิสริยาภรณ์
–	 มหาปรมาภรณ์ช้างเผือก (ม.ป.ช.)
–	 ตติยจุลจอมเกล้า (ต.จ.)

บทบาทในมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
–	 เริ่มรับราชการในตำ�แหน่งอาจารย์ เมื่อ วันที่ 21 มิถุนายน 2515
–	 กรรมการดำ�เนินการตามหลักสูตรพื้นฐานทั่วไปของมหาวิทยาลัย 

2517
–	 ผู้ช่วยอธิการบดี 2519
–	 กรรมการประจำ�คณะนิติศาสตร์ 2525
–	 คณะทำ�งานรองอธิการบดีฝ่ายวิชาการ 2525
–	 กรรมการบริหารทุนการศึกษาต่างประเทศ 2528
–	 กรรมการพัฒนาการเรียนการสอน 2529
–	 หัวหน้าภาควิชากฎหมายระหว่างประเทศ 2525 และ 2548
–	 กรรมการประเมินผลการสอน 2550
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อาจารย์นพนธิกิบัท่านปรดี ีพนมยงค์

อาจารย์นพนธิสิละเวลาเพือ่ประชาชน

อาจารย์นพนธิพิจิารณางาน

อาจารย์นพนธิแิละผองเพือ่น

อาจารย์นพนธิใินวนัสบายๆ

อาจารย์นพนธิกิบัส่วนหนึง่ของผูร้่วมท�ำงานคู่มอืกฎหมายระหว่างประเทศส�ำหรบัประชาชน
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กฎหมายระหว่างประเทศ :  

รูปร่าง หน้าตา และที่มาเป็นอย่างไร?

วีรพัฒน์ ปริยวงศ์ *

1. กฎหมายระหว่างประเทศ มีรูปร่างหน้าตาเป็นอย่างไร?

หากเรานึกถึง “กฎหมายไทย” ในลักษณะที่มีรูปร่างจับต้องได้ในชีวิต
ประจำ�วัน เราอาจนึกถึงเจ้าหน้าที่ตำ�รวจที่สอดส่องให้เราเคารพกฎจราจรบน
ท้องถนน หรือเจ้าหน้าที่ทหารที่ลาดตระเวนปราบปรามผู้ก่อความไม่สงบใน
สามจังหวัดชายแดนภาคใต้ เราอาจนึกถึงบริษัทหรือห้างร้านที่เราเข้าหุ้นกับ
เพือ่นหรอืครอบครวัและจดทะเบยีนเพือ่ทำ�การคา้ หากเราเปน็เจา้ของโรงงาน
เราก็จะนึกถึงกฎหมายที่ห้ามปล่อยสารพิษลงแม่น้ำ�ลำ�คลอง หากเราซื้อที่ดิน
เราอาจนึกถึงโฉนดที่กฎหมายรับรองว่าเราเป็นเจ้าของที่ดิน แต่กฎหมาย 
ก็ไม่อนุญาตให้เรารุกเข้าไปในที่อุทยาน และเราอาจนึกถึงคำ�สัญญาของ 
นักการเมืองว่าจะไปแก้กฎหมายในสภาเพื่อทำ�ให้ความเป็นอยู่ของเราดีขึ้น 
และหากใครทำ�ผิดกฎหมาย ก็อาจต้องขึ้นศาลแพ่ง ศาลอาญา ศาลปกครอง 
หรือศาลรัฐธรรมนูญที่พิจารณาคดีความต่างๆ ให้เป็นไปตามกฎหมาย

*	 นกัวชิาการอสิระและอดตีนกักฎหมายในคดศีาลยตุธิรรมระหวา่งประเทศ. นติศิาสตรมหา
บณัฑติ มหาวทิยาลยัฮารว์ารด์ (รางวลัทนุฟลุไบรทแ์ละวทิยานพินธเ์กยีรตนิยิม). นติศิาสตรบณัฑติ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง). อีเมล verapat@post.harvard.edu. ผู้สนใจ
ความเบือ้งตน้เกีย่วกบักฎหมายระหวา่งประเทศและบอ่เกดิของกฎหมายระหวา่งประเทศ โปรดดู
เพิ่มที่ นพนิธิ สุริยะ, Lecture Notes กฎหมายระหว่างประเทศ เล่ม 1 พิมพ์ครั้งที่ 6. กรุงเทพฯ : 
บริษัท สำ�นักพิมพ์วิญญูชน จำ�กัด, 2552.
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เหตุการณ์ในชีวิตประจำ�วันเหล่านี้ทำ�ให้เราพอเห็นรูปร่างหน้าตาของ 
“กฎหมายไทย” ที่เราพบเห็นภายในประเทศ “กฎหมายไทย” มีไว้เพื่อให ้
คนไทยอยูร่ว่มกนัไดโ้ดยทกุคนตอ้งเคารพกฎหมายไทย และชาวตา่งชาตทิีม่า
เมืองไทยก็ย่อมต้องเคารพกฎหมายไทยเช่นกัน

แตเ่หตกุารณใ์นชวีติของคนไทยกม็ไิดเ้กดิขึน้แตเ่ฉพาะในประเทศไทย 
และประเทศไทยก็มิได้เป็นประเทศเดียวในโลก คนไทยและคนต่างชาติ 
ต่างเดินทางไปมาหาสู่ ติดต่อหรือทำ�การค้าอยู่เป็นเรื่องปกติ และย่อมมีกรณี
หลายกรณทีี ่“กฎหมายไทย” ไมส่ามารถจดัการหรอืแกไ้ขปญัหาไดโ้ดยลำ�พงั 
เช่น หากตำ�รวจไทยจะจับคนร้ายที่ทำ�ความผิดในเมืองไทย แต่คนร้ายหนี 
ไปอยู่ที่ต่างประเทศ ตำ�รวจต่างประเทศจะช่วยจับคนร้ายส่งมาให้ตำ�รวจไทย
หรือไม่? หากโรงงานในประเทศเพื่อนบ้านปล่อยสารพิษลงแม่น้ำ�จนไหลมา 
กระทบตอ่ชาวประมงไทย โรงงานนอกประเทศตอ้งหยดุปลอ่ยสารพษิหรอืไม?่ 
หากคนไทยสง่กุง้ไปขายทีต่า่งประเทศ แตถ่กูรฐับาลตา่งประเทศสัง่ไมใ่หข้าย 
ผู้ส่งออกกุ้งไทยจะต้องยอมขาดทุนหรือไม่?

หรือหากยกตัวอย่างที่คนไทยรู้จักกันดี คือ กรณีปราสาทพระวิหาร1 
ปัจจุบันไทยกับกัมพูชายังทะเลาะกันว่าพื้นที่ดินแดนบริเวณใกล้เคียงกับ
ปราสาทพระวิหารส่วนใดเป็นของไทยส่วนใดเป็นของกัมพูชา หากประเทศไทย 
จะแก้ปัญหาโดยบอกว่าจะใช้กฎหมายไทยบังคับให้กัมพูชาต้องปฏิบัติตาม 
เช่น ห้ามชาวกัมพูชาสร้างชุมชน วัดหรือตลาดในพื้นที่ดังกล่าว ประเทศ
กัมพูชาก็อาจทำ�ในลักษณะเดียวกัน คือ ออกกฎหมายประกาศว่าพ้ืนท่ีดังกล่าว 
เป็นของกัมพูชาและอนุญาตให้ชาวกัมพูชาเข้าไป โดยที่ต่างฝ่ายต่างก็ย่อม 
ไมฟ่งักนัและกนั และตา่งอา้งวา่ตนม ี“อธปิไตย” เปน็ของตนเอง ยอ่มไมต่อ้ง

1	 สำ�หรับคำ�พิพากษาคดีปราสาทพระวิหาร ซึ่งศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ (“ศาลโลก”) 
ได้พิพากษาไปเมื่อ พ.ศ. 2505 โปรดดูเพิ่มที่ภาคผนวกที่ 1 ของหนังสือเล่มนี้.
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ตกอยูใ่ตอ้ำ�นาจของประเทศอืน่ใด เมือ่ไทยมอีธปิไตยเปน็ของตนเอง ไทยยอ่ม
ไม่จำ�เป็นต้องเชื่อฟังว่ากัมพูชาจะออกกฎหมายมาสั่งไทยว่าอย่างไร กัมพูชา
เองก็ย่อมเชื่อหรืออ้างในสิ่งเดียวกัน

หากไทยและกัมพูชาต่างไม่มีใครยอมใคร แล้วเรื่องจะบานปลาย 
จนกลายเป็นสงครามหรือไม่?

จดุนีเ้องทำ�ให ้ไทย กมัพชูา และประเทศตา่งๆ ในโลก ตา่งหนัมาพึง่พา 
“กฎหมายระหวา่งประเทศ” เปน็เครือ่งมอืจดัการและบรรเทาปญัหา เชน่ ไทย
และกมัพชูาอาจทำ�ขอ้ตกลงเปน็กฎหมายผกูพนักนัระหวา่งประเทศโดยตกลง
ตั้งคณะกรรมการมาพิจารณาปัญหาและสำ�รวจแนวเขตแดนร่วมกัน หรืออาจ
ตกลงให้มีผู้สังเกตการณ์จากอาเซียนเข้ามาร่วมรับรู้เหตุการณ์ในบริเวณที่
ทะเลาะกัน หรือหากตกลงกันไม่ได้ ก็อาจอาศัยช่องทางศาลหรืออนุญาโตตุลาการ 
ระหว่างประเทศช่วยตัดสินระงับข้อพิพาท2 เป็นต้น

แม้ว่า “กฎหมายภายในประเทศ” เช่น กฎหมายไทย กับ “กฎหมาย
ระหว่างประเทศ” จะมีเป้าหมายเหมือนกัน คือเป็นเครื่องมือช่วยให้สมาชิก 
ในสงัคมอยูร่ว่มกนัโดยสนัต ิแต ่“กฎหมายระหวา่งประเทศ” กม็รีปูรา่งหนา้ตา
เฉพาะที่แตกต่างไปจากกฎหมายภายในประเทศ ดังนี้

(1) รูปร่างหน้าตาของ “อ�ำนาจอธิปไตย”

เวลาเรานึกถึง “อำ�นาจอธิปไตย” ในทางกฎหมายภายในประเทศ  
เราจะนกึถงึอำ�นาจสงูสดุในการปกครองภายในประเทศ บางประเทศอาจถอืวา่
อำ�นาจสูงสุดอยู่ที่พระราชา ในขณะที่ประเทศที่เป็นประชาธิปไตยทั่วไป 
ย่อมยอมรับว่าอำ�นาจอธิปไตยเป็นของปวงชนและมีการแบ่งแยกใช้อำ�นาจ

2	 เรือ่งการระงบัขอ้พพิาทระหวา่งประเทศ โปรดดเูพิม่ไดท้ีบ่ทที ่3 และบทที ่4 ของหนงัสอื
เล่มนี้.
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ตามขั้นตอน เช่น เมื่อปวงชนไปเลือกตั้งผู้แทน ผู้แทนย่อมได้รับอำ�นาจมา
ออกกฎหมายใช้ปกครองในประเทศได้ ทุกภาคส่วนไม่ว่าจะเป็นประชาชน 
ขา้ราชการ นกัการเมอืง ศาล และชาวตา่งชาตทิีเ่ดนิทางมาในประเทศ จงึยอ่ม
ต้องเคารพกฎหมายของประเทศนั้น ดังนั้น รูปร่างหน้าตาของกฎหมาย 
ภายในประเทศจงึมกัเปน็เรือ่งเกีย่วกบักฎกตกิาทีผู่ม้อีำ�นาจสงูสดุไดแ้บง่แยก  
มอบหมาย หรือสั่งการให้ผู้ที่มีอำ�นาจน้อยกว่าต้องปฏิบัติตามอย่างชัดเจน

แต่หากเรานึกถึง “อำ�นาจอธิปไตย” ในทางกฎหมายระหว่างประเทศ 
เราจะนกึถงึ “ความเสมอภาคเทา่เทยีมกนั” ของแตล่ะประเทศ เพราะในสงัคม
ระหวา่งประเทศยคุปจัจบุนัไมม่ปีระเทศไหนทีจ่ะอา้งวา่ตนมอีำ�นาจสงูสดุเหนอื
ประเทศอ่ืนในโลก หรืออ้างอำ�นาจใดมายึดครองควบคุมเพ่ือเป็นเจ้าของกันได้  
ต่างจากในอดีตที่มีการทำ�สงครามเพื่อขยายอาณาจักรหรืออาณานิคม และ 
ในเม่ือปัจจุบันกฎหมายภายในประเทศต่างยอมรับว่าประเทศตนเองมี “อำ�นาจ 
อธปิไตย” เปน็อำ�นาจสูงสดุในการปกครองภายในประเทศ กฎหมายระหว่าง
ประเทศก็ย่อมต้องทำ�หน้าที่ให้สอดคล้องกัน กล่าวคือ เมื่อแต่ละประเทศ 
อยู่ร่วมกัน ก็ย่อมต้องเสมอภาคกัน และหากจะตกลงแลกเปลี่ยนเพื่อยอมได้
หรอืยอมเสยีสิง่ใด กต็อ้งเปน็ไปโดยอาศยั “ความยนิยอม” (consent) เทา่นัน้ 
(อาท ิการทีแ่ตล่ะประเทศตกลงทำ�สนธสิญัญาแลกเปลีย่นผลประโยชนต์า่งๆ) 
แต่ประเทศใดจะอ้างเพียงอำ�นาจอธิปไตย หรืออำ�นาจอื่น เช่น อำ�นาจทาง 
การทหารของตนมาบีบบังคับขู่เข็ญประเทศอื่น หรือเพื่อทำ�ให้ประเทศตน
ละเลยไม่ปฏิบัติตามสัญญานั้น ย่อมมิอาจทำ�ได้

กลา่วในอกีทางหนึง่ หากแตล่ะประเทศมอีธปิไตยภายในประเทศอยา่ง
แท้จริง คือ ประเทศอื่นก้าวก่ายแทรกแซงหรือบีบบังคับเรื่องภายในประเทศ
ไมไ่ด ้ทกุประเทศกย็อ่มตอ้งเคารพกฎหมายระหวา่งประเทศทีว่า่ “อธปิไตย” 
แมจ้ะ “สงูสดุภายในประเทศ” แตก่ต็อ้ง “เทา่เทยีมกนัในทางระหวา่งประเทศ” 
และหากประเทศใดได้ยินยอมตกลงผูกพันที่จะทำ�ตามกฎหมายระหว่าง
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ประเทศแล้ว ก็ต้องผูกพันตามนั้น คือทุกประเทศต้องปฏิบัติตามกฎหมายที่
ตกลงยินยอมอย่างเท่าเทียมกัน ประเทศใดที่ไม่ได้ตกลงยินยอมก็ย่อมต้อง 
ไม่ผูกพันอย่างเท่าเทียมกัน และประเทศใดประเทศหนึ่งมิอาจอ้าง “อธิปไตย
สงูสดุภายในประเทศ” เพือ่มาลบลา้ง “อธปิไตยเทา่เทยีมกนัระหวา่งประเทศ” 
ได้ มิเช่นนั้น ก็จะไม่มีผู้ใดเคารพความตกลงระหว่างประเทศอันจะนำ�ไปสู่ 
การก้าวก่ายแทรกแซงเรื่องภายในประเทศ จนอาจนำ�ไปสู่ปัญหาที่มีมาแต่ 
ยุคโบราณ เช่น การทำ�สงครามรุกรานกันในที่สุด

(2) รูปร่างหน้าตาของ “ผู้มีส่วนร่วมส�ำคัญ”

สำ�หรับกฎหมายภายในประเทศ เวลาเรานึกถึง “ผู้มีส่วนร่วมสำ�คัญ” 
หรือผู้ที่มีสิทธิ มีหน้าที่ มีความสามารถ มีอำ�นาจที่จะทำ�สิ่งต่างๆ ให้มีผล 
ทางกฎหมาย เราจะนึกถึงบุคคลหลายฝ่าย เพราะสังคมภายในประเทศย่อม
เกี่ยวข้องกับคนเป็นจำ�นวนมาก และมีความสลับซับซ้อน ใครจะเป็นผู้มีส่วน
ร่วมสำ�คัญนั้นย่อมแล้วแต่กรณี เช่น ตำ�รวจจราจรย่อมมีส่วนสำ�คัญที่ทำ�ให้ 
เราเคารพกฎบนท้องถนน แต่หากเราเข้าไปในลานจอดรถใต้ห้างสรรพสินค้า 
เราจะจอดรถที่ไหนอย่างไรย่อมไม่เกี่ยวข้องกับตำ�รวจจราจร แต่ผู้มีส่วนร่วม
สำ�คัญคือห้างสรรพสินค้าที่มีอำ�นาจในฐานะเจ้าของสถานที่ของเอกชน เรา
อาจต้องรับและคืนบัตรจอดรถและหากจอดเกินเวลาอาจต้องจ่ายค่าจอดรถ 
แต่หากขณะจอดรถมีรถคันอื่นขับมาชนรถของเรา เราย่อมกลายเป็นผู้มีสิทธิ
ฟ้องเรียกค่าเสียหาย หรือเรียกให้บริษัทประกันจ่าย ถ้าไม่มีใครยอมจ่าย  
เราก็อาจฟ้องให้ศาลช่วยตัดสินคดีให้ เป็นต้น จึงเห็นได้ว่ากฎหมายภายใน
ประเทศนั้นเกี่ยวข้องกับผู้มีส่วนร่วมสำ�คัญหลายฝ่าย ไม่ว่าจะเป็นเจ้าหน้าที่
ภาครัฐ (เช่น นายตำ�รวจ) องค์กรเอกชน (เช่น ห้างสรรพสินค้าหรือบริษัท
ประกัน) องค์กรภาครัฐ (เช่น ศาล) หรือแม้แต่ปัจเจกบุคคลธรรมดา (เช่น 
เจ้าของรถที่ขับชนกัน)
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	 (2.1) ในกฎหมายระหว่างประเทศ “รฐั” คอืผูม้ส่ีวนร่วมส�ำคญั

แต่ในกรณีกฎหมายระหว่างประเทศ เวลาเรานึกถึง “ผู้มีส่วน
ร่วมสำ�คัญ” (หรือที่แต่เดิมเรียกกันว่า “ผู้ทรงสิทธิ” หรือ “บุคคลในกฎหมาย
ระหว่างประเทศ”) เรามักจะนึกถึง “รัฐ” (หรือประเทศแต่ละประเทศนั่นเอง) 
เป็นหลัก เช่น หากเรานึกถึงการเจรจาข้อตกลงในทางกฎหมายระหว่าง
ประเทศที่เรียกว่า “สนธิสัญญา” เราก็จะนึกถึงการเจรจาระหว่างนักการทูต
หรอืผูน้ำ�ของ “รฐั” แตล่ะประเทศ และการลงนามกย็อ่มเปน็ไปในนามของรฐั 
มิใช่การทำ�สัญญาส่วนตัวระหว่างผู้ดำ�รงตำ�แหน่ง หรือหากเรานึกถึงการ 
นำ�คดขีึน้สูศ่าลระหวา่งประเทศ เชน่ กรณรีะหวา่งไทยและกมัพชูาในศาลโลก 
เราก็มักจะนึกถึงคณะทนายความที่ต่อสู้คดีในนามของรัฐ มิใช่ว่าประชาชน
หรือกลุ่มชาวบ้านใดจะไปสู้คดีด้วยตนเองได้

หรือแม้แต่กรณีที่ดูจะเกี่ยวข้องกับปัจเจกชนคนธรรมดา “รัฐ” 
ก็ยังคงมีส่วนร่วมสำ�คัญ เช่น หากตำ�รวจไทยจะจับคนร้ายที่กระทำ�ความผิด
ในเมืองไทยแต่คนร้ายหนีไปอยู่ที่ต่างประเทศ แม้ทั้งสองประเทศจะได้ตกลง
ทำ�สนธิสัญญาส่งผู้ร้ายข้ามแดน แต่เจ้าหน้าที่ตำ�รวจของสองประเทศก็มิได้
ติดต่อหรือทำ�งานร่วมกันโดยตรง เพราะต้องอาศัยการติดต่อทางการทูต 
อัยการสงูสุด หรือผู้นำ�รัฐบาล คือเปน็การติดต่อกันระหว่างรัฐกับรัฐ หรือหาก
เอกชนไทยส่งกุ้งไปขายที่ต่างประเทศ แต่ถูกรัฐบาลต่างประเทศสั่งไม่ให้ขาย 
แมเ้อกชนไทยอาจไปรอ้งเรยีนเองทีต่า่งประเทศได ้(ภายใตก้ฎหมายประเทศ
นั้น) แต่หากเอกชนต้องการความช่วยเหลือในทางกฎหมายระหว่างประเทศ 
เช่น ตามข้อตกลงการค้าเสรี (Free Trade Agreement หรือ FTA) ที่ให้ 
การค้ากุ้งต้องเป็นไปอย่างเสรี เอกชนไทยก็อาจต้องขอให้กระทรวงพาณิชย์
หรือกระทรวงการต่างประเทศของไทยเป็นผู้มีส่วนร่วมสำ�คัญในการให้ความ
ช่วยเหลือ ซึ่งกระทรวงของไทยก็ย่อมดำ�เนินการไปยังกระทรวงที่เกี่ยวข้อง
ของต่างประเทศ คือเป็นการดำ�เนินการระหว่าง “รัฐ” กับ “รัฐ” เช่นกัน
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	 (2.2) “รัฐ” มีรูปร่างหน้าตาอย่างไร?

“รัฐ” (State) หรือที่มักเรียกกันว่าประเทศนั้น โดยทั่วไปต้องมี
ลักษณะสำ�คัญสี่ประการ คือ 

(1)	 มปีระชากรจำ�นวนหนึง่ทีอ่ยูอ่าศยัภายในรฐั ทีส่ำ�คญัคอืตอ้ง
เปน็ประชากรทีผ่กูพนักบัรฐั กลา่วโดยงา่ยคอืมสีญัชาตขิอง
รฐันัน้และดำ�เนนิชวีติอยูอ่าศยัอยา่งเปน็ถาวรในรฐันัน้ แตจ่ะ
มีจำ�นวนมากหรือน้อยนั้นไม่ได้มีการกำ�หนดไว้ เช่น จีน 
มปีระชากรมากกวา่พนัลา้นคนในขณะทีน่ครรฐัวาตกินักลบั
มีประชากรไม่ถึงหนึ่งพันคน แต่ทั้งจีนและนครรัฐวาติกันก็
ต่างเป็น “รัฐ” 

(2)	 มดีนิแดนของรฐัทีร่ะบไุดแ้ละมคีวามชดัเจนในระดบัหนึง่ เชน่ 
มีเขตแดนและพรมแดนที่กำ�หนดได้ มิใช่เคลื่อนเปลี่ยนตาม
การย้ายถิ่นของประชากร หรือเปลี่ยนย้ายสถานที่เป็นระยะ 
แต่ทั้งนี้ดินแดนของรัฐไม่ว่าจะเล็กหรือใหญ่ก็อาจขยายหรือ
ลดขนาดไปตามกาลเวลา และไม่จำ�เป็นต้องอยู่ติดเป็นชิ้น
เดียวกัน เช่น กรณีของอินโดนีเซีย ซึ่งดินแดนนั้นประกอบ
ด้วยเกาะหลายเกาะรวมเขตทางทะเลด้วย เป็นต้น

(3)	 มีรัฐบาลที่เป็นผู้ปกครอง ควบคุม หรือดูแลประชากรและ 
ดนิแดนของรฐั รฐับาลทีว่า่นีอ้าจเปน็รฐับาลทีม่ลีกัษณะเปน็
ผู้นำ�ทางศาสนา เช่น นครรัฐวาติกัน หรืออาจเป็นพระเจ้า
แผ่นดินหรือสุลต่าน หรือเป็นรัฐบาลประชาธิปไตยที่มาจาก
การเลือกตั้ง หรือรัฐบาลรูปแบบอื่น ซึ่งย่อมอาจมีลักษณะ
และรูปแบบการปกครอง ควบคุม หรือดูแลประชากรและ 
ดินแดนที่ต่างกันไป เช่น “รัฐ” บางรัฐอาจเป็นรัฐเดี่ยว 
มีผู้ปกครองคนเดียวที่ปกครองทุกสิ่งในรัฐ ในขณะที่บางรัฐ 
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เช่น สหรัฐอเมริกา อาจมีการแบ่งการปกครองออกเป็น 
“มลรฐั” เชน่ นวิยอรก์ หรอืเทก็ซสั ซึง่ทำ�ใหม้ทีัง้รฐับาลกลาง
และรัฐบาลของมลรัฐ กฎหมายระหว่างประเทศก็ย่อมมอง
รูปแบบรัฐบาลและการปกครองทั้งหมดของสหรัฐอเมริกา 
ในฐานะรัฐเดี่ยว

(4)	 มีความสามารถที่จะผูกสัมพันธ์กับ “รัฐ” อื่น เช่น มีการ 
ตกลงทำ�สนธิสัญญา มีการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูต  
มีการร่วมกันตั้งองค์การระหว่างประเทศ เป็นต้น ความ
สามารถเหล่านี้ย่อมโยงไปถึงประเด็นเรื่องการที่รัฐอื่นๆ จะ
รบัรองหรอืยอมรบั (recognition) ใหผู้ใ้ดถอืเปน็ “รฐั” หรอื
ไม ่เชน่ แมผู้ท้ีเ่รยีกตนเองวา่เปน็รฐับาล “ไตห้วนั” จะยนืยนั
วา่ตนปกครองดแูลประชากรทีอ่าศยัอยูบ่นดนิแดนทีเ่รยีกวา่
เกาะไต้หวันและเรียกชื่อประเทศตนว่า “สาธารณรัฐจีน”  
(ที่เรามักเรียกว่า “ไต้หวัน”) แต่ในขณะเดียวกัน รัฐบาลที่
ดแูลจนีแผน่ดนิใหญก่เ็รยีกตนวา่ “สาธารณรฐัประชาชนจนี” 
(ทีเ่รามกัเรยีกวา่ “ประเทศจนี”) กป็ฏเิสธทีจ่ะยอมรบัไตห้วนั 
ในฐานะรัฐได้ แม้การปฏิเสธดังกล่าวจะไม่ได้แปลว่าจีน 
แผ่นดินใหญ่จะไม่มีความสัมพันธ์กับไต้หวันโดยเด็ดขาด
กต็าม ในขณะทีร่ฐัอืน่บางรฐักป็ฏเิสธทีจ่ะยอมรบัหรอืรบัรอง 
หรือมีความสัมพันธ์กับผู้ที่เรียกตนว่าเป็นรัฐบาลแต่ควบคุม
ดินแดนโดยการกดขี่ประชากร เช่น การเหยียดผิวหรือ 
เชื้อชาติ ดังนั้น จึงยังมีกรณีบางกรณีในโลกปัจจุบันที่ยังมี 
ผู้ถกเถียงกันต่อไปว่า “รัฐ” ที่ผู้หนึ่งรับรองหรือยอมรับ จะ
ถือเป็น “รัฐ” สำ�หรับผู้อื่นหรือไม่
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	 (2.3) เหตุใด “รัฐ” จึงเป็นผู้มีส่วนร่วมส�ำคัญ?

การที่ “รัฐ” เป็นผู้มีส่วนร่วมสำ�คัญในทางกฎหมายระหว่าง
ประเทศ สาเหตุส่วนหนึ่งก็เพราะรัฐยังจำ�เป็นต้องยึดถือ “อธิปไตย” ภายใน
ประเทศ และกังวลว่าหากปล่อยให้ประชาชนหรือเจ้าหน้าที่ของตนมีบทบาท
ดำ�เนินการในทางกฎหมายระหว่างประเทศได้โดยตรงโดยตัวเองแล้ว ก็อาจ
ทำ�ใหเ้กดิความซบัซอ้นปลกียอ่ยและยากตอ่การบรหิารควบคมุ อาจทำ�ใหก้ลุม่
ประชาชนทีม่อีำ�นาจมากกวา่เอาเปรยีบประชาชนทีม่อีำ�นาจนอ้ย หรอือาจเปน็
ชอ่งทางใหร้ฐัอืน่เขา้มาแทรกแซงได ้กฎหมายระหวา่งประเทศจงึตอ้งอาศยัรฐั
ในฐานะผู้ที่ทำ�หน้าที่ในนามของประเทศหรือประชาชนเป็นกลไกหลักในการ
ทำ�ให้กฎหมายเกิดผล 

ตัวอย่างเช่น กรณีกฎหมายสิ่งแวดล้อมระหว่างประเทศ ผู้ที่
มีหน้าที่ต้องควบคุมการปล่อยสารเคมีสู่ชั้นบรรยากาศก็คือรัฐบาลแต่ละ
ประเทศ มิใช่เอกชนที่เป็นเจ้าของโรงงานโดยตรง รัฐบาลแต่ละประเทศย่อม
ตอ้งแบง่รบัหนา้ทีไ่ปดแูลโรงงานในประเทศตนเอง แตใ่นขณะเดยีวกนัรฐักค็อื
ผู้มีสิทธิที่จะเจรจาหรือร่วมกันกำ�หนดว่าระดับปริมาณการปล่อยสารเคมีที่
ยอมรบัไดเ้ปน็เชน่ใด เอกชนยอ่มไมอ่าจเขา้ไปเจรจากำ�หนดกฎเกณฑไ์ดโ้ดย
ตัวเอง แต่เอกชนอาจมีบทบาทได้ผ่านการจัดตั้งสมาคมรักษาสิ่งแวดล้อม
ระหว่างประเทศเพื่อให้ข้อมูลรัฐ หรือเอกชนเจ้าของโรงงานอาจร่วมมือกัน
กดดันให้รัฐลดภาระการควบคุมสารพิษ เป็นต้น

เหตุผลอีกส่วนที่ทำ�ให้ “รัฐ” เป็นผู้มีส่วนร่วมสำ�คัญในทาง
กฎหมายระหว่างประเทศ ก็คือโครงสร้างหรือส่วนประกอบทางสังคมที่ 
ไม่เหมือนกันระหว่างสังคมในประเทศและระหว่างประเทศ

เวลาเรานึกถึงกฎหมายภายในประเทศ เราจะเห็นขั้นตอน
โครงสรา้งการใชอ้ำ�นาจภายในประเทศทีช่ดัเจน เราอาจมสีภานติบิญัญตัเิปน็
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ผู้พิจารณาตรากฎหมาย เรามีข้าราชการหรือเจ้าหน้าที่ทั้งระดับกระทรวง  
กรม กอง คอยรับเอกสาร ดำ�เนินการพิจารณาคำ�ร้อง หรืออนุมัติใบอนุญาต 
เรามีศาลหลายศาลที่พิจารณาคดีต่างกันไป เรามีกองกำ�ลังทหาร เจ้าหน้าที่
ตำ�รวจ เจ้าพนักงานพิทักษ์ทรัพย์ เจ้าพนักงานบังคับคดีเพื่อให้ผู้เกี่ยวข้อง 
เช่น ประชาชน บริษัทห้างร้านต้องปฏิบัติตามกฎหมายหรือคำ�พิพากษา 

ในทางตรงกนัขา้ม กฎหมายระหวา่งประเทศจำ�เปน็ตอ้งมสีภาพ
ที่สอดคล้องกับความเป็นจริงของสังคมระหว่างประเทศที่แตกต่างกับสังคม
ภายในประเทศ เมือ่สงัคมระหวา่งประเทศไมม่สีภานติบิญัญตัทิีท่ำ�หนา้ทีอ่อก
กฎหมาย ไม่มีผู้นำ�สูงสุดที่คอยดำ�เนินการตามนโยบาย ไม่มีกองกำ�ลัง 
ส่วนกลางที่จะไปคอยบังคับให้ประเทศแต่ละประเทศต้องปฏิบัติตาม ไม่มี 
เงินภาษีที่เรียกเก็บมาจากแต่ละประเทศ กฎหมายระหว่างประเทศจึงต้อง
อาศัย “ความยินยอม” (consent) ของประเทศแต่ละประเทศ ซึ่งเป็นรัฐ
อธปิไตยเปน็ผูช้ว่ยสรา้งและรว่มมอืกนัปฏบิตัติามกฎหมาย (กฎหมายระหวา่ง
ประเทศสร้างขึ้นมาอย่างไร และมาจากไหน จะได้อธิบายต่อไป) 

สังเกตได้ว่าในความเป็นจริงในสังคมระหว่างประเทศ มีหลาย
กรณีที่ความเป็นจริงได้โน้มน้าวให้แต่ละประเทศต้องร่วมมือกันปฏิบัติตาม
กฎหมายระหว่างประเทศที่แต่ละประเทศได้ตกลงทำ�กันไว้ ตัวอย่างเช่น  
หากเรานึกถึงสภาพความเป็นจริงของการค้าขายในโลก ไม่มีประเทศใดที่
สามารถผลิตสินค้าหรือบริการทุกอย่างได้อย่างดีเลิศ ประชาชนในประเทศ
ยอ่มมคีวามตอ้งการสนิคา้บรกิารทีห่ลากหลาย เชน่ ประเทศไทยอาจผลติขา้ว
คุณภาพระดับโลก แต่ก็ต้องนำ�เข้าเครื่องจักรที่ทันสมัย ประเทศไทยย่อม 
ไม่สามารถบังคับให้ใครต้องซื้อข้าวหรือขายเครื่องจักรให้ ประเทศไทยจึงมี
เหตผุลทีจ่ะยนิยอมทำ�ขอ้ตกลงระหวา่งประเทศเพือ่ใหไ้ทยสง่ออกขา้วไปขาย
ได้อย่างเสรี แต่ไทยก็ยอมให้ต่างชาติส่งเครื่องจักรมาขายได้โดยเสรีเช่นกัน 
ดังนั้น สภาพความจำ�เป็นในการอยู่ร่วมกันในสังคมระหว่างประเทศจึงช่วย
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สนบัสนนุใหแ้ตล่ะประเทศหนัมาอาศยัหลกัความยนิยอมเพือ่ตกลงและปฏบิตัิ
ตามกฎหมายระหว่างประเทศไปพร้อมกัน

	 (2.4) “รัฐ” เท่านั้นหรือที่มีส่วนร่วมส�ำคัญ?

แม้ “รัฐ” จะมีบทบาทโดดเด่นในกฎหมายระหว่างประเทศ  
แต่ทั้งนี้ก็มิได้แปลว่า “รัฐ” จะเป็นผู้เดียวที่มีสิทธิ หน้าที่ ความสามารถ  
หรอือำ�นาจทีจ่ะทำ�สิง่ตา่งๆ ใหม้ผีลทางกฎหมายระหวา่งประเทศ และทีส่ำ�คญั 
รัฐก็มิได้ประสบความสำ�เร็จหรือทำ�หน้าที่ได้ดีเสมอไป ยังมีรัฐอยู่เป็นจำ�นวน
มากในโลกที่ไม่สามารถแก้ไขปัญหาได้ด้วยตัวเอง เช่น ปัญหาที่ประชากร 
ล้มตายจากความอดอยากขั้นรุนแรง ดังที่เราอาจเคยพบเห็นภาพที่องค์การ
สหประชาชาติต้องเข้าไปช่วยแจกจ่ายอาหารและน้ำ�ดื่ม ดังนั้น จึงไม่น่า 
แปลกใจว่าในปัจจุบันยังมีผู้มีส่วนร่วมอื่นในทางกฎหมายระหว่างประเทศ 
นอกเหนือไปจากรัฐ อาทิ องค์การระหว่างประเทศ หรือแม้แต่ปัจเจกชน 
คนธรรมดา

	 (2.5) รัฐสร้าง “องค์การระหว่างประเทศ” ให้เป็นผู ้มี 

ส่วนร่วมส�ำคัญ

ในกรณขีององคก์ารระหวา่งประเทศ3 ตวัอยา่งทีช่ดัเจนทีส่ดุยอ่ม
ได้แก่กรณีขององค์การสหประชาชาติ ซึ่งเป็นองค์การระหว่างประเทศที่รัฐ
เกือบทุกรัฐทั่วโลกก็ร่วมกันก่อตั้งและเข้าเป็นสมาชิกเพื่อดำ�เนินกิจกรรม 
หลากหลายซึง่รฐัใดรฐัหนึง่ไมอ่าจดำ�เนนิการไดเ้พยีงรฐัเดยีว เชน่ การปรกึษา
หารอืและลงมตใินการจดัการปญัหาสงครามและความขดัแยง้ระหวา่งประเทศ 
ไปจนถึงการร่วมกันปรึกษาหารือแก้ไขปัญหาสถานการณ์ผู้ลี้ภัยหรือสิทธิ
มนุษยชนท่ีเกิดข้ึนท่ัวโลก ในขณะท่ีรัฐท่ีต้ังอยู่ในภูมิภาคเดียวกันก็อาจร่วมกัน 

3	 เรื่ององค์การระหว่างประเทศ โปรดดูเพิ่มได้ที่บทที่ 5 และ 6 ของหนังสือเล่มนี้.
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ก่อตั้งองค์การระหว่างประเทศที่มีความแน่นแฟ้นมากขึ้นสำ�หรับภูมิภาคนั้น
โดยเฉพาะ เชน่ ประเทศในยโุรปหลายประเทศกไ็ดต้กลงมอบอำ�นาจบางสว่น
ให้กับสหภาพยุโรป (European Union หรือ EU) มีบทบาทช่วยประสาน
หรือดูแลเรื่องต่างๆ เช่น เศรษฐกิจ การเดินทางและสื่อสารข้ามพรมแดน 
สาธารณสุข ไปจนถึงการต่อต้านการก่อการร้าย นอกจากนี้ ยังมีกรณีที่รัฐ
หลายรฐัมารว่มกนักอ่ตัง้องคก์ารระหวา่งประเทศเพือ่ใหอ้งคก์ารดงักลา่วมสีว่น
ร่วมสำ�คัญในภารกิจด้านใดด้านหนึ่งโดยเฉพาะ เช่น กรณีที่รัฐจำ�นวนมาก 
ทั่วโลกก็ร่วมกันก่อตั้งและเข้าเป็นสมาชิกองค์การการค้าโลก (World Trade 
Organization หรือ WTO) เพื่อให้องค์การดังกล่าวมีส่วนร่วมสำ�คัญในด้าน
การค้าขายระหว่างประเทศ อาทิ กรณีที่เอกชนไทยส่งกุ้งไปขายต่างประเทศ
แต่ได้รับการปฏิบัติอย่างไม่เป็นธรรม ประเทศไทยและประเทศผู้ส่งออกกุ้ง
ประเทศอืน่กเ็คยรว่มกนัฟอ้งคดตีามชอ่งทางขององคก์ารการคา้โลก เพือ่ชว่ย
อุตสาหกรรมกุ้งของประเทศเป็นต้น

ข้อน่าสังเกตก็คือ แม้องค์การระหว่างประเทศจะถือได้ว่าเป็นผู้
มีส่วนร่วมสำ�คัญในทางกฎหมายระหว่างประเทศ และย่อมเป็นผู้ที่มีสิทธิ 
หน้าที่ ความสามารถ และอำ�นาจที่จะทำ�สิ่งต่างๆ ให้มีผลทางกฎหมาย แต่ก็
มิได้หมายความว่าองค์การระหว่างประเทศจะมีสิทธิ หน้าที่ ความสามารถ 
หรืออำ�นาจอย่างเดียวกันกับรัฐทุกประการ เช่น แม้องค์การระหว่างประเทศ
อาจจะมสีทิธแิละความสามารถในการทำ�สนธสิญัญากบัรฐัหรอืองคก์ารระหวา่ง
ประเทศดว้ยกนั หรอืสง่ตวัแทนไปเจรจาหารอืกนั แตอ่งคก์ารระหวา่งประเทศ
กม็ไิดม้สีทิธทิีจ่ะยดึครองดนิแดนหรอืประชากรใดใหเ้ปน็ขององคก์ารระหวา่ง
ประเทศได้ เจ้าหน้าที่หรือลูกจ้างขององค์การระหว่างประเทศก็ยังคงเป็น
ประชาชนที่เป็นส่วนหนึ่งของประชากรที่ถือสัญชาติของรัฐอื่นอยู่ แต่รัฐก็อาจ
ตกลงกันให้องค์การระหว่างประเทศมีสิทธิหน้าที่เฉพาะบางอย่างที่คล้ายกับ
รัฐได้ แต่ไม่เหมือนกัน อาทิ กรณีในอดีตที่สหประชาชาติในฐานะองค์การ
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ระหวา่งประเทศไดม้สีว่นรว่มในฐานะผูบ้รหิารดแูล (administrator) ดนิแดน
ส่วนติมอร์ตะวันออก ก่อนที่ติมอร์ตะวันออกจะแยกตัวออกจากอินโดนีเซีย
กลายเป็นรัฐที่เรียกว่าประเทศติมอร์ตะวันออก เป็นต้น

	 (2.6) ปัจเจกชนในฐานะผูร่้วมสร้างรฐั กม็ส่ีวนร่วมในกฎหมาย

ระหว่างประเทศได้เช่นกัน

แต่เดิมนั้นมีผู้ถกเถียงกันว่า “ปัจเจกชน” เช่น ประชาชนที่เป็น
บุคคลธรรมดา กลุ่มชนชาติในรัฐที่รวมตัวกัน หรือบางกรณีอาจรวมไปถึง
นิติบุคคล เช่น สมาคมหรือบริษัทข้ามชาติ ถือเป็น “ผู้ทรงสิทธิ” เช่นรัฐ 
แตเ่ดมิหรอืไม ่กลา่วอกีทางหนึง่กค็อื ปจัเจกชนนัน้จะถอืวา่ม ี“สภาวะบคุคล” 
หรอื “สภาพบคุคล” ทีจ่ะดำ�เนนิการทางกฎหมายระหวา่งประเทศ (interna-
tional legal personality) มากไปกว่าการเป็นเพียงผู้ได้สิทธิหรือวัตถุแห่ง
สทิธ ิ(objects) เชน่รบัประโยชนห์รอืความคุม้ครอง หรอืรบัผดิตามแตท่ีร่ฐัจะ
กำ�หนดให้เท่านั้นหรือไม่ ?

อนัทีจ่รงิความคดิของนกักฎหมายระหวา่งประเทศกม็ไิดป้ฏเิสธ
การมีส่วนร่วมของปัจเจกชนโดยสิ้นเชิง เช่น มีคำ�พิพากษาของศาลระหว่าง
ประเทศในช่วงต้นศตวรรษที่ 20 ที่ยอมรับว่าข้อตกลงระหว่างประเทศ 
บางกรณอีาจมเีปา้หมายทีจ่ะกอ่ “สทิธ”ิ และ “หนา้ที”่ ของปจัเจกชนทีบ่งัคบั
ได้โดยศาลภายในประเทศ นอกจากนี้เหตุการณ์ความเป็นจริงในเวลาต่อมา
โดยเฉพาะการที่รัฐละเมิดปัจเจกชนอย่างร้ายแรงในช่วงสงครามโลกได้ก่อให้
เกดิกระแสความตืน่ตวัมากขึน้ และในชว่งกลางศตวรรษที ่20 กไ็ดเ้กดิกระแส
ความคิดว่าปัจเจกชนก็เป็น “ผู้ทรงสิทธิ” (subjects) ในกฎหมายระหว่าง
ประเทศ โดยเฉพาะในแง่สิทธิมนุษยชน4 

4	 เรื่องสิทธิมนุษยชน โปรดดูเพิ่มได้ที่บทที่ 7 ของหนังสือเล่มนี้.
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แม้ต่อมารัฐจะได้หันมาตกลงทำ�สนธิสัญญาเกี่ยวกับปัจเจกชน
มากขึ้น แต่โดยทั่วไปก็ยังให้รัฐเป็นผู้คุ้มครองเยียวยาสิทธิให้แก่ปัจเจกชน 
และมิได้เปิดช่องให้ปัจเจกชนใช้สิทธิเรียกร้องในทางระหว่างประเทศโดยตรง  
สว่นกรณทีีป่จัเจกชนอา้งหรอืเรยีกรอ้งสทิธไิดช้ดัเจนกม็กัเปน็กรณเีฉพาะหรอื
จำ�กัดอยู่ในบางภูมิภาคเท่านั้น เช่น การใช้สิทธิผู้ต้องหาสู้คดีอาชญากรรม
ระหว่างประเทศในอดีตยูโกสลาเวียหรือรวันดา หรือการฟ้องศาลสิทธิมนุษย
ชนในทวีปยุโรปหรือทวีปอเมริกา

กระนัน้กด็บีทบาทการมสีว่นรว่มของปจัเจกชนในทางกฎหมาย
ระหว่างประเทศก็ได้พัฒนาชัดเจนมากขึ้นตามสถานการณ์ที่เปลี่ยนไปใน
ปัจจุบัน เช่น การที่ปัจเจกชนใช้สิทธิทางอนุญาโตตุลาการในบางกรณีเพื่อ 
เรียกร้องให้รัฐให้ความคุ้มครองตามกฎหมายระหว่างประเทศตามที่รัฐได้เคย
ตกลงกนัได ้ซึง่พฒันาการเหลา่นีไ้ดแ้สดงใหเ้หน็การมสีว่นรว่มของปจัเจกชน
ไดอ้ยา่งชดัเจนในความเปน็จรงิ เชน่ การทีป่จัเจกชนซึง่แมม้ไิดเ้ปน็ผูไ้ปตกลง
ทำ�สนธสิญัญากบัรฐั กลบัสามารถอาศยัสทิธใินทางกฎหมายระหวา่งประเทศ
ตามสนธิสัญญาคุ้มครองการลงทุนเพื่อฟ้องคดีเรียกร้องความคุ้มครองหรือ 
ค่าเสียหายโดยตรงจากรัฐ แต่ในขณะเดียวกันสิทธิของปัจเจกชนนั้นก็อาจ 
ยตุลิงหากรฐัทีเ่ปน็ภาคสีนธสิญัญาตกลงเลกิ หรอืถอนความยนิยอมตามกลไก
สนธิสัญญาดังกล่าว เป็นต้น

ยิ่งไปกว่านั้น เราอาจสังเกตความสัมพันธ์ในสังคมระหว่าง
ประเทศรูปแบบใหม่ที่มิได้เกี่ยวพันเพียงรัฐหรือองค์การระหว่างประเทศใน
ฐานะผู้มีสิทธิหรืออำ�นาจเป็นหลักอีกต่อไป แต่ต้องรวมไปถึงผู้มีส่วนร่วมใน
การกำ�กบัดแูล ทบทวนตรวจสอบ ตดัสนิใจดำ�เนนิการ ซึง่ผูม้สีว่นรว่มดงักลา่ว
ย่อมรวมไปถึงปัจเจกชนและองค์กรเอกชนด้วย เช่น การช่วยกำ�กับราคา 
บัตรโดยสารของสายการบินโดย IATA (International Air Transport  
Association) การกำ�กับการจำ�แนกชื่อในอินเทอร์เน็ตโดย ICANN  
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(Internet Corporation for Assigned Names and Numbers) การกำ�กับ
ดูแลการระงับข้อพิพาททางอนุญาโตตุลาการโดย ICC (International 
Chamber of Commerce) หรือการกำ�กับมาตรฐานทางอุตสาหกรรมของ
สินค้าโดย ISO (International Organization for Standardization) 
นอกจากนี้ยังมีเครือข่ายความร่วมมืออื่นที่หลากหลาย เช่น การร่วมมือด้าน
ทรพัยส์นิทางปญัญาระหวา่งบรรดาบรษิทัผูผ้ลติยา หรอืการกำ�กบัดแูลการใช้
ทรัพยากรหรือการผลิตโดยอุตสาหกรรมกาแฟหรืออุตสาหกรรมการประมง 
เป็นต้น

(3) รูปร่างหน้าตาของ “กฎเกณฑ์” และ “กระบวนการ”

เวลาเรานึกถึงกฎหมายภายในประเทศ เรามักนึกถึง “กฎเกณฑ์” 
ทีเ่ราตอ้งปฏบิตัติามและมกัเปน็กฎเกณฑท์ีช่ดัเจนตายตวั เชน่ กฎจราจรตา่งๆ 
บนทอ้งถนน อตัราภาษทีีต่อ้งจา่ย จำ�นวนผูถ้อืหุน้ตา่งดา้วทีม่ไีดใ้นบรษิทัไทย 
บัญชีสารพิษต้องห้ามที่โรงงานห้ามปล่อยลงแม่น้ำ�ลำ�คลอง ฯลฯ แต่เราก็พอ
จะนกึถงึกฎหมายทีม่ลีกัษณะในเชงิกระบวนการตดัสนิใจรว่มกนั ทีม่ไิดบ้งัคบั
ว่าผลจะต้องออกมาเป็นลักษณะใด ซึ่งมักจะเป็นกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับ
มหาชนหรือคนหมู่มาก เช่น กฎหมายที่จัดให้มีการเลือกตั้ง การลงประชามติ 
ฯลฯ 

กฎหมายระหว่างประเทศเองก็มีทั้งกฎหมายที่เป็นการกำ�หนด 
กฎเกณฑ์ที่ชัดเจนตายตัว เช่น เวลาเราเดินทางโดยเครื่องบิน นักบินและ 
เจา้หนา้ทีส่นามบนิยอ่มอาศยัมาตรฐานกฎเกณฑร์ะหวา่งประเทศวา่ในการบนิ
ผ่านน่านฟ้าต่างๆ จะติดต่อสื่อสารและให้สัญญาณระหว่างนักบินและหอ
บังคับการบินอย่างไร นักธุรกิจที่ลงทุนในหลายประเทศย่อมศึกษากฎเกณฑ์
ตามอนุสัญญาภาษีซ้อนว่าจะต้องจ่ายภาษีทั้งสองประเทศซ้ำ�ซ้อนกันหรือไม่ 
หรอืกฎหมายอาญาระหวา่งประเทศยอ่มกำ�หนดองคป์ระกอบและรายละเอยีด 
ของความผิดไว้ว่าการกระทำ�ใดถือว่าเข้าข่ายอาชญากรรมสงคราม เป็นต้น
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แตน่อกไปจากกฎเกณฑด์งักลา่ว จดุเดน่ของกฎหมายระหวา่งประเทศ
ก็คือ การทำ�หน้าที่สนับสนุนกระบวนการตัดสินใจร่วมกันระหว่างรัฐบาลของ
แต่ละประเทศ เพื่อร่วมมือและแก้ไขปัญหาระหว่างประเทศร่วมกัน และลด 
ชอ่งวา่งระหวา่งประเทศมหาอำ�นาจและประเทศทีม่อีำ�นาจนอ้ยกวา่ เชน่ ตาม
กระบวนการทางกฎหมายของสหประชาชาติ คณะมนตรีความมั่นคงแห่ง
สหประชาชาติย่อมประชุมหารือกันว่าจะแก้ไขปัญหาที่กระทบต่อสันติภาพ
หรอืมมีาตรการลงโทษประเทศทีใ่ชก้ำ�ลงัรกุรานประเทศอืน่อยา่งไร หรอืกรณี
กระบวนการของคณะมนตรสีทิธมินษุยชนแหง่สหประชาชาตยิอ่มทำ�ใหแ้ตล่ะ
ประเทศเข้ามาร่วมรับฟังข้อมูลเกี่ยวกับสถานการณ์สิทธิมนุษยชนในแต่ละ
ประเทศวา่ไดร้บัการดแูลแกไ้ขอยา่งเหมาะสมหรอืไม ่พรอ้มประเมนิความคบื
หนา้และใหค้ำ�แนะนำ�ในการแกไ้ขปญัหา หรอืองคก์ารการคา้โลกยอ่มเปน็เวที
ในการหารือเพื่อระงับข้อพิพาทร่วมกัน เช่น หากผู้ส่งออกกุ้งไทยถูก
สหรัฐอเมริกาสั่งห้ามนำ�เข้าสินค้า แทนที่ไทยจะต้องไปเจรจาหรือมีข้อพิพาท
ทางกฎหมายกบัสหรฐัอเมรกิาโดยตรงเพยีงสองฝา่ย กฎหมายระหวา่งประเทศ
ก็สร้างกระบวนการขององค์การการค้าโลกเพื่อให้ไทยรายงานปัญหาให้ที่
ประชมุซึง่ประกอบดว้ยหลายประเทศไดห้ารอืรว่มกนั และหากตกลงกนัไมไ่ด้
ก็อาจมีการตั้งคณะกรรมการมาช่วยระงับข้อพิพาทได้

(4) รูปร่างหน้าตาของ “บทลงโทษ”

เวลาเรานึกถึงผู้ที่ไม่เคารพกฎหมายภายในประเทศ เรามักนึกถึง  
“บทลงโทษ” หรอืเงือ่นไขการบงัคบัใหป้ฏบิตัติามกฎหมายไดห้ลายกรณ ีเชน่ 
หากเราไม่เคารพกฎจราจรก็อาจถูกปรับหรือยึดใบขับขี่ อาชญากรย่อม 
อาจถูกตำ�รวจจับไปขึ้นศาลและนำ�ไปเข้าคุก เจ้าหน้าที่ของรัฐที่ใช้อำ�นาจโดย
มิชอบอาจถูกหน่วยงานตรวจสอบดำ�เนินการทางวินัยหรือถูกดำ�เนินคดีใน 
ศาลปกครอง ฯลฯ 
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แตส่งัคมระหวา่งประเทศนัน้ไมเ่หมอืนกนัดงัทีอ่ธบิายไปแลว้ กฎหมาย
ระหว่างประเทศจำ�เป็นต้องอาศัย “ความยินยอม” (consent) ของแต่ละ
ประเทศซึง่เปน็รฐัอธปิไตยเปน็ผูช้ว่ยสรา้งกฎหมายและรว่มมอืกนัปฏบิตัติาม
กฎหมาย แม้แต่การท่ีจะนำ�คดีระหว่างรัฐข้ึนสู่ศาลระหว่างประเทศ เช่น ศาลโลก  
ก็ยังต้องอาศัยความยินยอม ดังนั้น รูปแบบของการลงโทษจึงต้องมุ่งไปที่ 
ตัวรัฐและอาจมีวิธีอยู่อย่างจำ�กัด เช่น การถูกประณามและลดความนา่เชื่อถือ 
(ซึ่งอาจนำ�ไปสู่การตัดความช่วยเหลือหรือการถอนการค้าการลงทุน หรือ 
การตัดความสัมพันธ์ทางการทูต) การคว่ำ�บาตรทางเศรษฐกิจ (เช่น ร่วมกัน
ไม่ยอมขายสินค้าให้ผู้ถูกลงโทษ) หรือตอบโต้ทางการค้า (เช่น การปรับ 
ลดสิทธิพิเศษทางภาษีหรือการเพิ่มกำ�แพงภาษีทำ�ให้ประเทศที่ถูกลงโทษ 
ขายสินค้าได้น้อยลง) หรือหากเป็นกรณีที่มีการกระทำ�ผิดรุนแรง ก็อาจมี
กระบวนการใช้กำ�ลังทางทหาร เช่น กรณีที่คณะมนตรีความมั่นคงแห่ง
สหประชาชาติอนุญาตให้ประเทศสมาชิกสามารถใช้กำ�ลังทหารปกป้อง
คุ้มครองประชาชนที่ตกเป็นเป้าโจมตีของรัฐบาลบางประเทศ เป็นต้น

อนึ่ง หากพิจารณาสภาพความเป็นจริงในสังคมปัจจุบัน จะพบว่ากรณี
ที่รัฐเคารพปฏิบัติตามกฎหมายระหว่างประเทศนั้นมีอยู่อย่างต่อเนื่องตลอด
เวลา เช่น ประเทศโดยส่วนใหญ่ก็เคารพเขตแดนมิได้รุกรานกัน การค้าเสรี
และการส่งเสริมการลงทุนระหว่างประเทศโดยทั่วไปก็ยังคงดำ�เนินการต่อไป
ตามข้อตกลง เจ้าหน้าที่การทูตของแต่ละประเทศที่ไปประจำ�ในต่างแดนก็ยัง
คงได้รับความคุ้มกันและเอกสิทธิ์พิเศษ เช่น ไม่ต้องจ่ายภาษี ฯลฯ และแม้ยัง
คงมีหลายกรณีที่รัฐไม่ปฏิบัติตามกฎหมายระหว่างประเทศ ก็มิได้แปลว่า
กฎหมายระหว่างประเทศสิ้นสภาพหรือปราศจากสภาพบังคับ เช่นเดียวกับ
กรณกีฎหมายภายในประเทศ ทีแ่มจ้ะมผีูฝ้า่ไฟแดงหรอืหลกีเลีย่งการจา่ยภาษี
อยูไ่มน่อ้ย แตก่ฎจราจรหรอืกฎหมายภาษกีย็งัคงเปน็กฎหมาย และประชาชน
อีกจำ�นวนมากก็พร้อมที่จะเคารพปฏิบัติตามเป็นปกติเช่นกัน 
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2. กฎหมายระหว่างประเทศมาจากไหน?

ดังที่กล่าวมาแล้ว กฎหมายระหว่างประเทศจำ�เป็นต้องมีสภาพที่
สอดคล้องกับความเป็นจริงของสังคมระหว่างประเทศที่แตกต่างกับสังคม
ภายในประเทศ เมื่อสังคมระหว่างประเทศเคารพว่าแต่ละประเทศเป็นรัฐมี
อธปิไตยเสมอภาคกนั ไมม่สีภาโลกออกกฎหมาย ไมม่ผีูน้ำ�สงูสดุของโลก ไมม่ี
กองกำ�ลังส่วนกลาง กฎหมายระหว่างประเทศจึงต้องอาศัย “ความยินยอม” 
(consent) ของประเทศแต่ละประเทศเป็นผู้ช่วยสร้างและร่วมมือกันปฏิบัติ
ตามกฎหมาย 

จาก “ความยินยอม” ดังกล่าวของรัฐ เราอาจสรุปได้ว่ากฎหมายระหว่าง 
ประเทศมีกระบวนการสร้างขึ้น หรือมีบ่อเกิด (source) ที่สำ�คัญดังต่อไปนี้

(1) จารีตประเพณี : กฎหมายที่รัฐนับถือและปฏิบัติโดยทั่วไป

ความยินยอมของรัฐที่จะสร้างกฎหมายมาผูกพันตนเองนั้น สามารถ
เกิดขึ้นในลักษณะที่เรียกว่า “จารีตประเพณีระหว่างประเทศ” ซึ่งมีลักษณะ
สำ�คัญสองประการ คือ ประการแรก ต้องเป็นสิ่งที่รัฐทั้งหลายยึดถือปฏิบัต ิ
โดยทัว่ไป (general practice) ไมว่า่จะแสดงออกโดยการกระทำ� การประกาศ
ของผู้นำ�ประเทศ การออกกฎหมายรับรอง หรือการบันทึกเอกสารว่าตน
ยอมรบั ฯลฯ และประการทีส่อง การยดึถอืปฏบิตัทิัว่ไปนัน้ตอ้งทำ�ไปโดยนบัถอื
วา่เปน็กฎหมายทีผ่กูพนัตอ้งปฏบิตั ิ(opinio iuris) กลา่วคอืทำ�ไปเพราะเหน็
ว่าเป็นหน้าที่ มิใช่เป็นเพียงธรรมเนียมพิธีการหรือเพื่อความเหมาะสมหรือ
มารยาทตามสถานการณ์

เราอาจกล่าวถึงตัวอย่างของกฎหมายจารีตประเพณีระหว่างประเทศ 
อาทิ กฎหมายว่าด้วยความรับผิดของรัฐ (State responsibility) ซึ่งหากรัฐ
ใดกระทำ�ผดิใหอ้กีรฐัเสยีหาย รฐันัน้ยอ่มตอ้งชดใชค้วามเสยีหาย ไมว่า่จะโดย
การแก้ไขสถานการณ์ให้กลับมาเป็นดังเดิม หรือชดเชยเป็นตัวเงิน กฎหมาย
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ข้อนี้เป็นข้อที่รัฐยึดถือปฏิบัติโดยทั่วไปมาเป็นเวลานาน เช่น ในยุคสมัย 
การทำ�สงครามทีผู่ร้กุรานทีเ่ปน็ฝา่ยแพย้อ่มจา่ยคา่เสยีหาย หรอืคนืทรพัยส์นิ
ที่ยึดไป ซึ่งเป็นสิ่งที่ต้องทำ�และมิใช่เพียงเป็นมารยาท เป็นต้น 

ในทางปฏบิตันิัน้ ยงัอาจมปีญัหาใหน้กักฎหมายและศาลทีพ่จิารณาคดี
ระหว่างประเทศถกเถียงอีกมากว่าการกระทำ�ลักษณะใดถือได้ว่าเป็นการ
ปฏิบัติโดยทั่วไป และทำ�ไปโดยนับถือว่าเป็นกฎหมายที่ผูกพันต้องปฏิบัติ 
หรือไม่ ซึ่งล้วนต้องอาศัยการตรวจสอบข้อเท็จจริงโดยละเอียดในแต่ละกรณี 
แต่เมื่อมีการวินิจฉัยกรณีต่างๆ และเวลาผ่านไป สังคมระหว่างประเทศก็เริ่ม
รับทราบโดยทั่วกันว่าสิ่งใดถือได้ว่าเป็นจารีตประเพณีระหว่างประเทศ เช่น 
การที่ทุกประเทศสามารถจับโจรสลัดในทะเลหลวงมาดำ�เนินคดีได้ ไม่ว่า 
โจรสลัดจะเป็นคนสัญชาติใด หรือเรื่องหลักปฏิบัติว่าทูตของแต่ละประเทศ 
ย่อมต้องได้รับเอกสิทธิ์และความคุ้มกันในการปฏิบัติหน้าที่ในฐานะตัวแทน
ประเทศ และรฐัจะสง่ตำ�รวจเขา้ไปคน้สถานทตูประเทศอืน่หรอืจบักมุคมุขงัทตู
ขณะปฏิบัติหน้าที่ไม่ได้ เป็นต้น

ข้อน่าสังเกตเกี่ยวกับจารีตประเพณีระหว่างประเทศ ก็คือ การปฏิบัติ
ทั่วไปที่ยึดถือเป็นกฎหมาย ไม่จำ�เป็นต้องกระทำ�ถี่ ติดต่อกันเป็นเวลานาน 
แต่ข้อท่ีสำ�คัญคือการกระทำ�ต้องมีความสอดคล้องต้องตรงเสมอกัน (consistent)  
และไม่ปฏิบัติขัดแย้งหรือมียกเว้นการปฏิบัติปะปนกันจนทำ�ให้ไม่แน่ใจว่า 
สิง่ใดกนัแนท่ีย่ดึถอืเปน็หลกัปฏบิตั ิเชน่ ในยคุทีบ่างประเทศเริม่ทำ�การสำ�รวจ
อวกาศและตา่งนบัถอืหลกัปฏบิตัเิรือ่งทีส่อดคลอ้งเสมอกนั เชน่ เรือ่งดาวเทยีม 
วัตถุโคจร หรือการไม่ยึดพื้นที่บนดวงจันทร์ว่าเป็นดินแดนของรัฐใดรัฐหนึ่ง 
หลกัปฏบิตัใินระยะเวลาอนัสัน้เหลา่นีห้ากปฏบิตัอิยา่งสอดคลอ้งเปน็การทัว่ไป
โดยรัฐนับถือว่าเป็นกฎหมายที่ต้องปฏิบัติ ก็อาจถือได้ว่ามีกฎหมายจารีต
ประเพณีระหว่างประเทศในเรื่องเกี่ยวกับอวกาศได้เช่นกัน แม้จะเป็น 
การยอมรับปฏิบัติที่เกิดขึ้นเพียงไม่นานก็ตาม
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(2) สนธิสัญญา : กฎหมายที่ว่าสัญญาต้องเป็นสัญญา

ความยนิยอมของรฐัทีจ่ะสรา้งกฎหมายมาผกูพนัตนเองนัน้สามารถเกดิ
ขึ้นในรูปแบบของสนธิสัญญา (Treaty) ซึ่งรัฐได้ตกลงผูกพันกันและย่อม
เก่ียวข้องกับกฎหมายจารีตประเพณีท่ีสำ�คัญมากอีกข้อหน่ึงก็คือข้อท่ีว่า สัญญา 
ต้องเป็นสัญญา (pacta sunt servanda) กล่าวคือเมื่อรัฐตกลงทำ�สัญญา
กันไว้ ก็ย่อมต้องทำ�ตามสัญญาที่ว่านั้น (หรือที่เรียกว่า ทำ�ตาม “พันธกรณี” 
ที่ได้ตกลงไว้ในสนธิสัญญา)

คำ�ว่า “สนธิสัญญา” (Treaty) เป็นคำ�ทั่วไป แต่ในทางปฏิบัตินั้น  
รฐัอาจทำ�เอกสารเพือ่ตกลงผกูพนัโดยมชีือ่เรยีกทีต่า่งกนับา้งตามโอกาส อาท ิ
หลายครั้งที่รัฐจำ�นวนมากมาประชุมร่วมกันและตกลงทำ�สนธิสัญญาร่วมกัน  
กม็กัใชค้ำ�วา่ “อนสุญัญา” (Convention) แตบ่างครัง้กใ็ชค้ำ�วา่ “ความตกลง” 
(Agreement) หรือหากจะตกลงกันเฉพาะเรื่องเจาะจง เช่น การนำ�เข้าสินค้า
บางชนดิ กอ็าจใชค้ำ�วา่ “ขอ้ตกลง” (Arrangement) แตห่ากทำ�เปน็ขอ้ตกลง
เพิม่เตมิเพือ่เสรมิหรอืแนบทา้ยสนธสิญัญาฉบบัหลกั กอ็าจใชค้ำ�วา่ “พธิสีาร” 
(Protocol) หากไม่ต้องการตกลงทันทีพร้อมกันก็อาจทำ�เป็น “หนังสือ 
แลกเปลี่ยน” (Exchange of Notes) นอกจากนี้ยังมีชื่ออื่น เช่น “บันทึก 
ความเข้าใจ” (Memorandum of Understanding หรือ MOU) หรือ 
“แถลงการณ์ร่วม” (Joint Communiqué) เป็นต้น 

ทัง้นี ้สาระสำ�คญัวา่สิง่ใดจะถอืวา่เปน็ “สนธสิญัญา” อนักอ่ความผกูพนั
ทางกฎหมายหรือไม่ มิได้พิจารณาจากชื่อหรือหน้าตาของเอกสาร แต่ต้อง
พิจารณาจากความมุ่งหมายและสาระของเนื้อหาว่ารัฐที่ตกลงกันประสงค์จะ
ผกูพนักนัทางกฎหมายหรอืไม ่เชน่ สนธสิญัญาทีต่กลงหา้มใชอ้าวธุนวิเคลยีร์
โดยเดด็ขาด ยอ่มเปน็สนธสิญัญาทีต่า่งจากการบนัทกึขอ้มลูแนวนโยบายหรอื
ความปรารถนาที่จะร่วมมือกัน อาทิ แถลงการณ์ร่วมว่าด้วยความร่วมมือ 
หลังการประชุมสุดยอดผู้นำ�เรื่องอาวุธนิวเคลียร์ เป็นต้น 
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นอกจากนี้สนธิสัญญามิได้จำ�เป็นต้องทำ�ขึ้นโดยรัฐเพียงสองรัฐเท่านั้น 
กล่าวคือ สนธิสัญญามีทั้งที่เรียกว่า สนธิสัญญาสองฝ่าย หรือ “ทวิภาคี” 
(bilateral treaty) เช่น ความตกลงเรื่องการค้าเสรีระหว่างคู่ค้าสองประเทศ 
หรือสนธิสัญญาหลายฝ่าย หรือ “พหุภาคี” (multilateral treaty) เช่น 
อนสุญัญาวา่ดว้ยกฎหมายทะเล ซึง่หลายประเทศทัว่โลกตา่งรว่มตกลงกนัเรือ่ง
การกำ�หนดเขตทางทะเลและการใช้ทรัพยากรทางทะเลร่วมกัน เป็นต้น

การทีร่ฐัจะเขา้ผกูพนัตามสนธสิญัญา (หรอืเขา้เปน็ “ภาค”ี สนธสิญัญา) 
นั้นต้องอาศัยกระบวนการหลายขั้นตอน อาทิ การเจรจา การมอบอำ�นาจให้
ตัวแทน เช่น รัฐมนตรีหรือทูตมีอำ�นาจลงนาม แต่ก็มิได้หมายความว่าการลง
นามจะมผีลผกูพนัทนัท ีแตอ่าจตอ้งมขีัน้ตอนอืน่ เชน่ หลงัจากตวัแทนลงนาม
ไปแล้ว จะต้องมีการให้ “สัตยาบัน” (Ratification) โดยการส่งหนังสือที่อาจ
เรียกว่า “สัตยาบันสาร” ยืนยันอีกครั้ง แต่หากหลังจากเจรจาแล้วรัฐใดยัง 
ไม่พร้อมจะลงนามเป็นภาคี ก็อาจสามารถทำ�หนังสือลงนามเพื่อเข้าร่วมภาย
หลงัได ้ซึง่เรยีกวา่การ “ภาคยานวุตั”ิ (Accession) ได ้หรอืหากตอ้งการเขา้
เป็นภาคี แต่ยังมีบางข้อบางตอนของสนธิสัญญาที่รัฐอาจต้องการจำ�กัดหรือ
ยกเวน้ผล ไมว่า่จะเพยีงชัว่คราวหรอืโดยถาวร รฐัทีเ่ขา้เปน็ภาคกีอ็าจตัง้ “ขอ้
สงวน” (Reservations) ได้ แต่ข้อสงวนจะมีผลเพียงใดนั้นเป็นอีกเรื่องที่ต้อง
พิจารณา

อนึง่ คนไทยอาจจะเคยไดย้นิกรณ ี“รฐัธรรมนญู มาตรา 190” ทีก่ำ�หนด
ใหร้ฐับาลไทยตอ้งขอความเหน็ชอบจากรฐัสภากอ่นทีจ่ะไปตกลงทำ� “หนงัสอื
สัญญา” (หมายถึงสนธิสัญญาที่เป็นลายลักษณ์อักษร) บางประเภท ซึ่งเรื่อง
ดงักลา่วเปน็กระบวนการตามกฎหมายภายในประเทศ และไมอ่าจนำ�ไปปะปน
กับขั้นตอนการให้ “สัตยาบัน” ในทางกฎหมายระหว่างประเทศได้ และมิใช่
ว่าสนธิสัญญาใดที่ตกลงทำ�ไปโดยไม่ผ่านสภานั้นจะตกเป็นโมฆะหรือสิ้นผล
ในทางกฎหมายระหว่างประเทศเสมอไป แต่กระนั้น กระบวนการตาม



46 อาจาริยบูชา แด่ อาจารย์นพนิธิ สุริยะ

รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 190 ก็เป็น
โอกาสดีที่ปัจเจกชนหรือกลุ่มประชาชน (ซึ่งไม่สามารถตกลงทำ�สนธิสัญญา
หรอืสรา้งกฎหมายระหวา่งประเทศไดโ้ดยตนเอง) จะสามารถมบีทบาทในการ
ร่วมตรวจสอบหรือให้ข้อมูลเวลารัฐบาลจะไปเจรจาตกลงทำ�สนธิสัญญา

(3) หลักกฎหมายทั่วไปที่ยอมรับนับถือทั่วกัน

ความยินยอมของรัฐที่จะสร้างกฎหมายมาผูกพันตนเองนั้น นอกจาก
จะมีลักษณะจารีตประเพณีที่ยึดปฏิบัติให้เป็นกฎหมาย หรือเป็นสนธิสัญญา 
ที่ต้องปฏิบัติตามที่ตกลงกันแล้ว ยังสามารถเกิดจากหลักกฎหมายทั่วไปที่
นานาอารยชาตติา่งไดย้อมรบัในแตล่ะประเทศ (general principles of law) 

หลกักฎหมายทัว่ไปดงักลา่วสามารถเกีย่วขอ้งกบัหลกักฎหมายภายใน
ประเทศทัว่ไปทีย่อมรบัปฏบิตักินัเปน็พืน้ฐาน เชน่ หลกัการพจิารณาคดอียา่ง
ยตุธิรรมทีต่อ้งฟงัความทกุฝา่ย มใิชต่ดัสนิคดโีดยฟงัความฝา่ยเดยีว หลกัการ
วา่ผูท้ีข่อใหศ้าลชว่ยควรตอ้งเปน็ผูส้จุรติ มใิชข่อใหศ้าลชว่ยเพือ่ใหต้นไปรงัแก
หรือคดโกงผู้อื่น หรือหลักกฎหมายปิดปาก เช่น หากตนตั้งใจหลอกให้ผู้อื่น
เข้าใจผิดแล้วจะมาปฏิเสธว่าอีกฝ่ายเข้าใจผิดไปเองไม่ได้ เป็นต้น หลักการ
เหล่านี้เป็นลักษณะพื้นฐานที่ปรากฏอยู่ในกฎหมายของหลายประเทศทั่วไป 
เช่น กฎหมายไทย กฎหมายอังกฤษ กฎหมายสหรัฐอเมริกา แม้อาจมี 
รายละเอียดต่างกัน

ทั้งนี้ แนวปฏิบัติของศาลระหว่างประเทศแสดงให้เห็นว่า “หลัก
กฎหมายทั่วไป” จะถูกนำ�มาใช้อย่างจำ�กัดและระมัดระวัง กล่าวคือ หากศาล
สามารถตัดสินคดีโดยใช้กฎหมายระหว่างประเทศที่มีปรากฏอย่างชัดเจน  
เช่น ตาม “สนธิสัญญา” ที่คู่พิพาทได้ตกลงกันไป หรือตาม “จารีตประเพณี” 
ที่ผูกพันคู่กรณี ศาลก็ย่อมต้องตัดสินไปตามกฎหมายที่ปรากฏนั้น และอาจ 
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นำ� “หลกักฎหมายทัว่ไป” มาชว่ยตคีวามหรอือดุชอ่งวา่งใหก้ารตดัสนิสมบรูณ์
ขึ้นตามความจำ�เป็นเท่านั้น

นอกจากนี้ การที่หลักกฎหมายทั่วไปสามารถเป็นกฎหมายระหว่าง
ประเทศมิได้หมายความว่าหลักกฎหมายทุกข้อที่ปรากฏภายในประเทศ 
สว่นใหญ ่จะถอืวา่เปน็กฎหมายระหวา่งประเทศในทนัท ีเชน่ เรือ่งภาระจำ�ยอม 
ซึ่งกฎหมายหลายประเทศยอมรับว่าผู้ที่มีที่ดินตาบอด หรือถูกปิดล้อมไม่มี
ทางออกไปสู่ถนน ย่อมมีสิทธิผ่านที่ดินบุคคลอื่นเพื่อออกไปสู่ภายนอกได้  
แตห่ลกักฎหมายดงักลา่วมอิาจนำ�มาใชก้บักรณใีนสงัคมระหวา่งประเทศทีอ่าจ
มีบางประเทศที่ไม่สามารถออกสู่ทะเลหรือแม่น้ำ�ระหว่างประเทศได้ ซึ่งวิธี
แก้ไข ปัญหาย่อมต้องพิจารณาไปตามสนธิสัญญาหรือจารีตประเพณีระหว่าง
ประเทศ เช่น เรื่องกฎหมายทะเลที่ให้ประเทศที่ไม่มีชายฝั่งทะเลทำ�ข้อตกลง
กับประเทศเพื่อนบ้านที่มีชายฝั่งออกสู่ทะเล เป็นต้น

(4) การกระท�ำฝ่ายเดียวของรัฐ

การกระทำ�ฝา่ยเดยีวของรฐั (unilateral acts) เชน่ การทีผู่น้ำ�ประเทศ
แถลงหรอืประกาศวา่ประเทศตนยนิยอมจะผกูพนัทำ�ตามสิง่ใด หากกระทำ�ไป
โดยมุ่งประสงค์ต่อผลทางกฎหมาย ก็อาจมีผลผูกพันรัฐนั้น แม้จะกระทำ�ไป
ฝ่ายเดียวก็ตาม ตัวอย่างที่ชัดเจนอาจเป็นกรณีที่การกระทำ�ฝ่ายเดียวนั้นถูก
รองรับโดยกฎหมายอื่นไว้แล้ว เช่น หากไทยประสงค์จะถอนตัวจากการเป็น
ภาคอีนสุญัญามรดกโลก ไทยกส็ามารถกระทำ�การฝา่ยเดยีวโดยการประกาศ
ถอนตวั ทัง้นีโ้ดยเปน็ไปตามขอ้ตกลงเรือ่งการถอนตวัซึง่กำ�หนดไวอ้ยูแ่ลว้ใน
อนสุญัญามรดกโลก อาท ิไทยตอ้งทำ�หนงัสอืแจง้เปน็ทางการและการถอนตวั
จะมผีลภายใน 12 เดอืนจากนัน้ ซึง่การกระทำ�ฝา่ยเดยีวดงักลา่วยอ่มมผีลทาง
กฎหมายโดยที่ไทยมิได้ต้องไปตกลงเพิ่มเติมกับประเทศอื่นแต่อย่างใด และ
หากเวลาผ่านไปไทยจะอ้างสิทธิว่าตนยังเป็นภาคีอนุสัญญามรดกโลกไม่ได้
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ตัวอย่างอื่นที่ใกล้เคียงกัน อาจเป็นกรณีที่สนธิสัญญาเรื่องกฎหมาย
ทะเล (Law of the Sea) เปิดช่องให้รัฐสามารถประกาศเขตทางทะเลภายใน
ระยะที่ไม่เกินกำ�หนดสูงสุดตามสนธิสัญญา แต่ละประเทศก็อาจประกาศฝ่าย
เดียวให้มีผลโดยที่ไม่เกินระยะที่กฎหมายทะเลกำ�หนดไว้ หรืออีกตัวอย่าง  
อาจเปน็กรณเีกีย่วกบัการใหค้วามยนิยอมทีร่ฐัประกาศฝา่ยเดยีววา่จะยอมรบั
อำ�นาจศาลระหวา่งประเทศใหต้ดัสนิคดไีด ้หากอกีประเทศทีพ่พิาทกนัอยูเ่คย
ยอมรบัอำ�นาจศาลไวอ้ยูก่อ่นแลว้ หรอืตามมายอมรบัภายหลงั ทัง้สองประเทศ
ก็ย่อมผูกพันที่จะต้องให้ศาลระหว่างประเทศตัดสินคดีได้ แม้ต่างฝ่ายต่างจะ
ยอมรับอำ�นาจศาลไปลำ�พังฝ่ายเดียวก็ตาม

แตก่รณกีารกระทำ�ฝา่ยเดยีวนัน้มไิดพ้จิารณาโดยงา่ยเสมอไป มหีลาย
กรณีที่ยังเป็นที่ถกเถียงกันว่าสิ่งที่กระทำ�ฝ่ายเดียวนั้นเป็นเพียงการประกาศ
นโยบายในทางระหว่างประเทศอย่างทั่วไปซึ่งย่อมไม่มีผลทางกฎหมาย 
หรือไม่ เช่น ใน พ.ศ. 2517 (ค.ศ. 1974) ผู้นำ�ของประเทศฝรั่งเศสได้ประกาศ
ว่าจะเลิกทดสอบอาวุธนิวเคลียร์ในชั้นบรรยากาศ และศาลยุติธรรมระหว่าง
ประเทศในคดี Nuclear Tests ก็วินิจฉัยว่าการประกาศโดยฝรั่งเศสดังกล่าว
มีเจตนาที่จะรับปฏิบัติตาม ซึ่งผูกพันให้ฝรั่งเศสเองต้องปฏิบัติตาม แต่ 
คำ�วินิจฉัยดังกล่าวของศาลก็ยังเป็นที่ถกเถียงกันในทางกฎหมายว่าเป็น 
การวินิจฉัยที่ถูกต้องหรือไม่

(5) การกระท�ำขององค์การระหว่างประเทศ

แมว้า่รฐัจะเปน็ผูม้สีว่นรว่มสำ�คญัในการสรา้งกฎหมาย แตร่ฐักไ็ดส้รา้ง 
“องค์การระหว่างประเทศ” ขึ้นเพื่อเป็นกลไกการตัดสินใจร่วมกันระหว่าง
รฐับาลของแตล่ะประเทศ เพือ่รว่มมอืและแกไ้ขปญัหาระหวา่งประเทศรว่มกนั 
และรัฐก็อาจตกลงยินยอมให้องค์การระหว่างประเทศ (หรือองค์กรที่เป็นส่วน
หนึ่งขององค์การนั้น) สามารถกระทำ�การที่มีผลผูกพันตามกฎหมายได้ เช่น 
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รฐัไดต้กลงกนัใหค้ณะมนตรคีวามมัน่คงแหง่สหประชาชาต ิซึง่เปน็องคก์รหนึง่
ของสหประชาชาต ิสามารถประชมุหารอืกนัวา่จะแกไ้ขปญัหาหรอืมมีาตรการ
ลงโทษประเทศที่ละเมิดสันติภาพและใช้กำ�ลังรุกรานประเทศอื่นอย่างไร  
และสามารถมีมติผูกพันสมาชิกสหประชาชาติได้ เช่น อาจมีมติให้สมาชิก
สหประชาชาติร่วมคว่ำ�บาตรประเทศที่ละเมิดสันติภาพนั้น

นอกจากนี้ ยังมีบางกรณีที่การกระทำ�ขององค์การระหว่างประเทศ 
มีผลเป็นการอธิบายขยายความให้กฎหมายที่มีอยู่แล้วมีความชัดเจนขึ้น  
แต่มิได้เป็นการสร้างกฎหมายใหม่ เช่น กรณีที่กฎบัตรสหประชาชาติ ซึ่งเป็น
สนธิสัญญาผูกพันประเทศสมาชิกได้กำ�หนดเรื่อง “การกำ�หนดการปกครอง
ด้วยตนเอง” (self–determination) ไว้เป็นหลักการ แต่มิได้อธิบายว่า
หมายความวา่อยา่งไร ตอ่มาสมาชกิองคก์ารสหประชาชาตไิดอ้าศยักลไกของ
องค์กรสมัชชาใหญ่ (General Assembly) ออกข้อมติที่ 1514 เพื่ออธิบาย
ขยายความหลักการดังกล่าวให้ชัดเจนข้ึน โดยท่ีมติดังกล่าวได้รับเสียงสนับสนุน 
โดยปราศจากเสียงคัดค้าน (แต่มีบางประเทศงดลงคะแนน) แม้ข้อมติที่ 1514 
จะมไิดส้รา้งกฎหมายระหวา่งประเทศขึน้ แตใ่นทางหนึง่กม็บีทบาทสำ�คญัตอ่
การทำ�ให้หลักกฎหมายที่มีอยู่ก่อนแล้วในสนธิสัญญาที่เกี่ยวข้องนั้นชัดเจน
มากขึ้น เป็นต้น

บทแรกของหนังสือเล่มนี้หวังให้ผู้อ่านพอได้เห็นรูปเห็นร่างของ
กฎหมายระหว่างประเทศว่าเกี่ยวข้องกับทั้งการดำ�เนินงานของรัฐบาล
และกิจกรรมของประชาชนที่ติดต่อไปมาหากัน ข้ามประเทศอย่างไร 
และได้ทราบโดยสังเขปว่ากฎหมายระหว่างประเทศนั้นถูกสร้างขึ้นมา
ไดอ้ยา่งไร จงึเปน็การเหมาะสมทีจ่ะไดท้ราบตอ่ไปวา่ กฎหมายระหวา่ง
ประเทศที่ว่ามานั้นมีความเกี่ยวข้องกับกฎหมายไทยอย่างไร (บทที่ 2) 
และหากมีปัญหาหรือข้อพิพาทกัน ศาลโลกจะเข้ามามีบทบาทหรือ
อำ�นาจเพยีงใด (บทที ่3) หรอืมกีระบวนการระงบัขอ้พพิาทอืน่นอกจาก
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ศาล เช่น “อนุญาโตตุลาการ” หรือไม่ (บทที่ 4) แล้วชื่อขององค์การ
ระหวา่งประเทศทีไ่ดย้นิกนับอ่ย อาท ิ“สหประชาชาต”ิ “อาเซยีน” หรอื
ล่าสุดที่เรียกกันว่า “ประชาคมอาเซียน” นั้นคืออะไร (บทที่ 5 และ 6) 
ตลอดจนสดุทา้ยแลว้กฎหมายระหวา่งประเทศ ในแง ่“สทิธมินษุยชน” 
นั้นได้ให้ประโยชน์หรือความคุ้มครองตัวเราผู้เป็นคนธรรมดาหรือไม่ 
อย่างไร ในเมื่อเราก็เป็นคนเหมือนกัน แต่ทำ�ไมถึงกลับทำ�กับฉันได้ ?
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กฎหมายระหว่างประเทศสัมพันธ์กับ 

กฎหมายไทยได้อย่างไร?

นพนิธิ สุริยะ*

1. ความสมัพนัธ์ระหว่าง

กฎหมายระหว่าง
ประเทศ

กับ

กฎหมายภายใน 
ของไทย

– ฝ่ายหน่ึง
มีความหมาย

ว่าอย่างไร?
– อีกฝ่ายหน่ึง

โดยทั่วไปตามแนวคิดทางนิติศาสตร์ กฎหมายระหว่างประเทศ คือ 
เครือข่ายแห่งหลักเกณฑ์ (rules) ซึ่งมีขึ้นมาเพื่อกำ�หนดสิทธิ หน้าที่และ 
สร้างความผูกพันระหว่างรัฐ1 อันเกิดจากประชาคมโลก ซึ่งรวมตัวกันโดย
อาศัยปัจจัยที่มีเหมือนกัน เช่น ชาติพันธุ์ ประวัติศาสตร์ ภาษา ภูมิศาสตร์ 
วัฒนธรรม ฯลฯ 

ในขณะที่กฎหมายภายในของประเทศไทย คือ หลักเกณฑ์ที่กำ�หนด
สทิธ ิหนา้ทีข่องบคุคลระหวา่งกนัเอง หรอืระหวา่งตนกบัประเทศไทยในฐานะ
ที่เป็นรัฐ อนึ่งบุคคลเหล่านี้มีได้ทั้งกรณีที่ตัวอยู่ในประเทศไทย หรือ 
นอกประเทศไทยและรวมถึงทั้งที่เป็นคนชาติไทย และคนต่างด้าว

*	 อาจารย์ผู้เป็นที่รักของศิษย์ อาจารย์สาขากฎหมายระหว่างประเทศ คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

1	 ขณะที่เขียนเอกสารนี้มีรัฐเกิดใหม่ คือ ซูดานใต้ (SOUTH SUDAN) ในวันเสาร์ที่ 9 
กรกฎาคม 2011 (พ.ศ. 2554) นับเป็นประเทศอันดับที่ 193 ที่เข้าเป็นสมาชิกสหประชาชาติ
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ตามปกติ กฎหมายระหว่างประเทศก็จะใช้ในระหว่างรัฐกับรัฐ ในขณะ
ที่กฎหมายภายในของไทยก็จะใช้ภายในประเทศไทย อย่างไรก็ดี อาจมีกรณี
ที่กฎหมายระหว่างประเทศซึ่งผูกพันประเทศไทยในฐานะที่เป็นภาคีในความ
ตกลงระหว่างประเทศได้สร้างพันธกรณีที่ขยายไปถึงพลเมืองไทยและระบบ
กฎหมายภายในของไทย

ดังนั้น ความสัมพันธ์ระหว่างกฎหมายระหว่างประเทศกับกฎหมาย
ภายในของไทย จึงหมายถึง กระบวนการจัดการที่จะทำ�ให้กฎหมายระหว่าง
ประเทศมีผลบังคับได้ภายในประเทศไทย ซึ่งเป็นทั้งกระบวนการตามที่
กฎหมายไทยบญัญตั ิและ/หรอื วถิทีางกฎหมายทีเ่กดิจากทางปฏบิตัขิองผูท้ี่
มีหน้าที่แต่มิได้มีกฎหมายบัญญัติไว้ว่าเรื่องนั้นๆ ต้องดำ�เนินการอย่างไร

ตัวอย่าง

กฎหมายระหว่างประเทศระบุว่า ทูตจะได้รับประโยชน์พิเศษ2 ไม่ต้อง
อยูภ่ายใตก้ฎหมายภายในของไทย อนัจะทำ�ใหไ้มถ่กูจบักมุคมุขงั และไมต่อ้ง
ขึน้ศาล เมือ่ทำ�ความผดิอาญาในประเทศไทย เชน่ ขบัรถชนคนบาดเจบ็สาหสั
ในขณะเดินข้ามถนนบนทางม้าลาย

เช่นนี้ จะเป็นไปตามนัยของกฎหมายระหว่างประเทศหรือไม่อย่างไร

2	 อนุสัญญากรุงเวียนนาว่าด้วยความสัมพันธ์ทางทูต ค.ศ. 1961
ขอ้ 29 บญัญตัวิา่ “ตวับคุคลตวัแทนทางทตูจะถกูละเมดิมไิด ้ตวัแทนทางทตูจะไมถ่กูจบักมุ

หรือกักขังในรูปใด รัฐผู้รับจะปฏิบัติต่อตัวแทนทางทูตด้วยความเคารพตามสมควร.....”
ขอ้ 31 บญัญตัวิา่ “ตวัแทนทางทตูจะไดอ้ปุโภคความคุม้กนัจากอำ�นาจศาลทางอาญาของรฐั

ผู้รับ..........”
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2.	 หลักเกณฑ์ว่าด้วยความสัมพันธ์ระหว่างกฎหมายระหว่าง 

	 ประเทศกับกฎหมายภายในของไทยมีอยู่อย่างไร?

แนวคิดพื้นฐานของหัวข้อนี้ คือ การหาทางออกให้กับ

(1)	 ระบบกฎหมายระหว่างประเทศซึ่งเป็นเรื่องของหลักเกณฑ์ที่ใช้
บังคับระหว่างรัฐ–กับ–รัฐ

	 และ

(2)	 ระบบกฎหมายภายในของไทย ซึ่งเป็นเรื่องของหลักเกณฑ์ 
ที่ใช้บังคับระหว่างบุคคล–กับ–บุคคล หรือ ระหว่างบุคคล–กับ–
ประเทศไทย

ทั้งสองระบบดังกล่าวข้างต้นอยู่ในระนาบที่ต่างกัน ตามปกติก็จะต่าง
ดำ�เนนิไปในแนวทางของตนเอง อยา่งไรกด็ ีถงึระยะหนึง่กม็คีวามเปน็ไปไดท้ี่
จะเกิดการกระทบกระทั่งกันขึ้น เนื่องจากแม้ในเนื้อเรื่องเดียวกัน (subject 
matter) แต่ใช้หลักเกณฑ์ต่างกัน และที่สำ�คัญหลักเกณฑ์เหล่านั้นขัดแย้งกัน
อย่างชัดแจ้ง ดังที่ได้ยกตัวอย่างไว้แล้วข้างต้น ในเรื่องซึ่งกฎหมายระหว่าง
ประเทศให้ความคุ้มกัน (Immunities) กับทูตที่จะไม่ถูกจับกุมคุมขัง แม้
กระทำ�ความผดิอาญา ซึง่จะขดักบักฎหมายไทยทีบ่ญัญตัใิหผู้ก้ระทำ�ความผดิ
อาญา ต้องถูกจับกุมคุมขังได้

การแกป้ญัหาดงักลา่ว มอียูห่ลายทฤษฎ3ี อยา่งไรกด็ ีณ ทีน่ีจ้ะขอกลา่ว
ถึงทฤษฎีทวินิยมซึ่งประเทศไทยยึดถืออยู่ ซึ่งมีหลักเกณฑ์ ดังนี้

3	 (1) ทฤษฎีเอกนิยม
 	 (2) ทฤษฎีทวินิยม
 	 (3) ทฤษฎีประสาน
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ข้อที่หนึ่ง

ระบบกฎหมายทั้งสองมีลักษณะเป็นเอกเทศ และเป็นอิสระแยกออก
จากกนัและไมข่ึน้กบักนั ตา่งระบบดำ�เนนิไปตามกลไกและวถิทีางของตนเอง

ข้อที่สอง

ถ้าหากในเนื้อเรื่องเดียวกัน ประเด็นเดียวกัน สถานการณ์เดียวกัน  
แต่หากมีหลักเกณฑ์ที่แตกต่างกันให้พิจารณาว่า ณ เวทีนั้นๆ เป็นฐานของ
ระบบกฎหมายใด กใ็หใ้ชห้ลกัเกณฑข์องกฎหมายนัน้ เชน่ ถา้กฎหมายระหวา่ง
ประเทศขัดต่อกฎหมายไทย ประเทศไทยต้องใช้กฎหมายไทย

อยา่งไรกด็ ีระบบกฎหมายไทยกม็ไิดป้ฏเิสธกฎหมายระหวา่งประเทศ
เสียทีเดียว หากแต่มีแนวทางเพื่อผ่อนคลายให้กฎหมายระหว่างประเทศม ี
ผลบังคับได้โดยผ่านกระบวนการที่ประเทศไทยถือปฏิบัติซึ่งมีอยู่สองวิธีคือ

ข้อที่สาม

การแปลงรูป (Transformation) ได้แก่การที่กฎหมายระหว่าง
ประเทศซึ่งมีลักษณะเป็นสนธิสัญญาจะต้องผ่านขั้นตอนที่รัฐธรรมนูญ4 
บัญญัติไว้เสียก่อนที่จะมีผลบังคับได้ เป็นกฎหมายภายในของไทย

ข้อที่สี่

การผนวก (Incorporation) ได้แก่ การที่กฎหมายระหว่างประเทศ
ในลักษณะอื่น เช่น กฎหมายจารีตประเพณีระหว่างประเทศ (Customary  
International Law) จะตอ้งผา่นกลไกของศาลในรปูของคำ�พพิากษาเสยีกอ่น
จึงมีผลบังคับได้เป็นกฎหมายภายในของไทย

4	 ในขณะที่เขียนเอกสารนี้ กรกฎาคม 2554 ได้แก่ รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 
พ.ศ.  2550 มาตรา 190
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3. ทางปฏิบัติของทฤษฎีทวินิยมที่ประเทศไทยยึดถืออยู่

(1) ในกรณีที่กฎหมายระหว่างประเทศอยู่ ในรูปของสนธิสัญญา

(1.1) หากสนธสิญัญานัน้ขดักบักฎหมายภายในของไทยและไทย
มิได้เป็นภาคี ประเทศไทยยึดถือกฎหมายภายในเป็นหลัก

ตัวอย่าง ข้อเท็จจริง

หญิงญวนเกิดในเมืองไทยโดยมีบิดา มารดาเป็นผู้อพยพตอน
สงครามเดยีนเบยีนฟ ูถา้เปน็คนตา่งชาตเิกดิและโตในประเทศไทย กฎหมาย
บังคับให้ต้องมี “ใบสำ�คัญประจำ�ตัวคนต่างด้าว” หรือ “ใบสำ�คัญถิ่นที่อยู่” 
เมือ่ไมม่เีอกสารตามทีก่ฎหมายบญัญตัไิวด้งักลา่ว ประกอบกบัไดท้ำ�ความผดิ
ทีก่ระทรวงมหาดไทยประกาศหา้มไว ้บคุคลผูน้ีจ้งึเปน็ผูท้ีอ่ยูใ่นราชอาณาจกัร
โดยไมไ่ดร้บัอนญุาต พระราชบญัญตัคินเขา้เมอืง พ.ศ. 2493 ระบใุห ้“สง่กลบั
ออกไปนอกราชอาณาจักรได้” เมื่อคดีถึงศาล สามีได้ร้องคัดค้านว่ากฎหมาย
ไทยใชบ้งัคบักรณนีีไ้มไ่ด ้เพราะมอีนสุญัญาวา่ดว้ยผูล้ีภ้ยั ค.ศ. 1951 คุม้ครอง
อยู่ ศาลฎีกาวินิจฉัยว่า กฎหมายระหว่างประเทศดังกล่าวหากมีอยู่จริงก็หามี
ผลยกเว้นกฎหมายของประเทศไทยไม่ (ฎีกาที่ 873/2523)

(1.2) หากสนธิสัญญานั้นขัดกับกฎหมายภายในของไทย  
แต่ไทยเป็นภาคีอยู่ประเทศไทยจะต้องดำ�เนินการออกกฎหมายอนุวัติการให้
มผีลบงัคบัเปน็กฎหมายภายใน เมือ่ปฏบิตัแิลว้กถ็อืวา่มผีลบงัคบัได ้ตามหลกั
เรื่องการแปลงรูป (Transformation)

ตัวอย่าง

อนุสัญญากรุงเวียนนาว่าด้วยความสัมพันธ์ทางทูต ค.ศ. 1961  
มีบทบัญญัติหลายข้อซึ่งขัดกับกฎหมายภายในของไทย เช่น ข้อ 29 และ 
ข้อ 31 ตามที่ได้กล่าวแล้ว (ดูเชิงอรรถ 2) แต่เนื่องจากเราเป็นภาคีจึงมีการ 



56 อาจาริยบูชา แด่ อาจารย์นพนิธิ สุริยะ

“ออกพระราชบัญญัติเพื่อให้การเป็นไปตามหนังสือสัญญา” กฎหมายไทยที่
รองรับอนุสัญญานี้มีชื่อว่า “พระราชบัญญัติว่าด้วยเอกสิทธิ์และความคุ้มกัน
ทางทตู พ.ศ. 2527” อนัเปน็ผลใหข้อ้ 29 และขอ้ 31 กลายเปน็กฎหมายภายใน
และมีผลบังคับได้เป็นกฎหมายไทย

อนึ่ง เคยมีกรณีที่จำ�เลยซึ่งเป็นเอกอัครราชทูต ถูกฟ้องคดีเพื่อ
ให้จ่ายเงินจำ�นวนต่างๆ ตามกฎหมายแรงงาน เช่น :

–	 สินจ้างแทนการบอกกล่าวล่วงหน้า พร้อมทั้ง
ดอกเบี้ย–	 ค่าชดเชย

ในการพิจารณา ศาลได้อาศัย :

–	 มาตรา 3 แห่ง พ.ร.บ. ว่าด้วยเอกสิทธิ์และความคุ้มกัน 
ทางทูต พ.ศ. 2527 และ

–	 ขอ้ 31 แหง่อนสุญัญาวา่ดว้ยความสมัพนัธท์างทตู ค.ศ. 1961

ซึ่งให้ความคุ้มครองจำ�เลย จึงมีคำ�สั่งให้จำ�หน่ายคดีโจทก์  
(ฎีกาที่ 296/2551)

(2) ในกรณีที่กฎหมายระหว่างประเทศอยู่ ในรูปอื่น เช่น กฎหมาย

จารีตประเพณีระหว่างประเทศ

ตัวอย่าง ข้อเท็จจริง

พอ่คา้ในประเทศไทยขอจองระวางเรอืเพือ่บรรทกุ “ปอ” จากกรงุเทพฯ 
ไปยงัไตห้วนัโดยตกลงราคากนัเปน็น้ำ�หนกั เมือ่จะนำ�สนิคา้ลงเรอืกถ็กูปฏเิสธ
โดยมีเงื่อนไขว่าจะต้องมัดอัดให้เป็นปริมาตรเสียก่อน พ่อค้านำ�คดีมาสู่ศาล
โดยระบวุา่ในสญัญามไิดม้เีงือ่นไขเรือ่งปรมิาตร มแีตเ่พยีงคดิราคาเปน็น้ำ�หนกั
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เท่านั้น ศาลชี้ว่า การต้องมัดอัด “ปอ” ให้เป็นปริมาตรเป็นประเพณีของ 
การขนส่งทางเรือ ซึ่งรู้กันทั่วไป แม้ไม่มีอยู่ในสัญญาก็สามารถบังคับได้

กรณีนี้ชี้ให้เห็นว่า ประเพณีการส่งสินค้าชนิดนี้มีฐานะบังคับได้เป็น
กฎหมาย (ฎีกาที่ 1375/2505)

นี่คือวิธีการที่ศาลไทยผนวกกฎหมายระหว่างประเทศให้เข้ามามี 
ผลบังคับเป็นกฎหมายภายในของไทย (Incorporation)

4. เราได้ประโยชน์อะไรจากความรู้ ในบทนี้

(1)	 ได้รับทราบแนวทางที่ประเทศไทยใช้โดยนำ�เอาสถานการณ์ที่ 
เกิดขึ้นจริงมาอธิบายผ่านทฤษฎี

(2)	สามารถวิเคราะห์ได้ว่าบทบาทของฝ่ายนิติบัญญัติที่จะต้องออก
กฎหมายรองรับสนธิสัญญาก็เพื่อให้เกิดความสอดคล้องกับทฤษฎีทวินิยม 
ที่ประเทศไทยยึดถือ

(3)	เห็นประจักษ์ว่า ฝ่ายตุลาการของไทยสามารถกำ�หนดได้ว่า จารีต
ประเพณีระหว่างประเทศที่ถือปฏิบัติกันในระหว่างผู้ที่เกี่ยวข้องกับเรื่องนั้นๆ 
สามารถมีฐานะเป็นกฎหมายบังคับกับกลไกของไทยได้ (ฎีกาที่ 1375/2505)

5. เราสามารถย่อองค์ความรู้จากเรื่องนี้ได้ ดังนี้

(1)	 ภายใต้หลักรัฏฐาธิปัตย์ ทฤษฎีทวินิยมที่ประเทศไทยยึดถือมี
ลกัษณะทีแ่ยกระบบกฎหมายภายในของไทยออกจากระบบกฎหมายระหวา่ง
ประเทศ ค่อนข้างเคร่งครัด จะเห็นได้จากคำ�พิพากษาฎีกาที่ 873/2523  
ซึ่งยืนยันการใช้บังคับของกฎหมายภายในของไทย
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(2)	ประเทศไทยมอบให้ฝ่ายนิติบัญญัติเป็นผู้ออกกฎหมายอนุวัติการ 
เมื่อจะต้องนำ�สนธิสัญญาเข้ามาใช้บังคับเป็นกฎหมายภายใน

(3)	รฐัธรรมนญูแหง่ราชอาณาจกัรไทยมไิดร้ะบถุงึการรบัรองกฎหมาย
ระหว่างประเทศในรูปอ่ืน นอกจากรูปของสนธิสัญญาเอาไว้ ดังน้ัน ฝ่ายตุลาการ 
จงึไดพ้ฒันากลไกขึน้เพือ่สามารถนำ�กฎหมายระหวา่งประเทศในรปูอืน่เขา้มา
ใช้บังคับได้ในระบบกฎหมายภายใน
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ใครฟ้องคดีต่อศาลโลกได้บ้าง ?

เบญญา วงศ์สวรรค์ *

1. ความน�ำ

ปัจจุบันประชาชนคนไทยให้ความสนใจกับปัญหากฎหมายระหว่าง
ประเทศมากขึ้น โดยมีผู้ตั้งคำ�ถามบ่อยๆ ว่า ใครจะฟอ้งคดีต่อศาลโลกได้บ้าง 
ประชาชนคนธรรมดาจะนำ�คดีไปฟ้องต่อศาลโลกได้หรือไม่ ปัญหาเหล่านี้มี 
คำ�ตอบตามหลกักฎหมายระหวา่งประเทศ และมปีรากฏในตำ�รา หนงัสอื หรอื
คำ�อธิบายกฎหมายระหว่างประเทศ แต่ผู้อ่านที่ไม่ใช่นักกฎหมายส่วนใหญ่ 
มักเกิดความยุ่งยากในการทำ�ความเข้าใจหลักกฎหมายดังกล่าว

บทความน้ีจึงเขียนข้ึนโดยมีเป้าหมายให้ผู้อ่านท่ัวไปท่ีไม่ใช่นักกฎหมาย 
ระหว่างประเทศเข้าใจว่า ใครจะฟ้องคดีต่อศาลโลกได้บ้าง ? ทำ�ไมมีกรณีที่ 
คนธรรมดาเข้าไปเกี่ยวข้องกับคดีในศาลโลกได้ ? ศาลโลกคืออะไร ? ทำ�ไม
ต้องฟ้องคดีต่อศาลโลก ? และศาลโลกเกี่ยวข้องกับประเทศไทยหรือคนไทย
อย่างไร ?

2. ใครฟ้องคดีต่อศาลโลกได้บ้าง ?

คำ�ตอบก็คือ บุคคลที่จะฟ้องคดีต่อศาลโลกตามกฎหมายระหว่าง
ประเทศได้ คือ รัฐ (หรือประเทศ) เท่านั้น เพราะเขตอำ�นาจของศาลโลก 

*	 อาจารยป์ระจำ�บณัฑติวทิยาลยัสาขานติศิาสตร ์มหาวทิยาลยัสยาม นติศิาสตรมหาบณัฑติ 
สาขากฎหมายระหว่างประเทศ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ นิติศาสตรบัณฑิต มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ อีเมล benyawong@yahoo.com
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ตามธรรมนูญศาลโลก1 กำ�หนดว่า เฉพาะรัฐเท่านั้นที่จะเป็นคู่ความในคดีของ
ศาลโลกได้2 ซึ่งก็หมายความว่า เฉพาะรัฐเท่านั้นที่อาจเป็นโจทก์หรือจำ�เลย
ในศาลโลกได้ 

คำ�ถามทีว่า่ ใครฟอ้งคดตีอ่ศาลโลกไดบ้า้ง ? นี ้ในทางกฎหมายระหวา่ง
ประเทศถือว่าเป็นคำ�ถามเกี่ยวกับเขตอำ�นาจของศาลโลก ซึ่งตามกฎหมาย
ระหว่างประเทศ ศาลโลกมีเขตอำ�นาจใน 2 ลักษณะ คือ (1) เขตอำ�นาจของ
ศาลโลกเหนือคดีที่มีข้อพิพาท และ (2) เขตอำ�นาจของศาลโลกในการให้ 
ความเห็นแนะนำ�

(1) เขตอ�ำนาจของศาลโลกเหนือคดีที่มีข้อพิพาท

การฟ้องคดีต่อศาลโลกนี้ ตามกฎหมายระหว่างประเทศเรียกว่า เขต
อำ�นาจของศาลยตุธิรรมระหวา่งประเทศเหนอืคดทีีม่ขีอ้พพิาท (Jurisdiction 
in Contentious Case) ซึ่งมีลักษณะเป็นการต่อสู้คดีกันระหว่างรัฐคู่พิพาท
สองฝ่าย ทั้งนี้ ข้อพิพาทในทางระหว่างประเทศที่นำ�มาฟ้องต่อศาลโลกก็จะ
เป็นข้อพิพาทที่ไม่สามารถตกลงกันได้ระหว่างคู่พิพาท ข้อพิพาทเหล่านั้น 
อาจเป็นปัญหาเกี่ยวกับกฎหมายหรือปัญหาข้อเท็จจริงเรื่องใดเรื่องหนึ่งที่ 
ขดัแยง้กนั หรอืมคีวามเหน็ทางกฎหมายหรอืความเหน็ทีเ่กีย่วกบัผลประโยชน์
บางอย่างที่ไม่ตรงกันก็ได้

1	 ธรรมนูญศาลโลกก็คือ ธรรมนูญศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ (Statute of the 
International Court of Justice) ซึง่เปน็กฎหมายระหวา่งประเทศทีก่ำ�หนดวา่ ศาลโลกประกอบ
ไปด้วยสมาชิกกี่ท่าน กำ�หนดการจัดการองค์ประกอบของศาลโลกและกำ�หนดหน้าที่การทำ�งาน
ของศาลโลก

2	 ข้อ 34 แห่งธรรมนูญศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ



ใครฟ้องคดีต่อศาลโลกได้บ้าง?

อาจารย์นพ 65

61

แต่ตามกฎเกณฑ์ธรรมนูญศาลโลกนั้น มิใช่ว่า “รัฐ” ทุกรัฐจะนำ�คดีมา
ฟ้องต่อศาลโลกได้ เพราะกฎหมายดังกล่าวได้กำ�หนดเงื่อนไขต่างๆ ที่รัฐจะ
นำ�คดีมาฟ้องต่อศาลโลกได้3 ดังนี้ (1) ศาลโลกจะเปิดให้บริการแก่รัฐที่เป็น
ภาคสีมาชกิแหง่ธรรมนญูศาลโลก (2) รฐัทีไ่มไ่ดเ้ปน็ภาคสีมาชกิของธรรมนญู
ศาลโลกก็สามารถฟ้องคดีต่อศาลโลกได้ ถ้ารัฐนั้นๆ ได้ปฏิบัติตามเงื่อนไข 
ที่ถูกกำ�หนดโดยคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ4 นอกจากนี้ 
ศาลโลกไมม่อีำ�นาจจะบงัคบัใหร้ฐัใดๆ มาขึน้ศาลได ้แตจ่ะมเีขตอำ�นาจในการ
ระงบัขอ้พพิาทระหวา่งรฐักต็อ่เมือ่รฐัคูก่รณทีัง้สองฝา่ยไดย้อมรบัหรอืยนิยอม
ที่จะอยู่ภายใต้เขตอำ�นาจของศาลโลก5

ดังนั้น เฉพาะรัฐเท่านั้นที่จะสามารถฟ้องคดี หรือดำ�เนินกระบวน
พิจารณาในลักษณะต่อสู้คดีกันในศาลโลก ส่วนองค์การระหว่างประเทศ 
องค์กรหรือการรวมตัวเป็นกลุ่มต่างๆ หรือปัจเจกชนคนธรรมดา ไม่อาจ 
ฟ้องคดี เป็นคู่ความ หรือต่อสู้คดีในศาลโลกได้

3	 ข้อ 35 แห่งธรรมนูญศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ

4	 เงื่อนไขที่กำ�หนดโดยคณะมนตรีความมั่นคงนั้นจะต้องไม่ก่อให้เกิดความไม่เสมอภาค
ระหว่างคู่พิพาทในการดำ�เนินคดีในศาลโลก

5	 การยินยอมดังกล่าวสามารถกระทำ�ได้หลายวิธี คือ (1) รัฐอาจทำ�เป็นความตกลงพิเศษ
ขึ้นเฉพาะกรณี เพื่อเสนอข้อพิพาทที่เกิดขึ้นแล้วให้ศาลโลกวินิจฉัย หรือ (2) เข้าเป็นภาคีสมาชิก
ของสนธิสัญญาทั่วไปไม่ว่าจะเป็นสนธิสัญญาทวิภาคี (สองฝ่าย) หรือสนธิสัญญาพหุภาคี (หลาย
ฝ่าย) ซึ่งมีข้อกำ�หนดว่าให้นำ�ข้อพิพาทขึ้นสู่การพิจารณาของศาลโลก หรือ (3) รัฐอาจประกาศ 
ในเวลาใดๆ ก็ได้ แม้ว่าข้อพิพาทยังไม่เกิดขึ้นว่า ยินยอมหรือยอมรับเขตอำ�นาจของศาลโลก  
ในลักษณะที่จะถูกบังคับให้ขึ้นศาลโดยไม่จำ�เป็นต้องทำ�ความตกลงพิเศษอีกถ้าเกิดข้อพิพาทกับ
รัฐอื่นที่ยอมรับเงื่อนไขในลักษณะเดียวกัน
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(2) เขตอ�ำนาจของศาลโลกในการให้ความเห็นแนะน�ำ

นอกจากศาลโลกจะมีเขตอำ�นาจในการตัดสินคดีในลักษณะของ 
การสู้ความกันระหว่างรัฐคู่พิพาทแล้ว ยังมีเขตอำ�นาจในการให้ความเห็น
แนะนำ� (Advisory Opinion) ในประเด็นเกี่ยวกับข้อกฎหมายเมื่อมี 
คำ�ร้องขอ6 ขององค์กรหลักขององค์การสหประชาชาติหรือของทบวงชำ�นัญ
พเิศษขององคก์ารสหประชาชาต ิเชน่ องคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศ (ILO) 
องค์การอนามัยโลก (WHO) หรือกองทุนการเงินระหว่างประเทศ (IMF) 
เป็นต้น ดังนั้น โดยผลของกฎหมายระหว่างประเทศ ย่อมเห็นได้ว่า เฉพาะ
องค์กรหลักขององค์การสหประชาชาติ และองค์การระหว่างประเทศที่เป็น
ทบวงชำ�นญัพเิศษขององคก์ารสหประชาชาตเิทา่นัน้ทีม่สีทิธทิีจ่ะขอความเหน็
แนะนำ�จากศาลโลกได้ ส่วนรัฐ องค์การระหว่างประเทศอื่นๆ หรือปัจเจกชน
คนธรรมดาก็ไม่มีสิทธิที่จะร้องขอความเห็นแนะนำ�ทางกฎหมายจากศาลโลก
ได ้กฎหมายระหวา่งประเทศเรยีกเขตอำ�นาจลกัษณะนีว้า่ เขตอำ�นาจของศาล
ยตุธิรรมระหวา่งประเทศในการใหค้วามเหน็แนะนำ� (Advisory Jurisdiction) 

ความเห็นแนะนำ�ของศาลโลกนี้มีลักษณะเป็นเพียงความเห็นในเชิง
กฎหมายและให้แก่องค์การระหว่างประเทศที่ร้องขอในลักษณะของการให้ 
คำ�แนะนำ� ดังนั้น จึงมีฐานะเป็นเพียงการแนะนำ�เท่านั้น มิได้มีลักษณะเป็น 
คำ�ตัดสิน หรือคำ�ชี้ขาด หรือคำ�พิพากษาแต่อย่างใด ดังนั้น ความเห็นแนะนำ�
ของศาลโลกจึงไม่มีผลผูกพันทางกฎหมาย อย่างไรก็ตาม องค์กรของ
สหประชาชาตแิละทบวงชำ�นญัพเิศษตา่งๆ กเ็คารพและปฏบิตัติามความเหน็
แนะนำ�ของศาลโลกซึ่งเป็นการวินิจฉัยในประเด็นข้อกฎหมายและมีบทบาท
อย่างมากในการพัฒนาหลักกฎหมายระหว่างประเทศให้ชัดเจนยิ่งขึ้น

6	 การร้องขอความเห็นเชิงปรึกษาปัญหาทางกฎหมายดังกล่าวนี้มีลักษณะที่เป็นคำ�ขอ
ฝ่ายเดียว ทั้งนี้ เป็นไปตามข้อ 65 และ ข้อ 96 แห่งกฎบัตรสหประชาชาติ
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3.	 ท�ำไมมีกรณีที่คนธรรมดาเข้าไปเกี่ยวข้องกับคดีในศาลโลก 

	 ได้ ?

คดใีนศาลโลกมคีดทีีเ่ปน็เรือ่งของเอกชนปรากฏอยูห่ลายเรือ่ง ไมว่า่จะ
เปน็คนธรรมดาและเปน็นติบิคุคล ทัง้ทีจ่ากการทำ�ความเขา้ใจเรือ่งเขตอำ�นาจ
ของศาลโลกตามกฎหมายระหว่างประเทศ ทำ�ให้เราสรุปได้ว่า ประชาชน 
บุคคลธรรมดาไม่สามารถจะเป็นคู่กรณีโดยตรงในศาลโลกได้ ไม่ว่าจะเป็น 
เขตอำ�นาจแบบคดีมีข้อพิพาทหรือเขตอำ�นาจการให้ความเห็นแนะนำ� เช่น  
คดีนอทเทอโบม7 หรือคดีบาร์เซโลนา เทรคชั่น8 หรือคดีที่ศาลโลกให้ความ
เห็นแนะนำ�เกี่ยวกับการให้ความคุ้มกันตามกฎหมายกรณีดะโต๊ะ พารัม คูมา
รัสวาม9ี 

สาเหตุที่ศาลโลกตัดสินคดีที่เป็นเรื่องของเอกชนคนธรรมดาหรือ
นิติบุคคลได้นั้น เพราะคดีเหล่านั้นล้วนแต่เป็นคดีที่มีรัฐเป็นคู่กรณีทั้งสิ้น 
หมายความว่า คดีเหล่านั้นเป็นคดีที่รัฐดำ�เนินการในนามของรัฐในลักษณะ 
ให้ความคุ้มครองแก่คนชาติของรัฐเอง เช่น คดีนอทเทอโบม10 หรือที่ศาลโลก

7	 Nottebohm (Liechtenstein v. Guatemala) คดีของศาลโลกเมื่อปี ค.ศ. 1951 
(พ.ศ. 2494)

8	 Barcelona Traction, Light and Power Company, Limited (Belgium v. Spain) 
คดีของศาลโลกเมื่อปี ค.ศ. 1958 (พ.ศ. 2501)

9	 Difference Relating to Immunity from Legal Process of a Special Rapporteur 
of the Commission on Human Rights (in the case of Dato’ Param Cumaraswamy) 
Advisory Opinion of 29 April 1999 ศาลโลกมีความเห็นแนะนำ�เมื่อปี ค.ศ. 1999 (พ.ศ. 2542)

10	 เปน็เรือ่งของประเทศลกิเตนสไตน ์ฟอ้งประเทศกวัเตมาลาตอ่ศาลโลก โดยขอใหป้ระเทศ
กวัเตมาลาชดใชค้า่เสยีหายจากการทีป่ระเทศกวัเตมาลาจบักมุและยดึทรพัยข์องนายนอทเทอโบม
ในฐานที่เขาเป็นคนสัญชาติเยอรมันซึ่งเป็นชนชาติศัตรูกับประเทศกัวเตมาลาในระหว่าง
สงครามโลกครั้งที่สอง แต่นายนอทเทอโบมได้สัญชาติของประเทศลิกเตนสไตน์ ประเทศ 
ลิกเตนสไตน์จึงให้ความคุ้มครองแก่นายนอทเทอโบมในกรณีดังกล่าว ซึ่งศาลโลกได้วินิจฉัยว่า  
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ให้ความเห็นแนะนำ�ในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับบุคคลธรรมดา ก็เป็นกรณีที่ศาล 
ใหค้วามเหน็แนะนำ�ตามคำ�รอ้งขอขององคก์รตา่งๆ ขององคก์ารสหประชาชาต ิ
เช่น กรณีดะโต๊ะ พารัม คูมารัสวามี11

ดังนั้น เอกชน ไม่ว่าจะเป็นประชาชน คนธรรมดา นิติบุคคล หุ้นส่วน 
บริษัท หรือแม้แต่บริษัทข้ามชาติ ต่างก็ไม่สามารถจะฟ้องคดีต่อศาล หรือ
ร้องขอให้ศาลโลกให้ความเห็นแนะนำ�โดยตรง หากแต่เอกชนจะเกี่ยวข้องกับ
คดีในศาลโลกได้ก็ต่อเมื่อรัฐหรือองค์การระหว่างประเทศเป็นผู้ดำ�เนินการ 
ในนามของรฐัหรอืองคก์ารระหวา่งประเทศเองตามทีก่ฎหมายระหวา่งประเทศ
กำ�หนดเท่านั้น

การที่ประเทศลิกเตนสไตน์ให้สัญชาติแก่นายนอทเทอโบมไม่ใช่กรณีที่นายนอทเทอโบมมีความ
สัมพันธ์อันใกล้ชิดแท้จริงกับประเทศลิกเตนสไตน์ไม่ว่าในทางใด เช่น ขนบธรรมเนียมประเพณี 
หรือความผูกพันทางครอบครัว หรือการตั้งถิ่นฐานที่อยู่อาศัย หรือการประกอบธุรกิจหรือ 
ผลประโยชน์อื่นๆ ความสัมพันธ์ระหว่างนายนอทเทอโบมกับประเทศลิกเตนสไตน์ก็เป็นเพียง 
ผิวเผินเท่านั้น ดังนั้น ศาลโลกจึงปฏิเสธสิทธิของประเทศลิกเตนสไตน์ที่จะให้ความคุ้มครองทาง 
การทูตแก่นายนอทเทอโบม

11	 เป็นเรื่องที่คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมแห่งสหประชาชาติ หนึ่งในองค์กรหลักของ
สหประชาชาตริอ้งขอใหศ้าลโลกใหค้วามเหน็แนะนำ�เกีย่วกบัความคุม้กนัตามกฎหมายแก ่ดะโตะ๊ 
พารัม คูมารัสวามี ชาวมาเลเซีย ซึ่งขณะนั้นดำ�รงตำ�แหน่งเป็นผู้ชำ�นัญการพิเศษด้านความเป็น
อิสระของผู้พิพากษาและทนายความในกระบวนการยุติธรรมโดยองค์กรสหประชาชาติที่มีอำ�นาจ
หน้าที่ด้านสิทธิมนุษยชนในปี ค.ศ. 1994 (Special Rapporteur on the Independence of 
Judges and Lawyers by the United Nations Commission on Human Rights in 1994) 
และท่านผู้อ่านอาจอ่านเพิ่มเติมข้อมูลเกี่ยวกับ ดะโต๊ะ พารัม คูมารัสวามี ได้ที่ 

–	 http://www.icj–cij.org/docket/index.php?p1=3&p2=4&k=9e&case=100&code=
numa&p3=5 และ

–	 http://www.matichon.co.th/news_detail.php?newsid=1267023524&grpid=10&
catid=02 (ข้อมูล ณ วันที่ 17 สิงหาคม 2554)
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4. ศาลโลกคืออะไร

“ศาลโลก” ก็คือ ศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ (International Court 
of Justice เรียกย่อๆ ว่า ICJ) หรือที่เรามักเรียกติดปากว่า “ศาลโลก12” 
ซึง่เปน็หนึง่ในองคก์รหลกัขององคก์ารสหประชาชาต1ิ3 ตัง้อยูท่ี ่Peace Palace 
(บางทา่นเรยีกวา่ “วงัสนัตภิาพ” หรอื “ปราสาทสนัตภิาพ”) กรงุเฮก ประเทศ
เนเธอร์แลนด์14 และศาลโลกก่อตั้งขึ้นตามกฎบัตรสหประชาชาติ หลัง
สงครามโลกครั้งที่ 215 ในเดือนมิถุนายน ปี ค.ศ. 1945 (พ.ศ. 2488) และ
เริ่มต้นทำ�งานในเดือนเมษายน ปี ค.ศ. 1946 (พ.ศ. 2489) มีเขตอำ�นาจและ
หนา้ทีต่ามทีก่ำ�หนดไวใ้นธรรมนญูศาลโลกหรอืธรรมนญูศาลยตุธิรรมระหวา่ง
ประเทศ (Statute of the International Court of Justice) 

12	 ปัจจุบันมีศาลระดับระหว่างประเทศที่มีเขตอำ�นาจระหว่างประเทศหลายศาล เช่น 
ศาลอาญาระหว่างประเทศ (International Criminal Court หรือ ICC) ที่มีเขตอำ�นาจเกี่ยวกับ
คดีอาชญากรรมระหว่างประเทศ หรือศาลกฎหมายทะเล (The International Tribunal for the 
Law of the Sea หรอื ITLOS) ทีม่เีขตอำ�นาจตามกฎหมายทะเล แตน่กักฎหมายระหวา่งประเทศ
โดยส่วนใหญ่ใช้ คำ�ว่า “ศาลโลก” หมายถึง ศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ (International Court 
of Justice หรือ ICJ)

13	 องคก์รหลกัขององคก์ารสหประชาชาตมิทีัง้หมด 6 องคก์ร นอกจากศาลยตุธิรรมระหวา่ง
ประเทศ องค์กรอื่นๆ ได้แก่ สมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ คณะมนตรีความมั่นคง คณะมนตรี
เศรษฐกิจและสังคม คณะมนตรีภาวะทรัสตี สำ�นักงานเลขาธิการแห่งสหประชาชาติ

14	 เป็นเพียงองค์กรหลักองค์กรเดียวขององค์การสหประชาชาติที่มิได้ตั้งอยู่ที่นครนิวยอร์ค 
ประเทศสหรัฐอเมริกา

15	 โดยมีพื้นฐานมาจากศาลสถิตยุติธรรมระหว่างประเทศ (International Permanent 
Court of Justice หรอื IPCJ) ซึง่เปน็ศาลโลกในอดตีทีเ่กดิขึน้หลงัสงครามโลกครัง้ที ่1 ในยคุสมยั
สันนิบาตชาติ และสิ้นสุดบทบาทไปเมื่อมีการก่อตั้งศาลยุติธรรมระหว่างประเทศตามกฎบัตร
สหประชาชาติหลังสิ้นสุดสงครามโลกครั้งที่ 2
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ศาลโลกประกอบด้วยสมาชิกที่เป็นคณะผู้พิพากษา จำ�นวน 15 คน16 
ซึง่แตล่ะคนตอ้งมสีญัชาตติา่งกนั และมาจากภมูภิาคตา่งๆ กนัทัว่โลก ตวัอยา่ง
เช่น คณะผู้พิพากษาของศาลโลกในปัจจุบัน (ปี พ.ศ. 2554) มาจากกลุ่ม
ประเทศแอฟริกา 3 คน กลุ่มประเทศลาตินอเมริกาและแคริเบียน 2 คน  
กลุ่มประเทศเอเชีย 3 คน กลุ่มประเทศยุโรปตะวันตกและประเทศอื่นๆ 5 คน 
และกลุม่ประเทศยโุรปตะวนัออก 2 คน โดยไดร้บัการคดัเลอืกจากสมชัชาใหญ่
แห่งสหประชาชาติและคณะมนตรีความมั่นคง มีวาระการดำ�รงตำ�แหน่ง 
คราวละ 9 ปี และผู้พิพากษาที่หมดวาระแล้วก็อาจได้รับการคัดเลือกอีกได้  
แต่เนื่องจากทุกๆ 3 ปี จะมีผู้พิพากษาที่ดำ�รงตำ�แหน่งครบวาระและพ้นจาก
ตำ�แหน่งไป 5 คน จึงต้องมีการเลือกผู้พิพากษาศาลโลกใหม่ทุกๆ 3 ปี  
ครั้งละ 5 คน และเมื่อได้รับการคัดเลือกเป็นผู้พิพากษาศาลโลกแล้ว  
ผู้พิพากษาของศาลโลกนั้นจะไม่อยู่ในฐานะที่เป็นตัวแทนของประเทศใด
ประเทศหนึง่ หรอืรฐับาลใดรฐับาลหนึง่ หรอืองคก์ารระหวา่งประเทศใดๆ โดย
ทำ�หน้าที่ในการพิจารณาและตัดสินคดีอย่างอิสระไปตามกฎหมายระหว่าง
ประเทศ 

5. ท�ำไมต้องฟ้องคดีต่อศาลโลก ?

การอยู่ร่วมกันในทุกสังคมย่อมมีการทะเลาะ หรือพิพาทระหว่างกัน 
เป็นธรรมดา แต่สิ่งที่สำ�คัญ คือ คู่กรณีต้องพยายามหาทางระงับเหตุแห่ง 
การทะเลาะหรือพิพาทกันนั้นด้วยสันติวิธีและเป็นธรรม และเป็นที่ยอมรับ 
กันดีว่า การฟ้องคดีต่อศาลเป็นการระงับข้อพิพาทอย่างสันติและเป็นธรรม 
ทางหนึ่งซึ่งมักจะเป็นทางเลือกสุดท้าย

16	 มีสมาชิกที่มิใช่คณะผู้พิพากษา แต่ทำ�หน้าที่เป็นนายทะเบียนศาล อีก 1 คน
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ในทางกฎหมายระหว่างประเทศก็เช่นเดียวกัน ประชาคมระหว่าง
ประเทศที่อยู่ร่วมกัน ไม่ว่าจะเป็นรัฐหรือองค์การระหว่างประเทศอาจพิพาท
กันในหลายเรื่อง เช่น เรื่องเกี่ยวกับการเมือง เขตแดน เศรษฐกิจ การค้า หรือ
ผลประโยชน์อื่นๆ ก็ได้ ซึ่งการระงับข้อพิพาทระหว่างประเทศโดยสันติวิธี 
และเป็นธรรมก็เป็นหลักการและจุดมุ่งหมายสำ�คัญในการรักษาสันติภาพ 
ความสงบและความมั่นคงของการอยู่ร่วมกันของประชาคมโลก กฎหมาย
ระหว่างประเทศจึงกำ�หนดให้มีวิธีระงับข้อพิพาทโดยสันติได้หลายวิธี โดยคู่
พิพาทจะเลือกใช้วิธีใดๆ ก็ได้ ด้วยการตกลงยินยอมร่วมกันระหว่างคู่พิพาท

การระงับข้อพิพาทระหว่างประเทศ สามารถทำ�ได้หลายวิธ1ี7 และการ
ฟ้องคดีต่อศาลโลกนั้น เป็นการระงับข้อพิพาทโดยศาลซึ่งเป็นบุคคลที่สาม 
ที่ทำ�หน้าที่เป็นผู้ตัดสินคดีที่พิพาทกันระหว่างรัฐหรือเรียกว่าเป็นการระงับ 
ข้อพิพาทที่มีลักษณะทางตุลาการ18 ซึ่งรัฐต่างๆ ย่อมได้แสวงหาแนวทางใน
การระงับข้อพิพาทระหว่างกันตามวิธีการระงับข้อพิพาทที่กฎหมายระหว่าง
ประเทศกำ�หนดไวแ้ลว้ แตไ่มอ่าจระงบัขอ้พพิาทนัน้ได ้รฐัคูพ่พิาทจงึนำ�คดไีป

17	 การระงับข้อพิพาทระหว่างประเทศมีหลายวิธี ตั้งแต่การเจรจากันเองโดยตรงระหว่าง
คู่พิพาท (Negotiation) ไม่ต้องมีบุคคลที่สามเข้ามาเกี่ยวข้อง หรืออาจมีบุคคลที่สามทำ�หน้าที่
คลา้ยๆ เปน็คนกลาง ซึง่มทีัง้แบบทีเ่ปน็คณะทำ�งานเพือ่สอบสวนขอ้เทจ็จรงิทีพ่พิาทกนั (Inquiry) 
แบบทีค่นกลางทำ�หนา้ทีช่กัชวนใหคู้พ่พิาทมาเจรจาหาทางระงบัขอ้พพิาทแตค่นกลางจะไมไ่ดเ้ขา้
ร่วมเจรจาด้วย (Good Offices) หรือแบบที่คนกลางเข้าร่วมเจรจาด้วยในลักษณะเป็นผู้ไกล่เกลี่ย 
(Mediator) หรือเป็นผู้ประนีประนอม (Conciliator) การระงับข้อพิพาทแบบนี้เรียกว่าการระงับ
ข้อพิพาทที่มีลักษณะทางการทูต หรือเรียกว่า การระงับข้อพิพาทที่ไม่มีลักษณะทางตุลาการ

18	 ตลุาการในทางระหวา่งประเทศมใิชม่แีตศ่าลโลกเทา่นัน้ แตม่ ี2 รปูแบบ ไดแ้ก ่(1) องคก์ร
ศาลซึ่งเป็นองค์กรที่มีลักษณะถาวร ซึ่งก็คือ ศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ (International  
Court of Justice เรียกย่อๆ ว่า ICJ) กับ (2) กระบวนการอนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศ 
(International Arbitration) ซึ่งเป็นการระงับข้อพิพาทแบบที่คู่พิพาทเสนอข้อพิพาทให้บุคคล 
ที่สามหรือคนกลางซึ่งคู่พิพาทเลือกหรือแต่งตั้งขึ้นเป็นกรณีเฉพาะเพื่อชี้ขาดข้อพิพาทของตน  
เรียกว่า อนุญาโตตุลาการ (Arbitrator)
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ฟ้องต่อศาลโลก เพราะรัฐต่างๆ ย่อมตระหนักดีว่า รัฐมีหน้าที่ระงับข้อพิพาท
โดยสันติวิธีในฐานะที่เป็นส่วนหนึ่งของประชาคมโลกและเป็นหน้าที่ของรัฐ
สมาชิกตามที่กำ�หนดไว้ในกฎบัตรสหประชาชาตินั่นเอง

นบัตัง้แตป่คี.ศ. 1947 (พ.ศ. 2490) ซึง่เปน็ปทีีศ่าลโลกรบัคดแีรก จนถงึ
ปัจจุบัน ค.ศ. 2011 (พ.ศ. 2554) ศาลโลกรับคดีไปแล้วทั้งสิ้น 151 กรณี19 
แบ่งเป็นกรณีที่ศาลมีเขตอำ�นาจเหนือข้อพิพาทระหว่างรัฐ 125 คดี และกรณี
ที่ศาลมีเขตอำ�นาจในการทำ�ความเห็นแนะนำ� 26 คดี ท่านผู้อ่านลอง
จินตนาการว่า เฉพาะคดีที่เป็นข้อพิพาทระหว่างรัฐ 125 คดี แสดงว่ามีรัฐ 
คู่พิพาท 125 คู่ ที่พิพาทกันจนไม่อาจตกลงกันได้ และจำ�เป็นต้องนำ�คดีขึ้นสู่
การวนิจิฉยัของศาลโลก ยอ่มเปน็ขอ้พสิจูนว์า่ ศาลโลกมบีทบาทหนา้ทีส่ำ�คญั
ในการลดปัญหาขัดแย้งระหว่างรัฐเพื่อไม่ให้ความขัดแย้งหรือข้อพิพาท 
ดังกล่าวขยายตัวจนทำ�ให้เป็นภัยต่อสันติภาพและความมั่นคงในการอยู่ 
ร่วมกันของประชาคมโลก นอกจากนี้ ทั้งคำ�พิพากษาและความเห็นแนะนำ�
ของศาลโลกยงัมบีทบาทอยา่งมากในการพฒันาหลกักฎหมายระหวา่งประเทศ
ซึ่งเป็นกฎหมายที่ประชาคมระหว่างประเทศต้องใช้ร่วมกันอีกด้วย

6. ศาลโลกเกี่ยวข้องกับประเทศไทยหรือคนไทยอย่างไร

ณ วันที่ 18 กรกฎาคม พ.ศ. 2554 ผู้เขียนเชื่อว่า คนไทยไม่น้อยกว่า
ครึ่งประเทศติดตามข่าวเกี่ยวกับกรณีที่ศาลโลกมี “คำ�สั่งมาตรการชั่วคราว” 
ตามทีป่ระเทศกมัพชูารอ้งขอ ซึง่คำ�สัง่ดงักลา่วเปน็เพยีงกระบวนพจิารณาสว่น
หนึ่งของคดีที่ประเทศกัมพูชาร้องขอให้ศาลโลกตีความคำ�พิพากษาของ
ศาลโลกในคดีปราสาทพระวิหารซึ่งศาลโลกตัดสินไปแล้วเมื่อ พ.ศ. 2505

19	 ข้อมูลhttp://www.icj.org/docket/index.php?p1=3&PHPSESSID=7013f14a60d3
78658946562074f187d4 (ข้อมูล ณ วันที่ 16 สิงหาคม 2554)
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แสดงใหเ้หน็วา่ ประเทศไทยเคยเกีย่วขอ้งกบัศาลโลกมาแลว้ตัง้แตเ่มือ่ 
50 ปีที่แล้ว กล่าวคือ ประเทศไทยถูกประเทศกัมพูชาฟ้องเป็นคดีต่อศาลโลก
เมื่อ พ.ศ. 2502 ซึ่งเป็นข้อพิพาทเกี่ยวกับปราสาทพระวิหาร ในขณะนั้น 
ประเทศไทยได้ประกาศยอมรับเขตอำ�นาจของศาลโลก โดยรัฐบาลไทยทำ�คำ�
ประกาศเมือ่วนัที ่20 พฤษภาคม ค.ศ. 1950 (พ.ศ. 2493) ซึง่ขณะนัน้ ศาลโลก 
หรอืศาลยตุธิรรมระหวา่งประเทศไดร้บัการจดัตัง้ขึน้แลว้ตามกฎหมายระหวา่ง
ประเทศ ดังนั้น ศาลโลกจึงมีมติเป็นเอกฉันท์ว่า ศาลโลกมีเขตอำ�นาจในการ
พจิารณาคดนีี ้และศาลโลกพพิากษาใหป้ราสาทพระวหิารตกอยูภ่ายใตอ้ำ�นาจ
อธิปไตยของประเทศกัมพูชา20 

คำ�ถามจงึเกดิขึน้ตอ่มาวา่ แลว้ทำ�ไมประเทศไทยยงัตอ้งไปศาลโลกอกี
เป็นครั้งที่สอง ทั้งที่หลังจากศาลโลกมีคำ�พิพากษาแล้ว ประเทศไทยไม่เห็น
ด้วยกับคำ�พิพากษาของศาลโลก และไม่ได้ทำ�คำ�ประกาศยอมรับเขตอำ�นาจ
ของศาลโลกอีกต่อไป คำ�ตอบน้ี ก็คงต้องตอบย้อนกลับไปตรงท่ีว่า ประเทศไทย 
เป็นส่วนหนึ่งของสังคมโลก และในทางกฎหมาย เราก็เป็นภาคีสมาชิกของ
องคก์ารสหประชาชาต ิและเปน็ภาคสีมาชกิของธรรมนญูศาลโลกดว้ย ประการ
สำ�คัญ การยื่นคำ�ร้องให้ตีความในครั้งนี้ก็เป็นการตีความในคำ�พิพากษาเดิม
นบัแตป่ ีพ.ศ. 2505 ดงันัน้ จงึไมใ่ชเ่รือ่งงา่ยทีป่ระเทศไทยจะปฏเิสธเขตอำ�นาจ
ของศาลโลกในครั้งนี2้1

20	 โปรดอ่าน ภาคผนวกที่ 1 “เล่าให้ครบแล้วขบกันต่อ : คำ�พิพากษาศาลโลก คดีปราสาท
พระวิหาร พ.ศ. 2505” โดย วีระพัฒน์ ปริยวงศ์

21	 ด้วยเหตุนี้ ประเทศไทยจึงได้ยื่นข้อต่อสู้ในครั้งนี้ด้วยว่า ศาลโลกไม่มีเขตอำ�นาจในการ
ตีความคำ�พิพากษาเมื่อปี พ.ศ. 2505
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แน่นอนว่าประเทศไทยและคนไทยไม่เห็นด้วยต่อคำ�วินิจฉัยและ 
คำ�พิพากษาของศาลโลก เมื่อปี พ.ศ. 2505 และประชาชนคนไทยส่วนใหญ ่
ก็กังวลกับผลของการตีความคำ�พิพากษาในครั้งนี้ อย่างไรก็ตาม การไป
ศาลโลกครั้งนี้อาจเป็นโอกาสที่ประเทศไทยจะได้พิสูจน์อีกครั้งหนึ่งว่า 
ประเทศไทยควรมีส่วนเกี่ยวข้องกับปราสาทพระวิหารแค่ไหนเพียงใด และ
แม้แต่ศาลโลกเองก็อาจพิสูจน์ให้เห็นว่า ศาลโลกมีบทบาทในการระงับข้อ
พิพาทระหว่างประเทศอย่างสันติวิธีและเป็นธรรมได้อย่างไร ประการสำ�คัญ 
คือ เราได้แสดงให้เห็นแล้วว่า ประเทศไทยไม่ได้เป็นผู้ขัดขวางต่อสันติภาพ
และความมั่นคงในการอยู่ร่วมกันของประชาคมโลก



ไม่ไปศาลโลก ไปอนุญาโตตุลาการได้หรือไม่?

อาจารย์นพ 65

71

ไม่ ไปศาลโลก  

ไปอนุญาโตตุลาการแทนได้หรือไม่?

ปรากรณ์ สิริพรโอภาส *

“ถอนอายัดโบอิ้งส่วนพระองค์ ‘ศาลเยอรมัน’ สั่งวางเงินประกัน  
852 ล้าน”

(เดลินิวส์ : 21 กรกฎาคม 2554)

“ย้ำ� ‘โบอิ้ง’ เป็นพระราชพาหนะ แฉอนุญาโตฯ ไม่ซื่อ”
(ไทยรัฐออนไลน์ : 27 กรกฎาคม 2554)

“สถานทูตเยอรมนีออกแถลงการณ์ ยันคำ�ตัดสินอนุญาโตฯ สิ้นสุด  
ไทยควรชำ�ระหนี้”

(ASTV ผู้จัดการออนไลน์ : 26 กรกฎาคม 2554) 

หลายทา่นคงจะเคยเหน็พาดหวัขา่วในลกัษณะนีม้าบา้งแลว้ ซึง่คงสรา้ง
ความแปลกใจอยูไ่มม่ากกน็อ้ยสำ�หรบัเราๆ ทา่นๆ และยิง่หากไดอ้า่นในเนือ้หา
ของข่าวก็อาจจะตั้งคำ�ถามมากมาย โดยเฉพาะกับคำ�ว่า “อนุญาโตตุลาการ” 
เช่น อนุญาโตตุลาการคืออะไร? อนุญาโตตุลาการส่ังรัฐบาลไทยได้หรืออย่างไร?  

*	 นิติศาสตรมหาบัณฑิต สาขากฎหมายระหว่างประเทศ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ นิติศาสตรบัณฑิต มหาวิทยาลัยพายัพ อีเมล prakorn.tum@gmail.com
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เหตุใดรัฐบาลต้องประหวั่นพรั่นพรึงกับคำ�สั่งของอนุญาโตตุลาการ? ซึ่งด้วย
ขอ้คำ�ถามตา่งๆ เหลา่นี ้ผูเ้ขยีนจงึขอนำ�เสนอขอ้มลูงา่ยๆ มาเลา่ใหท้า่นผูส้นใจ
ได้รับทราบและเข้าใจในเบื้องต้นเกี่ยวกับอนุญาโตตุลาการ โดยเฉพาะ
อนุญาโตตุลาการในกฎหมายระหว่างประเทศ ซึ่งก็จะสอดคล้องกันดีกับ
วัตถุประสงค์ของหนังสือเล่มนี้

หากจะกล่าวถึงคำ�ว่า “อนุญาโตตุลาการ” เบื้องต้นท่านผู้อ่านต้อง
ทำ�ความเข้าใจเสียก่อนว่า อนุญาโตตุลาการนี้เป็นหนึ่งในหลายวิธีการะงับ 
ข้อพิพาท โดยคำ�ว่า “อนุญาโตตุลาการ” ใช้เรียกบุคคลที่ได้รับอนุญาตจาก 
คู่พิพาทให้มาพิจารณาและตัดสินข้อพิพาท1 (ในงานเขียนชิ้นนี้ผู้เขียนขอใช้
คำ�ว่าคู่พิพาท เพ่ือให้ผู้อ่านเข้าใจความหมายได้ง่ายข้ึน) แต่สำ�หรับกระบวนการ 
ทั้งหมดนั้นจะเรียกกันว่า “การอนุญาโตตุลาการ”2 นอกจากนี้ คำ�ตัดสินของ
อนุญาโตตุลาการก็ไม่ได้เรียกว่าคำ�พิพากษา แต่ใช้คำ�ว่า “คำ�ชี้ขาด” ดังนั้น 
การอนุญาโตตุลาการจึงเป็นการระงับข้อพิพาทโดยบุคคลที่สาม คนหนึ่งหรือ
หลายคน ซึ่งได้รับการคัดเลือกจากคู่พิพาทเพื่อให้ระงับข้อพิพาทระหว่างตน 
โดยคู่พิพาทตกลงยินยอมที่จะผูกพันตามคำ�ชี้ขาดของบุคคลที่สามเช่นว่านั้น 
และถึงแม้ว่าคู่พิพาทจะสามารถเลือกบุคคลที่สามคนหนึ่งหรือหลายคนเพื่อ 
ทำ�หน้าที่เป็นอนุญาโตตุลาการก็ตามแต่คู่พิพาทก็ไม่มีอำ�นาจสั่งการใดๆ  
แก่อนุญาโตตุลาการเช่นว่านั้นและอนุญาโตตุลาการก็ไม่จำ�เป็นต้องเชื่อฟัง 
คำ�สั่งใดๆ ของคู่พิพาทฝ่ายที่เลือกตนด้วย3

1	 พิชัยศักดิ์ หรยางกูร. รวมข้อเขียนเกี่ยวกับการระงับข้อพิพาททางการค้า, พิมพ์
ครั้งที่ 1 (กรุงเทพมหานคร : บริษัท แอคทีฟ พริ้นท์ จำ�กัด. 2549), น. 8.

2	 เพิ่งอ้าง, น. 8.

3	 จุมพต สายสุนทร. กฎหมายระหว่างประเทศ. เล่ม 2, พิมพ์ครั้งที่ 6 (กรุงเทพมหานคร 
: บริษัท โรงพิมพ์เดือนตุลา จำ�กัด. 2550), น. 434.
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1. ใครกันบ้าง ที่จะใช้วิธีการอนุญาโตตุลาการ?

การอนญุาโตตลุาการนีส้ามารถเกดิขึน้ไดก้บัคูพ่พิาทไมว่า่จะเปน็ “รฐั” 
หรอื “เอกชน” (คำ�วา่รฐัในทีน่ี ้ผูอ้า่นควรเขา้ใจวา่หมายความถงึประเทศตา่งๆ 
ตามที่เราๆ ท่านๆ เข้าใจ ส่วนคำ�ว่าเอกชน คำ�ๆ นี้นอกจากจะหมายถึง 
คนอย่างเราๆ แล้ว ก็ยังรวมถึงนิติบุคคลหรือบริษัทต่างๆ นั่นเอง) ซึ่งหากว่า
คูพ่พิาททัง้ 2 ฝา่ยเปน็รฐั กจ็ะเรยีกวา่ “การอนญุาโตตลุาการระหวา่งประเทศ” 
แต่หากว่ามีเอกชนต่างชาติเข้ามาเกี่ยวข้องด้วยแล้ว ก็จะเรียกการ
อนุญาโตตุลาการดังกล่าวว่า “การอนุญาโตตุลาการในทางการค้าระหว่าง
ประเทศ”4 ทั้งนี้สำ�หรับคดีที่เข้าสู่การอนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศนั้น 
จะตอ้งเปน็ขอ้พพิาททางกฎหมาย5 แตส่ำ�หรบัคดทีีเ่ขา้สูก่ารอนญุาโตตลุาการ
การค้าระหว่างประเทศนั้น มักจะเป็นเรื่องทางแพ่งที่เกี่ยวกับเรื่องทางการค้า 
รวมทั้งการลงทุน ซึ่งมีคู่พิพาทอย่างน้อยฝ่ายหนึ่งเป็นเอกชน

2. ท�ำอย่างไรคู่พิพาทถึงจะใช้วิธีการอนุญาโตตุลาการได้?

หากเปน็กรณกีารอนญุาโตตลุาการในทางการคา้ระหวา่งประเทศ ซึง่คู่
พพิาทฝา่ยใดฝา่ยหนึง่เปน็เอกชนนัน้ การอนญุาโตตลุาการดงักลา่วจะเกดิขึน้
กต็อ่เมือ่คูพ่พิาทไดม้กีารตกลงกนัใหใ้ชว้ธิกีารอนญุาโตตลุาการ โดยอาจตกลง
กันไว้ล่วงหน้าในสัญญา หรือโดยการตกลงกันของคู่พิพาทหลังจากที่เกิด 
ข้อพิพาทขึ้นแล้วก็ได้

4	 พิชัยศักดิ์ หรยางกูร, อ้างแล้ว เชิงอรรถที่ 1 น. 10.

5	 จุมพต สายสุนทร, อ้างแล้ว เชิงอรรถที่ 3 น. 446.
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สำ�หรับกรณีการอนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศ ซึ่งมีคู่พิพาททั้ง 2 
ฝา่ยเปน็รฐันัน้ การระงบัขอ้พพิาทดงักลา่วเกดิจากการทำ�ความตกลงรว่มกนั
ระหว่างรัฐก่อนที่จะเกิดข้อพิพาทใดๆ ขึ้น ซึ่งความตกลงกันดังกล่าวถือได้ว่า
อยู่ในฐานะสนธิสัญญา ตามกฎหมายระหว่างประเทศ และอาจเป็นการตกลง
ร่วมกันไว้แล้วล่วงหน้าในสนธิสัญญาฉบับต่างๆ ที่รัฐได้ทำ�ขึ้นระหว่างกัน  
ก่อนที่จะเกิดข้อพิพาทกันขึ้น

3. ลักษณะเด่นของการอนุญาโตตุลาการ

ในส่วนของการอนุญาโตตุลาการการค้าระหว่างประเทศ ถือเป็นการ
ระงบัขอ้พพิาททีม่คีวามยดืหยุน่คอ่นขา้งมาก โดยคูพ่พิาทสามารถเลอืกบคุคล
ทีจ่ะมาทำ�หนา้ทีอ่นญุาโตตลุาการหรอืผูต้ดัสนิได ้ซึง่การเลอืกอนญุาโตตลุาการ
นี้คู่พิพาทมักจะคำ�นึงถึงความรู้ความเชี่ยวชาญของอนุญาโตตุลาการที่
เกีย่วขอ้งกบัเรือ่งทีพ่พิาทเปน็สำ�คญั เนือ่งจากวา่หากอนญุาโตตลุาการมคีวาม
เชี่ยวชาญมากในเรื่องที่พิพาทกัน ก็จะทำ�ให้การพิจารณาคดีเป็นไปได้เร็วขึ้น
และผลของคดีก็จะเสร็จเร็ว อีกทั้งจะทำ�ให้ความผิดพลาดเกิดขึ้นได้น้อยและ
เสยีคา่ใชจ้า่ยนอ้ยลงเนือ่งจากไมต่อ้งแตง่ตัง้ผูเ้ชีย่วชาญในเรือ่งนัน้ๆ เพิม่เตมิ
อีก6 นอกจากการเลือกอนุญาโตตุลาการแล้วคู่พิพาทยังสามารถเลือกข้อบังคับ
ที่จะนำ�มาใช้กับการอนุญาโตตุลาการได้ เช่น ข้อบังคับของหอการค้าระหว่าง
ประเทศ (ICC) รวมถึงคู่พิพาทอาจตกลงกันเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติม 
รายละเอียดในข้อบังคับเหล่านั้นได้อีกด้วย นอกจากนี้คู่พิพาทยังสามารถ 
เลือกกฎหมาย เพื่อให้มีผลแก่ข้อพิพาทได้เองอีกด้วย แต่หากว่าคู่พิพาท 
ไม่ได้เลือกกฎหมายไว้ว่าจะใช้กฎหมายภายในของประเทศใดบังคับกับ 
ข้อพิพาท ในทางปฏิบัติแล้วอนุญาโตตุลาการมักจะใช้กฎหมายภายในของ

6	 พิชัยศักดิ์ หรยางกูร, อ้างแล้ว เชิงอรรถที่ 1 น. 36.
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ประเทศที่ได้มีการอนุญาโตตุลาการขึ้น7

สำ�หรับการอนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศ มีการเปิดโอกาสให้รัฐคู่
พิพาทมีสิทธิเลือกบุคคลที่จะเข้ามาทำ�หน้าที่เป็นอนุญาโตตุลาการได้เช่นกัน 
หากอนุญาโตตุลาการมีเพียงคนเดียวบุคคลนั้นต้องได้รับการแต่งตั้งร่วมกัน
ของรัฐคู่พิพาท หรือหากว่ามีอนุญาโตตุลาการหลายคน รัฐคู่พิพาทมีสิทธิตั้ง
บคุคลเปน็อนญุาโตตลุาการไดฝ้า่ยละเทา่ๆ กนั หลงัจากนัน้อนญุาโตตลุาการ
ทีถ่กูแตง่ตัง้กจ็ะเลอืกคนกลางขึน้มารว่มกนัเปน็คณะอนญุาโตตลุาการ ซึง่มกั
จะมีจำ�นวนเป็นเลขคี่ (จุดนี้นี่เองที่ทำ�ให้การอนุญาโตตุลาการต่างจากการ 
ไปขึ้นศาลโลก ซึ่งรัฐคู่พิพาทไม่สามารถเลือกผู้พิพากษาได้) นอกจากนี้  
การทำ�คำ�ชี้ขาดของอนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศจะอาศัยหลักกฎหมาย
ระหว่างประเทศแผนกคดีเมืองเป็นหลัก

4.	 เมื่อค�ำชี้ขาดของอนุญาโตตุลาการไม่ ใช่ค�ำพิพากษา  

	 แล้วจะน�ำไปบังคับใช้ได้จริงหรือ?

กรณีคำ�ชี้ขาดของอนุญาโตตุลาการการค้าระหว่างประเทศ ซึ่ง
กระบวนการเกิดขึ้นจากความตกลงร่วมกันของคู่พิพาท ดังนั้นคู่พิพาทย่อม
ตอ้งผกูพนัและดำ�เนนิการตามคำ�ชีข้าด หากวา่คูพ่พิาทฝา่ยใดฝา่ยหนึง่ ไมว่า่
จะเป็นรัฐหรือเอกชน ไม่ยอมทำ�ตามคำ�ชี้ขาด กรณีเช่นนี้คู่พิพาทอีกฝ่ายหนึ่ง
ก็สามารถนำ�คำ�ชี้ขาดนั้นไปที่ศาลภายในของรัฐที่เกี่ยวข้องบังคับคดีเพื่อนำ�
ทรัพย์สินมาชำ�ระหนี้ได้ 

7	 ปรากรณ์ สิริพรโอภาส. “สถานะทางกฎหมายของวิสาหกิจที่มีผู้ถือหุ้นข้างมากเป็นไทย
จดัตัง้ขึน้ตามกฎหมายตา่งประเทศ : ศกึษากรณ ีบรษิทั ซ.ีพ.ี ลาว จำ�กดั.” (วทิยานพินธน์ติศิาสตร
มหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2554), น. 102.
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คำ�ถามที่ตามมาก็คือจะให้ศาลภายในของประเทศใดได้บ้างบังคับคดี
เอากับทรัพย์สินตามคำ�ชี้ขาดของอนุญาโตตุลาการ ปัญหานี้ถูกแก้ไขโดย
อนุสัญญานิวยอร์ก ค.ศ. 1958 โดยให้คู่พิพาทสามารถนำ�เอาผลของคำ�ชี้ขาด
มายืน่ฟอ้งตอ่ศาลภายในของบรรดาประเทศตา่งๆ หมายถงึวา่ เพราะผลของ
อนสุญัญาฯ ดงักลา่ว (หากวา่รฐัเจา้ของศาลนัน้มพีนัธกรณอียูต่ามอนสุญัญาฯ) 
จงึทำ�ใหศ้าลของประเทศตา่งๆ ผกูพนัและมหีนา้ทีต่อ้งยอมรบัในคำ�ชีข้าดและ
บงัคบัคดตีามคำ�ชีข้าดของอนญุาโตตลุาการ แมจ้ะไมไ่ดม้กีารอนญุาโตตลุาการ
ในประเทศของตนก็ตาม8 ดังนั้นหากฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งไม่ทำ�ตามคำ�ชี้ขาด 
ก็สามารถนำ�คำ�ชี้ขาดนั้นไปฟ้องต่อศาลภายในของประเทศที่มีพันธกรณีได้ 
แต่หากว่าคำ�ชี้ขาดดังกล่าวมีเหตุอันทำ�ให้ศาลไม่อาจบังคับให้ได้ เช่น การ
ยอมรับหรือการบังคับคำ�ช้ีขาดจะเป็นการขัดต่อความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรม 
อันดีของประชาชน หรือองค์คณะตัดสินเกินคำ�ขอ9 เป็นต้น ผลก็คือศาล
ของประเทศที่ได้มีการร้องขอนั้นไม่ต้องบังคับตามคำ�ชี้ขาดให้ โดยถือเป็น 
การเพิกถอนคำ�ชี้ขาดหรือการทำ�ลายคำ�ชี้ขาดของอนุญาโตตุลาการนั่นเอง10

ในสว่นของคำ�ชีข้าดของอนญุาโตตลุาการระหวา่งประเทศนัน้โดยปกติ
แล้ว เมื่อการระงับข้อพิพาทโดยอนุญาโตตุลาการเกิดขึ้นจากความปรารถนา
ของรัฐคู่พิพาท ดังนั้นย่อมหมายถึงว่าเป็นการที่รัฐคู่พิพาทยินยอมผูกพันตน
ตามคำ�ชี้ขาดของอนุญาโตตุลาการด้วย ยกเว้นว่า มีเหตุบางอย่างที่ทำ�ให้รัฐ
คู่พิพาทไม่ต้องผูกพันและปฏิบัติตามคำ�ชี้ขาดนั้น ซึ่งมีผลทำ�ให้คำ�ชี้ขาดนั้น
ไมส่มบรูณแ์ละคูพ่พิาทไมต่อ้งผกูพนัตามคำ�ชีข้าด เชน่ คณะอนญุาโตตลุาการ
กระทำ�การเกินอำ�นาจหน้าที่ หรืออนุญาโตตุลาการคนใดคนหนึ่งประพฤติ 

8	 เพิ่งอ้าง, น. 103

9	 พิชัยศักดิ์ หรยางกูร, อ้างแล้ว เชิงอรรถที่ 1 น. 37

10	 เพิ่งอ้าง, น. 50
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มิชอบ11 เป็นต้นอย่างไรก็ตาม คำ�ชี้ขาดของอนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศ
จะถอืเปน็ทีส่ดุคอืไมส่ามารถอทุธรณไ์ด ้เวน้แตว่า่ ไดม้กีารตกลงกนักอ่นแลว้
ของรัฐคู่พิพาทให้สามารถอุทธรณ์คำ�ชี้ขาดดังกล่าวได้ อีกคำ�ถามหนึ่งที่ต้อง
ตามมาแน่ๆ ก็คือ หากรัฐคู่พิพาทไม่ยอมทำ�ตามคำ�ชี้ขาดผลจะเป็นอย่างไร 
กรณแีบบนีก้ฎหมายระหวา่งประเทศจะถอืวา่รฐัคูพ่พิาทนัน้ตอ้งมคีวามรบัผดิ
ในทางระหวา่งประเทศ เนือ่งจากไมท่ำ�ตามหนา้ทีข่องตวัเองทีม่อียูต่อ่คำ�ชีข้าด
นัน่เอง และหากไมท่ำ�ตามคำ�ชีข้าดรฐันัน้กอ็าจถกูแรงกดดนัจากประชาคมโลก
อีกด้วย

5.	 แล้วมีการใช้อนุญาโตตุลาการกันขึ้นจริงๆ หรือ? และ 

	 เหตุใดจึงต้องให้ความสนใจ?

หลังจากที่ได้อ่านข้อคำ�ถามคำ�ตอบข้างต้นแล้ว ผู้อ่านคงคิดต่อไปว่า
แล้วในปัจจุบันนี้มีความเป็นไปได้จริงในทางปฏิบัติหรืออย่างไร หากผู้อ่าน 
มีคำ�ถามเช่นนี้อยู่ในใจ แสดงว่าท่านลืมพาดหัวข่าวที่ผู้เขียนได้ยกมากล่าว 
ไว้แล้วในตอนต้น ดังนั้น จึงขอยกตัวอย่าง ซึ่งก็คือกรณีที่บริษัท วอลเตอร์ 
บาว จำ�กัด (Walter Bau) จริงๆ แล้ว สถานะของวอลเตอร์ บาว คือ ผู้รับ
เหมาจากประเทศเยอรมนี ซึ่งเคยถือหุ้นบริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำ�กัด 
(มหาชน) ผู้รับสัมปทานโทลล์เวย์ สัดส่วน 9.87%) ยื่นฟ้องรัฐบาลไทยช่วงปี 
2549 โดยอ้างว่าได้รับผลกระทบจากการที่รัฐบาลไทยผิดสัญญา ในโครงการ
กอ่สรา้งโทลลเ์วย ์หลายประเดน็ เชน่ ขอใหล้ดคา่ผา่นทางเหลอื 20 บาท ตลอด
สาย และมีมาตรการไม่ให้บริษัทปรับค่าผ่านทาง เป็นต้น 

11	 จุมพต สายสุนทร, อ้างแล้ว เชิงอรรถที่ 3 น. 448
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ท้ังน้ี วอลเตอร์ บาว ได้ย่ืนฟ้องรัฐบาลไทยผ่านกระบวนการอนุญา- 
โตตุลาการระหว่างประเทศ ภายใต้ความตกลงเพื่อการส่งเสริมและคุ้มครอง
การลงทุนระหว่างไทย–เยอรมนี ปี พ.ศ. 2545 โดยคณะอนุญาโตตุลาการมี 
ที่ตั้งอยู่ ณ นครเจนีวา สวิตเซอร์แลนด์ แต่กระบวนการไต่สวนดำ�เนินการ 
ในฮ่องกง

อนญุาโตตลุาการไดม้คีำ�ชีข้าดในวนัที ่1 กรกฎาคม 2552 ระบวุา่รฐับาล
ไทยผิดพันธกรณีภายใต้ความตกลงฯ และต้องชำ�ระค่าชดเชย พร้อมทั้ง 
ค่าใช้จ่ายในการดำ�เนินคดีของฝ่ายวอลเตอร์ บาว รวมทั้งดอกเบี้ย

ในป ี2553 คณะทำ�งานของไทย ไดเ้สนอคำ�ชีข้าดของอนญุาโตตลุาการ
ต่อศาลปกครองกลาง เพื่อเพิกถอนคำ�ชี้ขาด แต่ศาลปกครองมีคำ�วินิจฉัย 
วา่ คดดีงักลา่วไมอ่ยูใ่นเขตอำ�นาจของศาลปกครอง ตอ่มาผูจ้ดัการทรพัยข์อง
บริษัทวอลเตอร์ บาว (เนื่องจากว่าบริษัทฯ ล้มละลาย) ได้ยื่นคำ�ร้องต่อศาล
สหรัฐอเมริกาเมื่อวันที่ 26 มีนาคม 2553 เพื่อบังคับตามคำ�ชี้ขาดอนุญา- 
โตตลุาการโดยใชส้ทิธติามอนสุญัญานวิยอรก์วา่ดว้ยการยอมรบัและบงัคบัตาม
คำ�ชี้ขาดของอนุญาโตตุลาการที่ทำ�ในต่างประเทศ ซึ่งไทยและสหรัฐฯ  
เป็นภาคี โดยศาลสหรัฐได้ออกคำ�สั่งรับรองคำ�ชี้ขาดและออกคำ�ตัดสินว่า
ประเทศไทยต้องรับผิดชอบการจ่ายเงินตามที่คำ�ชี้ขาดกำ�หนด ในกรณีที่ไทย
ไมช่ำ�ระตามคำ�ตดัสนิ วอลเตอร ์บาว อาจขอใหศ้าลบงัคบัเอากบัทรพัยส์นิของ
รัฐบาลไทยที่อยู่ในเขตอำ�นาจได้

หลงัจากนัน้กรณวีอลเตอร ์บาว ถกูนำ�เขา้ทีป่ระชมุ ครม.รฐับาลอภสิทิธิ ์
เวชชาชีวะ เป็นเรื่องด่วน เมื่อวันอังคารที่ 18 พ.ศ. 2553 รายงานที่ประชุม 
ครม. ระบุว่า บริษัทวอลเตอร์ บาว ได้ดำ�เนินการ 2 แนวทาง คือ

1.	 ทำ�หนงัสอืถงึรฐับาลเยอรมนัเพือ่ขอความคุม้ครอง และทางรฐับาล
เยอรมันได้ทำ�หนังสือสอบถามมายังกระทรวงการต่างประเทศของไทย เรื่อง
การชำ�ระหนี้ 
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2.	 ทำ�เรื่องฟ้องต่อศาลนิวยอร์ก ให้ศาลออกคำ�สั่งบังคับให้รัฐบาล
ไทยดำ�เนินการตามคำ�ชี้ขาดของคณะอนุญาโตตุลาการ และให้ออกคำ�สั่ง 
ไปทั่วโลก เพื่อให้สามารถยึดทรัพย์สินของรัฐบาลไทยมาชำ�ระหนี้

ท้ายสุดจึงนำ�ไปสู่การอายัดเครื่องบิน ที่สนามบินมิวนิค โดยคำ�สั่งของ
ศาลเยอรมัน ซึ่งทางรัฐบาลไทยอ้างว่าเป็นทรัพย์สินส่วนพระองค์ของสมเด็จ
พระบรมโอรสาธิราชฯ สยามมกุฎราชกุมาร ไม่ใช่ทรัพย์สินของรัฐบาลไทย 
(สรุปส่วนหนึ่งจาก “เปิดแฟ้มคดี ‘วอลเตอร์ บาว’ ยืดเยื้อ 5 รัฐบาล หนี้ 30 
ลา้นยโูร เยอรมนัอายดัเครือ่งบนิไทย” : มตชินออนไลน ์14 กรกฎาคม 2554)

กรณีจากเรื่องดังกล่าวนี้คงพอจะทำ�ให้เราๆ ท่านๆ เห็นความสำ�คัญ
ของการอนญุาโตตลุาการไมม่ากกน็อ้ย เพราหากลองนกึเลน่ๆ ดวูา่ในกรณนีี ้
หากรฐัไทยไมอ่าจตอ่สูใ้นทางใดๆ เพือ่เพกิถอนคำ�ชีข้าดไดแ้ลว้ ผลกค็อืรฐับาล
ไทยต้องทำ�ตามคำ�ชี้ขาดดังกล่าว คือ ชำ�ระหนี้ให้กับบริษัทวอลเตอร์ บาว 
จำ�กัด ซึ่งเงินที่ต้องชำ�ระดังกล่าวก็มาจากส่วนหนึ่งของงบประมาณแผ่นดิน 
ซึ่งก็มาจากเงินภาษีของเราๆ ท่านๆ ที่จ่ายกันอยู่นี่เอง หรืออาจจะคิดต่อไป
อกีวา่ หากรฐับาลไทยและรฐับาลของประเทศเพือ่นบา้นของเรานี ้ขอใหม้กีาร
ระงับข้อพิพาทในเรื่องเขตแดน โดยไม่นำ�คดีขึ้นสู่ศาลโลก แต่กลับอาศัย 
การระงบัขอ้พพิาทโดยอนญุาโตตลุาการ ซึง่ไมว่า่ผลของคำ�ชีข้าดของอนญุา- 
โตตลุาการจะออกมาเชน่ไรรฐัไทยยอ่มตอ้งผกูพนัและดำ�เนนิการตามคำ�ชีข้าด
นั้น อย่างไรก็ดี กฎหมายระหว่างประเทศยังเปิดช่องให้รัฐบาลไทยสามารถ 
โต้แย้งคำ�ชี้ขาดได้ เช่น การโต้แย้งเรื่องอนุญาโตตุลาการไม่มีอำ�นาจในการ
พิจารณา

ท้ายสุดนี้ ผู้อ่านคงสิ้นข้อกังขาในประเด็นหลักใหญ่สำ�คัญที่ว่า แล้ว 
การอนุญาโตตุลาการนี้กระทบกับชีวิตของเราๆ ท่านๆ ได้อย่างไร
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องค์การระหว่างประเทศ คือ อะไร?

วิศรุต สำ�ลีอ่อน *

1. ความน�ำ

เชื่อว่าท่านผู้อ่านส่วนใหญ่คงเคยได้ยินได้รู้จักชื่อ “ยูเอ็น” (United 
Nations หรือ UN) หรือ “อาเซียน” (ASEAN) กันมาบ้าง และบางท่าน 
ก็ทราบอีกด้วยว่าชื่อเหล่านี้คือชื่อของ “องค์การระหว่างประเทศ” (Interna-
tional Organization) และจากการที่ประเทศไทยได้เข้าไปมีส่วนเกี่ยวข้อง
กับองค์การระหว่างประเทศมากมายเช่นนี้ย่อมทำ�ให้การกระทำ�ต่างๆ ของ
องค์การระหว่างประเทศเข้ามามีผลกระทบต่อประชาชนคนไทยได้ในทางใด
ทางหนึ่ง บทความนี้จึงเขียนขึ้นโดยมีเป้าหมายให้ผู้อ่านทั่วไปที่ไม่ใช่ 
นักกฎหมายระหว่างประเทศได้ทราบว่าองค์การระหว่างประเทศคืออะไร?  
เกิดขึ้นได้อย่างไร? และเกิดมาเพื่ออะไร? ประเทศไทยต้องเคารพเชื่อฟัง
องค์การระหว่างประเทศหรือไม่? และองค์การระหว่างประเทศเกี่ยวข้องกับ
ประเทศไทยและคนไทยอย่างไร?

2. องค์การระหว่างประเทศคืออะไร และมาจากไหน?

องค์การระหว่างประเทศ (International Organization) 
เปน็รปูแบบหนึง่ของ “บคุคลในทางกฎหมายระหวา่งประเทศ” ซึง่เกดิขึน้จาก

*	 อาจารยป์ระจำ�คณะนติศิาสตร ์มหาวทิยาลยัรงัสติ นติศิาสตรมหาบณัฑติ สาขากฎหมาย
ระหวา่งประเทศ และนติศิาสตรบณัฑติ คณะนติศิาสตร ์มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร ์อเีมล zero051@
hotmail.com
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ความตกลงของรฐัตัง้แตส่องรฐัขึน้ไป เพือ่จดัตัง้องคก์ารความรว่มมอืระหวา่ง
รัฐที่มีตัวตน หรือมี “สภาพบุคคล” แยกต่างหากจากรัฐ1 เสมือนเป็นสมาคม
ของรัฐ2 ซึ่งคล้ายกับกรณีกฎหมายภายใน ที่ประชาชนรวมตัวกันก่อตั้ง
ห้างหุ้นส่วน หรือบริษัท ซึ่งมีสถานะเป็น “นิติบุคคล” แยกต่างหากจากตัว 
ผู้ก่อตั้ง3 และการมีสภาพบุคคลขององค์การระหว่างประเทศนี้ย่อมมีอยู่ทั้ง
ในกฎหมายภายในของรฐัทีเ่ปน็สมาชกิ และในกฎหมายระหวา่งประเทศ เชน่ 
ในกฎหมายไทย ตามพระราชบัญญัติคุ้มครองการดำ�เนินงานของสหประชาชาติ 
และทบวงการชำ�นัญพิเศษในประเทศไทย พ.ศ. 2504 ได้รับรองว่าสหประชาชาติ  
(ยเูอน็) และองคก์รตา่งๆ ทีเ่กีย่วขอ้งเปน็นติบิคุคลและใหถ้อืวา่มภีมูลิำ�เนาใน
ประเทศไทย4 สว่นในกฎหมายระหวา่งประเทศนัน้เปน็ทีย่อมรบักนัโดยทัว่ไป

1	 องค์การระหว่างประเทศที่จะมี “สภาพบุคคล” ได้จะต้องเป็น “องค์การระหว่างรัฐบาล” 
(Intergovernmental Organization) ทีเ่กดิจากความตกลงระหวา่งรฐัเทา่นัน้ สว่นองคก์ารระหวา่ง
ประเทศที่มิได้เกิดจากความตกลงระหว่างรัฐ ที่รู้จักกันในชื่อ “องค์การที่มิได้ก่อตั้งขึ้นโดยรัฐบาล 
หรือ เอ็นจีโอ” (Non–governmental Organization หรือ NGOs) นั้น ยังเป็นที่ถกเถียงกันอยู่
ว่ามีสภาพบุคคลตามกฎหมายระหว่างประเทศหรือไม่ โปรดดู จุมพต สายสุนทร, กฎหมายระหว่าง
ประเทศ เล่ม 1, พิมพ์ครั้งที่ 6, (กรุงเทพฯ : วิญญูชน, 2549), น. 195.

2	 ชุมพร ปัจจุสานนท์, เอกสารการสอนชุดวิชากฎหมายระหว่างประเทศ หน่วยที่ 9, 
พิมพ์ครั้งที่ 5, (กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, 2551), น. 10.

3	 ในระดับความเข้าใจเบ้ืองต้น การเปรียบเทียบว่าองค์การระหว่างประเทศมีความคล้ายคลึง
กบัหา้งหุน้สว่นหรอืบรษิทันัน้ เปน็เรือ่งทีพ่อจะยอมรบัได ้แตแ่ทท้ีจ่รงิแลว้องคก์ารระหวา่งประเทศ
กับห้างหุ้นส่วนหรือบริษัทนั้นมีความแตกต่างกันในรายละเอียดมาก เนื่องจากห้างหุ้นส่วนหรือ
บรษิทันัน้เปน็การรวมตวักนัของปจัเจกบคุคลเพือ่ประโยชนใ์นเชงิธรุกจิ แตอ่งคก์ารระหวา่งประเทศ
นั้นมีจุดประสงค์ในการดำ�เนินงานที่หลากหลาย อาจเป็นไปเพื่อการเศรษฐกิจ ความมั่นคง  
การคุม้ครองสทิธมินษุยชน หรอืหลายวตัถปุระสงคพ์รอ้มกนักไ็ด ้ดงันัน้การทำ�ความเขา้ใจกฎหมาย
องค์การระหว่างประเทศโดยเทียบเคียงจากกฎหมายห้างหุ้นส่วนหรือบริษัทจึงเป็นสิ่งที่ไม่พึง
กระทำ�

4	 พระราชบัญญัติคุ้มครองการดำ�เนินงานของสหประชาชาติและทบวงการชำ�นัญพิเศษ
ในประเทศไทย พ.ศ. 2504 มาตรา 4 (1) และมาตรา 5 (1)
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ว่าองค์การระหว่างประเทศมีสภาพบุคคลที่สามารถมีสิทธิหน้าที่ได้เช่นเดียว
กับรัฐ5 อีกทั้งศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ หรือศาลโลก (International 
Court of Justice หรอื ICJ) ยงัไดร้บัรองแนวคดิเชน่นีไ้วใ้นความเหน็แนะนำ�
ของคดีการชดใช้ค่าเสียหายที่ได้รับเนื่องจากการปฏิบัติหน้าที่ขององค์การ
สหประชาชาติ (คดีเคาท์ เบอร์นาดอตต์)6 ที่โด่งดังอีกด้วย

การกอ่ตัง้องคก์ารระหวา่งประเทศนัน้ โดยทัว่ไปแลว้มกัเกดิจากการที่
รฐัเขา้มาตกลงทำ�สญัญาระหวา่งประเทศ หรอืทำ�สนธสิญัญาเพือ่กอ่ตัง้องคก์าร
ระหว่างประเทศขึ้น แต่ในบางกรณี องค์การระหว่างประเทศอาจเกิดขึ้นจาก
มติของที่ประชุมระหว่างประเทศก็ได้

1)	 การก่อตั้งองค์การระหว่างประเทศโดยสนธิสัญญา ถือเป็น
วธิกีารทีน่านาประเทศนยิมใชใ้นการกอ่ตัง้องคก์ารระหวา่งประเทศ โดยอาศยั
สนธิสัญญาพหุภาคีอันเป็นข้อตกลงระหว่างประเทศหลายฝ่ายเพื่อกำ�หนด 
สิทธิหน้าที่ของแต่ละรัฐที่จะเข้ามาเป็นสมาชิกในองค์การระหว่างประเทศ 
ตลอดจนสทิธหินา้ทีแ่ละการดำ�เนนิงานของตวัองคก์ารระหวา่งประเทศนัน้เอง 
สนธิสัญญานี้เรียกว่า “ตราสารก่อตั้งองค์การระหว่างประเทศ” ซึ่งตราสาร 
ก่อตั้งนี้อาจมีชื่อเรียกแตกต่างกันออกไป เช่น ตราสารก่อตั้งองค์การ
สหประชาชาติ เรียกว่า “กฎบัตรสหประชาชาติ” (Charter of the United 
Nations) ตราสารก่อตั้งขององค์การอาเซียนก็เรียกว่า “กฎบัตรอาเซียน” 
(ASEAN Charter) ส่วนตราสารก่อตั้งของสหภาพยุโรปจะเรียกว่า  

5	 Hans Smit, Lori Fisler Damrosch, Louis Henkin and Sean D. Murphy, 
International Law Cases and Materials, 5th edition, (St.Paul: West Publishing, 2009), 
p.408.

6	 Advisory Opinion on Reparation for Injuries Suffered in the Services of the 
United Nations (Count Bernadotte Case), see I.C.J. Report (1949), pp. 171–200.
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“สนธสิญัญากอ่ตัง้สหภาพยโุรป” (Treaty on European Union หรอื TEU) 
เป็นต้น ดังนั้น ตราสารก่อตั้งนี้จึงถือว่าเป็นเอกสารสำ�คัญที่สามารถบอกเล่า
รายละเอียดต่างๆ ขององค์การระหว่างประเทศนั้นๆ ได้

2)	 การก่อตั้งองค์การระหว่างประเทศโดยข้อมติที่ประชุม
ระหวา่งประเทศ กลา่วคอืในทีป่ระชมุระหวา่งประเทศทีม่กีารจดัขึน้ตามวาระ
ต่างๆ นั้น อาจมีมติร่วมกันของรัฐผู้เข้าร่วมการประชุมให้มีการจัดตั้งองค์การ
ระหว่างประเทศขึ้น เพื่อประสานความร่วมมือระหว่างกันให้แน่นแฟ้นและ 
มีการทำ�งานร่วมกันอย่างเป็นกิจลักษณะโดยไม่ต้องจัดทำ� “ตราสารก่อตั้ง” 
กไ็ด ้องคก์ารระหวา่งประเทศทีค่นไทยรูจ้กัดหีลายองคก์ารกถ็อืกำ�เนดิขึน้ดว้ย
วธินีี ้เชน่ กลุม่โอเปก (OPEC)7 ทีเ่กดิจากการประชมุของประเทศผูค้า้น้ำ�มนั 
รายใหญ่ 5 ประเทศ ในปี ค.ศ. 1971 หรือองค์การพัฒนาอุตสาหกรรมแห่ง
สหประชาชาติ (United Nations Industrial Development Organization 
หรือ UNIDO) ซึ่งเกิดจากมติของสมัชชาใหญ่สหประชาชาต8ิ

3. อ�ำนาจขององค์การระหว่างประเทศมีขอบเขตเพียงใด?

แมว้า่จะเปน็บคุคลในทางระหวา่งประเทศเชน่เดยีวกนั แตก่ารใชอ้ำ�นาจ
ของรฐักลบัเปน็อสิระมากกวา่องคก์ารระหวา่งประเทศ ทีม่าของอำ�นาจของรฐั
มาจากอำ�นาจอธิปไตยอันเป็นอิสระ ส่วนองค์การระหว่างประเทศนั้น แม้จะ
สามารถทำ�ความตกลงระหว่างประเทศ เรียกร้องค่าเสียหายที่เกิดขึ้นต่อ
องค์การ หรืออ้างเอกสิทธิ์และความคุ้มกันได้เช่นเดียวกับรัฐ แต่เนื่องจาก 

7	 ชือ่อยา่งเปน็ทางการคอื “องคก์ารของประเทศผูส้ง่น้ำ�มนัเปน็สนิคา้ออก” (Organization 
on the Petroleum Exporting Countries หรือ OPEC)

8	 United Nations General Assembly Resolution 2152 session 21 United 
Nations Industrial Development Organization ลงวันที่ 17 November 1967
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ก่อตั้งขึ้นตามสนธิสัญญา จึงมีขอบเขตแห่งอำ�นาจเพียงเพื่อปฏิบัติตาม
วัตถุประสงค์ที่ได้ระบุไว้ในตราสารก่อตั้งองค์การระหว่างประเทศเท่านั้น9 
ส่วนรายละเอียดแห่งขอบเขตอำ�นาจขององค์การระหว่างประเทศแต่ละ
องค์การย่อมแตกต่างกันไปตามแต่จุดมุ่งหมายที่รัฐสมาชิกได้ร่วมกันกำ�หนด
ไว้เมื่อคราวจัดทำ�ตราสารก่อตั้ง เช่น จุดมุ่งหมายขององค์การสหประชาชาติ
โดยสรปุ คอื การรกัษาสนัตภิาพและความมัน่คงระหวา่งประเทศ ปอ้งกนัและ
ขจดัภยัทีอ่าจคกุคามตอ่สนัตภิาพตามแนวทางสนัตวิธิ ีตลอดจนจดัตัง้วธิกีาร
ระงับข้อพิพาทระหว่างประเทศ10 เป็นต้น ซึ่งหากพิจารณาในแง่นี้เราอาจแบ่ง
องค์การระหว่างประเทศออกได้เป็น 2 ประเภท

1)	 องค์การระหว่างประเทศลักษณะนานาชาติ (International 
Organization) เป็นองค์การระหว่างประเทศในรูปแบบสมาคมของรัฐ 
ทีบ่รรดารฐัสมาชกิเขา้มารว่มมอืกนัดว้ยความสมคัรใจและยอมรบักฎขอ้บงัคบั
ต่างๆ ในตราสารก่อตั้งในอันที่จะบรรลุวัตถุประสงค์ขององค์การร่วมกัน 
องค์การระหว่างประเทศประเภทนี้จะรับหน้าที่เป็นสื่อกลางหรือเป็นที่ประชุม
ระหวา่งรฐั เพือ่ใหร้ฐัสมาชกิไดเ้ขา้มารว่มเจรจาและแกไ้ขปญัหาตา่งๆ รว่มกนั 
ซึง่องคก์ารระหวา่งประเทศสว่นใหญใ่นโลก รวมถงึสหประชาชาต ิหรอืแมแ้ต่
อาเซียน จะเป็นองค์การในลักษณะเช่นนี้

2)	 องค์การระหว่างประเทศลักษณะเหนือชาติ (Supranational  
Organization) เปน็องคก์ารระหวา่งประเทศทีเ่กดิจากความรว่มมอืระหวา่ง

9	 แตม่ไิดห้มายความวา่องคก์ารระหวา่งประเทศจะมอีำ�นาจเพยีงเทา่ทีข่อ้ความในตราสาร
ก่อตั้งระบุไว้ องค์การระหว่าประเทศยังมีอำ�นาจโดยปริยายเพื่อกระทำ�การอันจำ�เป็นเพื่อให้การ
ปฏบิตังิานขององคก์ารระหวา่งประเทศบรรลเุปา้หมายได ้โปรดด ูRahmatullah Khan, Implied 
Powers of the United Nations, (Delhi : Oxford Printcraft India, 1970), pp. 72–73.

10	 สรุปจากกฎบัตรสหประชาชาติ ข้อ 1
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ประเทศในระดับที่แน่นแฟ้นอย่างมาก โดยมีการดำ�เนินงานเป็นอิสระอย่าง
ชดัเจน และอำ�นาจอธปิไตยของรฐัสมาชกิบางสว่นจะถกูดงึไปเปน็อำ�นาจของ
องค์การ เพื่อแลกกับผลการดำ�เนินงานที่รวดเร็ว จริงจัง และเป็นรูปธรรม  
ในปัจจุบันเห็นจะมีเพียงสหภาพยุโรป (European Union หรือ EU) เท่านั้น
ที่เป็นองค์การระหว่างประเทศเหนือชาติ เนื่องจากองค์กรย่อยต่างๆ ของ
สหภาพยโุรปสามารถกำ�หนดนโยบายและตดัสนิใจแทนรฐัสมาชกิไดโ้ดยอสิระ 
ทั้งนี้เพื่อปกป้องผลประโยชน์โดยรวมของสหภาพยุโรป11

ลักษณะขององค์การระหว่างประเทศยังสามารถเป็นตัวชี้วัดถึงผลทาง
กฎหมายของข้อมติขององค์การระหว่างประเทศได้อีกด้วยว่าจะมีผลบังคับ 
ในทางกฎหมายเพียงใด ซึ่งจะได้กล่าวในหัวข้อต่อไป

4.	 รัฐสมาชิกจะต้องท�ำตามค�ำสั่งหรือข้อมติขององค์การ 

	 ระหว่างประเทศหรือไม่?

ข้อมติ (Resolution) ขององค์การระหว่างประเทศ คือ การแสดง
เจตนารมณ์ขององค์การระหว่างประเทศเป็นลายลักษณ์อักษร ตามกระบวนการ 
ทีต่ราสารกอ่ตัง้องคก์ารระหวา่งประเทศนัน้ไดร้ะบเุอาไว1้2 ขอ้มตขิององคก์าร
ระหวา่งประเทศอาจมชีือ่เรยีกแตกตา่งกนัออกไป เชน่ ขอ้บงัคบั ขอ้เสนอแนะ 
คำ�สั่ง คำ�วินิจฉัย ฯลฯ ซึ่งไม่ว่าจะมีชื่ออย่างไรก็ล้วนเป็น “ข้อมติ” ทั้งสิ้น 
ปัญหาที่มักสงสัยกันมากที่สุดก็คือข้อมติดังกล่าวจะมีผลผูกพันรัฐสมาชิก 
หรือไม่ รัฐสมาชิกสามารถเลือกที่จะไม่ปฏิบัติตามข้อมติที่ตนไม่ประสงค์ 
จะปฏิบัติได้หรือไม่

11	 อภิญญา เล่ือนฉวี, กฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีเมือง, พิมพ์คร้ังท่ี 4, (กรุงเทพฯ : 
มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิต, 2551), น.116.

12	 ชุมพร ปัจจุสานนท์, อ้างแล้วเชิงอรรถที่ 3, น. 49.
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หากจะตอบอย่างตรงไปตรงมาก็คงต้องตอบว่า “บางครั้งก็ต้องปฏิบัติ
ตาม บางครั้งก็ไม่ต้อง” ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับตราสารก่อตั้งองค์การระหว่างประเทศ
นัน้วา่จะกำ�หนดไวอ้ยา่งไร ประกอบกบัขอ้พจิารณาวา่องคก์ารระหวา่งประเทศ
นั้นเป็นองค์การลักษณะนานาชาติหรือเหนือชาติ กล่าวคือ หากเป็นองค์การ
ระหว่างประเทศนานาชาติ ข้อมติส่วนใหญ่มักไม่มีผลผูกพันรัฐสมาชิก  
หรืออาจมีผลผูกพันแต่ตราสารก่อตั้งอาจเปิดช่องให้รัฐสมาชิกสามารถตั้ง 
ข้อสงวนเพื่อไม่ต้องปฏิบัติตามข้อมติดังกล่าวได้ แต่หากเป็นข้อมติของ
องค์การระหว่างประเทศลักษณะเหนือชาติ ข้อมติจะมีผลผูกพันรัฐสมาชิก 
ไดโ้ดยตรง อกีทัง้องคก์ารยงัมอีำ�นาจทีจ่ะบงัคบัรฐัสมาชกิใหป้ฏบิตัติามขอ้มติ
นั้นได้และไม่เปิดช่องให้มีการตั้งข้อสงวนอีกด้วย13 เช่น ในกรณีขององค์การ
สหประชาชาตินั้น คำ�วินิจฉัยของคณะมนตรีความมั่นคง (องค์กรหนึ่งของ
ยเูอน็) ถอืเปน็ขอ้มตทิีร่ฐัสมาชกิจะตอ้งปฏบิตัติาม แตห่ากเปน็คำ�วนิจิฉยัของ
สมัชชาใหญ่ ไม่ถือเป็นข้อมติที่ต้องปฏิบัติตาม14 ขณะที่ข้อมติของสหภาพ
ยุโรป (อียู) ซึ่งสามารถแบ่งแยกได้เป็น 4 ประเภทนั้น บางประเภท เช่น  
ข้อบังคับ (Regulation) ข้อกำ�หนด (Directive) คำ�วินิจฉัย (Decision)  
จะมสีภาพบงัคบัตอ่รฐัสมาชกิอยี ูแตห่ากเปน็คำ�แนะนำ� (Recommendation) 
จะเป็นเพียงแนวทางปฏิบัติที่รัฐสมาชิกจะเลือกทำ�หรือไม่ก็ได้ ส่วนในกรณี
ของอาเซียนนั้น ผลทางกฎหมายของมติที่ประชุมสุดยอดอาเซียน (ASEAN 
Summit) ส่วนใหญ่มักเป็นเพียง “แนวทางปฏิบัติเชิงนโยบาย” (policy 

13	 Ian Brownlie, Principles of Public International Law, 5th edition, (New York : 
Oxford University Press, 1998), p.690.

14	 แม้การไม่ทำ�ตามคำ�วินิจฉัยของสมัชชาใหญ่จะไม่ถือว่าเป็นการละเมิดกฎบัตร
สหประชาชาติก็ตาม แต่รัฐที่เพิกเฉยต่อข้อมติของสมัชชาใหญ่มักถูกคว่ำ�บาตรจากประชาคมโลก 
ดงันัน้ แมจ้ะไมม่คีา่บงัคบัทางกฎหมาย แตข่อ้มตขิองสมชัชาใหญก่ม็กัสรา้งแรงกดดนัทางการเมอืง
ระหว่างประเทศได้เสมอ นอกจากนี้ ในบางกรณีข้อมติดังกล่าวอาจได้รับการยอมรับปฏิบัติและ 
ก่อตัวเป็นจารีตประเพณีระหว่างประเทศต่อไปได้
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guidance) ซึ่งไม่มีผลผูกพันรัฐสมาชิก แม้จะมีคณะมนตรีประชาคมอาเซียน
ตรวจสอบการบังคับใช้ของมติที่ประชุมสุดยอดอาเซียนอยู่ก็ตาม15 ดังนั้น 
การปฏิบัติตามข้อมติของอาเซียนนั้นจึงต้องอาศัยความสมัครใจและ 
การรว่มแรงรว่มใจกนัของรฐัสมาชกิอาเซยีนในการผลกัดนัขอ้มตขิองอาเซยีน
ให้มีผลสัมฤทธิ์ขึ้น

5.	 สรุปสุดท้าย องค์การระหว่างประเทศเกี่ยวข้องอะไรกับ 

	 ประเทศไทยและคนไทย?

จากทีไ่ดน้ำ�เสนอมาทัง้หมด จะเหน็ไดว้า่ความสมัพนัธร์ะหวา่งองคก์าร
ระหว่างประเทศกับรัฐสมาชิกนั้นอยู่ภายใต้แนวการปฏิบัติที่ถ้อยที่ถ้อยอาศัย
และมีเจตนาดีต่อกัน16 รัฐได้รับประโยชน์จากการดำ�เนินงานขององค์การ
ระหว่างประเทศ ส่วนองค์การเองก็ดำ�รงอยู่ได้ด้วยแรงสนับสนุนจากรัฐ 
ปัจจุบันมีองค์การระหว่างประเทศมากมายที่ประเทศไทยเข้าร่วมเป็นสมาชิก 
อาทิ ยูเนสโก (UNESCO) องค์การการค้าโลก (World Trade Organization  
หรือ WTO) อาเซียน (ASEAN) สหประชาชาติ (United Nations) ฯลฯ 
ผลจากการนี้ทำ�ให้ประเทศไทยเป็นที่รู้จักและได้รับการยอมรับในสังคมโลก 
แต่ประเทศไทยก็ต้องผูกพันตามข้อกำ�หนดที่วางไว้ในตราสารก่อตั้งองค์การ
ระหว่างประเทศ ดังนั้นหากมีผลการดำ�เนินงานขององค์การระหว่างประเทศ
ผา่นทางขอ้มต ิ(ไมว่า่จะมสีภาพบงัคบัหรอืไม)่ มายงัประเทศไทย ประเทศไทย
ในฐานะรัฐสมาชิกที่ดีขององค์การระหว่างประเทศนั้นก็ต้องหรือควรจะต้อง
ปฏิบัติตามข้อมติดังกล่าว การปฏิบัติตามข้อมติอาจทำ�ได้ในรูปแบบของ 

15	 กฎบัตรอาเซียน ข้อ 7 และข้อ 9

16	 Ray August, Public International Law, (Englewood Cliffs, Prentice Hall, 
1995), p. 156.
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การวางนโยบายของรัฐ การบัญญัติหรือแก้ไขกฎหมายไทยให้สอดคล้องกับ
ข้อมตินั้นๆ มีนิติการณ์หลายกรณีที่ “ได้เกิดขึ้น” และ “จะเกิดขึ้น” จากการ
ที่ประเทศไทยเป็นสมาชิกองค์การระหว่างประเทศ เช่น การลดพิกัดภาษี
ศุลกากรซึ่งเป็นผลดีต่อผู้นำ�เข้าสินค้าและผู้บริโภคตามข้อมติขององค์การ 
การคา้โลก (World Trade Organization หรอื WTO) การคุม้ครองแรงงาน
และสภาพการจ้างงานตามข้อมติขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ  
(International Labor Organization หรือ ILO) การเปิดเสรีด้านการค้า 
การลงทุนและการบริการตามกรอบประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (ASEAN 
Economic Community หรอื AEC) ในป ีพ.ศ. 2558 ดงันีแ้ลว้เรือ่งราวของ
องคก์ารระหวา่งประเทศจงึไมใ่ชเ่รือ่งไกลตวั การดำ�เนนิงานใดๆ ขององคก์าร
ระหวา่งประเทศยอ่มมผีลกระทบกบัประเทศไทยและประชาชนชาวไทยทกุคน 
ไม่ทางใดก็ทางหนึ่ง
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ประชาคมอาเซียน : มองอนาคต 

ของประเทศไทยและเพื่อนบ้าน?

วิทยา ฟองวาสนาส่ง *

ความน�ำ

คำ�ว่า “อาเซียน” (ASEAN) เป็นคำ�ที่ประชาชนไทยเริ่มได้ยินหรือ
พบเห็นบ่อยขึ้นในระยะที่ผ่านมา โดยหน่วยงานราชการของไทยหลายหน่วย 
รวมถึงบริษัทเอกชนต่างๆ ในประเทศไทย ต่างพูดถึงอาเซียนกันอย่างมาก 
และดเูหมอืนวา่ หลายฝา่ยกำ�ลงัพยายามแนะนำ� และชีใ้หป้ระชาชนทัว่ไปเหน็
ว่า อาเซียน เป็นเรื่องสำ�คัญที่ประชาชนไทยทุกคนควรจะต้องรู้ และเข้าใจ

ท�ำไมต้องรู้จักอาเซียน?

“อาเซยีน” (ASEAN) กำ�เนดิขึน้เมือ่วนัที ่8 สงิหาคม ค.ศ. 1967 (พ.ศ. 
2510) หรือกว่า 44 ปีมาแล้ว ณ วังสราญรมย์ ซึ่งเป็นที่ตั้งของกระทรวงการ
ตา่งประเทศของไทยในขณะนัน้ โดยรฐัมนตรวีา่การกระทรวงการตา่งประเทศ
ของประเทศอนิโดนเีซยี ประเทศมาเลเซยี ประเทศฟลิปิปนิส ์ประเทศสงิคโปร ์
และประเทศไทย ได้เดินทางมาลงนามใน “ปฏิญญากรุงเทพฯ” (Bangkok 
Declaration) ซึ่งเป็นเอกสารเพื่อการจัดตั้งสมาคมความร่วมมือในระดับ
ภูมิภาคของประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภายใต้ชื่อ “สมาคมประชาชาติ

*	 รองกรรมการบริหาร บริษัทสำ�นักภาษี เคพีเอ็มจี ภูมิไชย จำ�กัด เนติบัณฑิตไทย 
นิติศาสตรมหาบัณฑิต และนิติศาสตรบัณฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.  
อีเมล withaya@kpmg.co.th
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แหง่เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต”้ (Association of South East Asian Nations 
หรือ ASEAN) ทั้งนี้ท่านอดีตรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศของ
ไทย ท่านพันเอก ดร.ถนัด คอมันตร์ เป็นบุคคลแรกที่ใช้คำ�ว่า “อาเซียน” 
(ASEAN) ซึ่งยังคงใช้อยู่จนปัจจุบัน

จาก 5 ประเทศสมาชิกเริ่มต้น ปัจจุบันอาเซียนมีสมาชิกทั้งสิ้น  
10 ประเทศ โดยเรยีงลำ�ดบัการเขา้เปน็สมาชกิดงันี ้ประเทศบรไูนดารสุซาลาม 
เขา้เปน็สมาชกิลำ�ดบัที ่6 เมือ่วนัที ่8 มกราคม ค.ศ. 1984 (พ.ศ. 2527) ประเทศ
เวียดนาม เข้าเป็นสมาชิกลำ�ดับที่ 7 เมื่อวันที่ 28 กรกฎาคม ค.ศ. 1995  
(พ.ศ. 2538) ประเทศลาวและพมา่ เขา้เปน็สมาชกิลำ�ดบัที ่8 และ 9 ตามลำ�ดบั 
เมื่อวันที่ 23 กรกฎาคม ค.ศ. 1997 (พ.ศ. 2540) และประเทศกัมพูชาเข้าเป็น
สมาชิกลำ�ดับที่ 10 เมื่อวันที่ 30 เมษายน ค.ศ. 1999 (พ.ศ. 2542)

หากท่านทั้งหลายจะได้สังเกตจากผู้คนรอบข้าง หรือผู้คนทั่วไปที่ได้มี
โอกาสพบปะพูดคุย จะพบว่าหากเอ่ยถึง “อาเซียน” ผู้คนทั่วไปจะนึกถึง 
การแขง่ขนักฬีาซเีกมส ์(SEA Games) ทีม่สีมาชกิซึง่เปน็ประเทศทีอ่ยูใ่กล้ๆ  
กัน ส่งนักกีฬาของตนมาแข่งขันกับประเทศอื่นๆ เพื่อมุ่งหวังต่อการสร้าง
สัมพันธ์ระหว่างกันและการพัฒนาการกีฬาในชาติของตน ซึ่งคงไม่แปลกที ่
คนทั่วไปจะคิดเช่นนั้นเพราะเหตุว่าการแข่งขันกีฬาซีเกมส์เป็นการแข่งขันที่
ไดร้เิริม่และดำ�เนนิการจดัการแขง่ขนัอยา่งตอ่เนือ่งเรือ่ยมาเปน็ระยะเวลานาน 
ประกอบกบัทกุๆ ครัง้ทีม่กีารแขง่ขนักจ็ะมกีารประชาสมัพนัธก์นัอยา่งมากมาย
ทำ�ให้ผู้คนให้ความสนใจและรับรู้ถึงการแข่งขันกีฬาดังกล่าว

แต่หากตั้งคำ�ถามต่อไปว่า ท่านทั้งหลายรู้หรือไม่ว่า “อาเซียน” จะ
ทำ�การรวมตัวกันเป็น “ประชาคม” (community) ในอนาคตอันใกล้นี้แล้ว 
เป็นที่เชื่อได้ว่าหลายท่านจะมีข้อสงสัยขึ้นในทันทีว่าทำ�ไมจะต้องรวมเป็น
ประชาคม ก็ในเมื่อปัจจุบันประเทศต่างๆ ในอาเซียนเองก็มีความสัมพันธ์
ทางการทูตกันอยู่แล้ว หลายท่านอาจมีข้อสงสัยยิ่งไปกว่านั้นว่าอาเซียน 
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จะรวมกันเป็นประชาคมได้อย่างไร ในเมื่อปัจจุบันบางประเทศยังคงตั้งหน้า
ตั้งตาจะรบกับประเทศเพื่อนบ้านอยู่เลย แม้กระทั่งยิงปืนใหญ่ใส่กันก็ยังมี  
แล้วอย่างนี้จะไปรวมกันเป็นประชาคมได้อย่างไร 

ท�ำไมต้องอาเซียนต้องเป็นประชาคม?

นับตั้งแต่อาเซียนได้ถูกก่อตั้งขึ้นมา อาเซียนได้มีการพัฒนาขึ้นเป็น
ลำ�ดับ และประเทศต่างๆ ได้ให้ความร่วมมือกันในหลายๆ ด้าน ได้แก่  
ด้านความมั่นคง วัฒนธรรม และที่ขาดไม่ได้ซึ่งนับว่าเป็นประเด็นสำ�คัญ 
(highlight) ของการร่วมมือกันระหว่างประเทศต่างๆ ก็คือเรื่องเศรษฐกิจ 
อาเซียนได้มีการจัดทำ� “เขตการค้าเสรีอาเซียน” (ASEAN Free Trade 
Agreement หรือ AFTA) โดยได้เริ่มดำ�เนินการตั้งแต่ปี ค.ศ. 1992 (พ.ศ. 
2535) เพื่อมุ่งหวังการเจรจาเพื่อเปิดตลาดการค้า การบริการ และการลงทุน
ในอาเซียน

อยา่งไรกด็แีมป้ระเทศในอาเซยีนสว่นใหญจ่ะเปน็ประเทศทีก่ำ�ลงัพฒันา
คอ่นขา้งไปทางประเทศทีม่กีารพฒันาอยา่งชา้ แตท่วา่ดว้ยประชากรประมาณ 
600 ล้านคน ประกอบกับประเทศส่วนใหญ่ในอาเซียนยังมีทรัพยากรที่ 
ค่อนข้างอุดมสมบูรณ์กว่าประเทศในภูมิภาคอื่นๆ ของโลก จึงเป็นเหตุ 
ให้อาเซียนได้รับความสนใจจากประเทศในภูมิภาคต่างๆ รวมถึงบริษัทและ
นักลงทุนต่างภูมิภาคที่ต้องการเข้ามาแสวงหาผลประโยชน์จากอาเซียน  
และดว้ยปจัจยัจากนอกภมูภิาคทีน่บัวนัแตจ่ะมมีากขึน้ตามกระแสโลกาภวิตัน ์
(globalization) หรือกระแสโลกยุคดิจิทัล (digital) ทำ�ให้เกิดการแข่งขัน 
ที่ทวีความรุนแรงมากขึ้นในโลก โดยเฉพาะด้านการค้าและด้านเศรษฐกิจ 
ทำ�ให้อาเซียน เห็นความสำ�คัญของการร่วมมือกัน พึ่งพาอาศัยกัน และ 
การอยู่ใกล้ชิดกันมากขึ้น ซึ่งจะส่งผลให้อาเซียนมีความเข้มแข็งและมีอำ�นาจ
ต่อรองในเวทีโลก ภายใต้แนวคิดที่ว่าเมื่ออาเซียนเข้มแข็ง ประเทศต่างๆ  
ในอาเซียนก็จะเข้มแข็งตามไปด้วย 
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จุดก่อเกิด “ประชาคมอาเซียน”

ประชาคมอาเซียน มีจุดก่อเกิดจากการประชุมสุดยอดผู้นำ�อาเซียน  
ครั้งที่ 9 เมื่อเดือนตุลาคม ค.ศ. 2003 (พ.ศ. 2546) ที่เมืองบาหลี (Bali) 
ประเทศอนิโดนเีซยี โดยผูน้ำ�ประเทศตา่งๆ ของอาเซยีนไดล้งนามในปฏญิญา
ว่าด้วยความร่วมมืออาเซียน (Declaration of ASEAN Concord II หรือ 
Bali Concord II) เห็นชอบให้มีการจัดตั้งประชาคมอาเซียน (ASEAN 
Community) ขึ้นภายในปี ค.ศ. 2020 (พ.ศ. 2563)1 

ต่อมาในการประชุมสุดยอดผู้นำ�อาเซียน ครั้งที่ 12 เมื่อเดือนมกราคม 
ค.ศ. 2007 (พ.ศ. 2550) ที่เมืองเซบู (Cebu) ประเทศฟิลิปปินส์ ผู้นำ�จาก
ประเทศต่างๆ ในอาเซียนเห็นชอบให้เร่งรัดเป้าหมายการจัดตั้งประชาคม
อาเซียนให้เร็วขึ้นเป็นภายในปี ค.ศ. 2015 (พ.ศ. 2558) โดยมุ่งหวังให้เกิด 
การรวมกลุ่มทางเศรษฐกิจของอาเซียนอย่างเปน็รปูธรรมโดยเรว็ สามารถรับ
ผลประโยชน์จากการเปิดเสรีในด้านต่างๆ ระหว่างกัน ก่อนการเปิดตลาดให้
กับประเทศคู่เจรจาภายนอกภูมิภาค เช่น ประเทศจีน ประเทศญี่ปุ่น และ
ประเทศเกาหลีใต้ เป็นต้น รวมถึงการร่วมมือกันเพื่อสร้างศักยภาพสำ�หรับ
คานอำ�นาจประเทศที่มีศักยภาพทางเศรษฐกิจใหม่ๆ เช่น ประเทศจีน และ
ประเทศอินเดีย 

ขอบเขตของความร่วมมือ

ความร่วมมือของประชาคมอาเซียน ประกอบไปด้วยความร่วมมือ  
3 ด้าน ได้แก่

1	 ผู้อ่านสามารถทำ�ความรู้จักประชาคมอาเซียนเพิ่มเติมได้จากการศึกษา “กฎบัตร
อาเซียน” (ASEAN Charter) ดูภาคผนวกที่ 2
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1. ความร่วมมอืด้านความมัน่คง หรอืทีเ่รยีกว่า “ประชาคมการเมอืง

และความมัน่คงอาเซยีน” (ASEAN Political Security Community 

หรือ APSC)

ได้แก่ความร่วมมือด้านความมั่นคง และมุ่งหวังให้สมาชิกอาเซียน ไม่
เพียงแต่เฉพาะในระดับประเทศหรือระดับรัฐบาล แต่รวมถึงประชากรของ
อาเซียนทุกคน สามารถอยู่ร่วมกันได้อย่างสันติสุข และมีความมั่นคงในชีวิต 
โดยจะตอ้งรว่มกนัหาแนวทางปอ้งกนัขอ้พพิาท แกไ้ขขอ้พพิาท ยตุขิอ้พพิาท 
ที่เกิดขึ้น หรืออาจเกิดขึ้นในภูมิภาค ร่วมมือกันต่อต้าน และป้องกัน
อาชญากรรม และภยัคกุคามในรปูแบบตา่งๆ เชน่ การกอ่การรา้ย การลกัลอบ
คา้ยาเสพตดิ การคา้มนษุย ์และอาชญากรรมขา้มชาตติา่งๆ รวมถงึความรว่ม
มือทางทะเล ทั้งนี้ความร่วมมือดังกล่าวจะไม่กระทบกระเทือนต่อความเป็น
อิสระของประเทศต่างๆ ในอาเซียนต่อการดำ�เนินนโยบายต่างประเทศ และ
ความร่วมมือทางทหารกับประเทศนอกอาเซียนแต่อย่างใด

2. ความร่วมมือด้านเศรษฐกิจ หรือที่เรียกว่า “ประชาคมเศรษฐกิจ

อาเซียน” (ASEAN Economic Community หรือ AEC)

วัตถุประสงค์ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน คือการมุ่งไปสู่การเป็น
ตลาดและฐานการผลิตร่วมกัน (Single Market and Single Production 
Base) เพื่อให้เกิดการเคลื่อนย้ายสินค้า บริการ การลงทุน และแรงงานฝีมือ
ได้อย่างเสรี ทำ�ให้ประชากรอาเซียนสามารถเลือกซื้อสินค้าต่างๆ ได้อย่าง
หลากหลายและมีราคาถูกลง รวมถึงการเดินทางติดต่อระหว่างกันภายใน
ภูมิภาคอาเซียนได้อย่างสะดวกและรวดเร็ว

อาเซียนได้มีการจัดทำ� “พิมพ์เขียว” (Blueprint) เพื่อใช้กำ�หนด
ทิศทางการดำ�เนินงานในด้านเศรษฐกิจให้ชัดเจนตามกรอบระยะเวลาที่
กำ�หนด โดยองค์ประกอบสำ�คัญของพิมพ์เขียวได้แก่
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	การเป็นตลาดเดียวและฐานการผลิตร่วมกัน กล่าวคือ 
อาเซยีนมุง่หวงัทีจ่ะใหเ้กดิการเคลือ่นยา้ยสนิคา้ บรกิาร การลงทนุ 
และแรงงานฝีมืออย่างเสรีมากขึ้นในภูมิภาค ผู้ประกอบการไทย
สามารถจะย้ายโรงงาน หรือสำ�นักงานไปตั้งยังประเทศใดๆ ใน
อาเซียนได้อย่างเสรี ในขณะเดียวกันผู้ประกอบการในประเทศ
อาเซียนก็สามารถย้ายโรงงานหรือสำ�นักงานเข้ามาตั้งใน
ประเทศไทยได้เช่นกัน

	การสรา้งขดีความสามารถในการแขง่ขนัทางเศรษฐกจิ กลา่ว
คือ อาเซียนมุ่งหวังที่จะให้เกิดการแข่งขันทางเศรษฐกิจอย่างเสรี 
และเปน็ธรรมในภมูภิาค โดยจะสง่เสรมิและดแูลเกีย่วกบันโยบาย
ภาษีสำ�หรับผู้ประกอบการ สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา เช่น 
ลิขสิทธิ์ เครื่องหมายการค้า สิทธิบัตร รวมถึงการแข่งขันทางค้า 
และการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานต่างๆ เช่น ระบบคมนาคม และ
เทคโนโลยีสารสนเทศ เป็นต้น

	การพฒันาเศรษฐกจิอยา่งเสมอภาค กลา่วคอื อาเซยีนมุง่หวงั
ที่จะส่งเสริมการรวมกลุ่มทางเศรษฐกิจ ลดช่องว่างของระดับการ
พัฒนาระหว่างประเทศสมาชิก เช่น ประเทศไทยกับประเทศลาว 
เป็นต้น รวมถึงการส่งเสริมศักยภาพของธุรกิจขนาดกลางและ
ขนาดย่อม (Small and Medium Enterprises หรือ SMEs) 

	การบูรณาการเข้ากับเศรษฐกิจโลก กล่าวคือ อาเซียนมุ่งส่ง
เสริมให้มีการรวมกลุ่มกับประชาคมโลก โดยเน้นการประสาน
นโยบายทางเศรษฐกจิของอาเซยีนกบัประเทศนอกภมูภิาค ไดแ้ก่
การใหส้ทิธพิเิศษแกน่กัลงทนุทีม่าจากนอกอาเซยีน การจดัทำ�เขต
การค้าเสรี ยกตัวอย่าง เช่น เขตการค้าเสรีอาเซียน–จีน 
(ASEAN–China Free Trade Agreement) เป็นต้น
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ภายใต้ทิศทางการดำ�เนินงานตามกรอบพิมพ์เขียวของอาเซียน ผู้นำ�
ประเทศต่างๆ ของอาเซียนเห็นพ้องต้องกันให้เร่งรัดการรวมกลุ่มสินค้าและ
บริการภายใต้ขอบข่ายดังนี้

1)	 การเร่งขจัดภาษีนำ�เข้าสินค้า สำ�หรับ 9 สาขาหลัก ได้แก่สินค้า
เกีย่วกบัการเกษตร ประมง ไม ้ยาง สิง่ทอ ยานยนต ์อเิลก็ทรอนกิส ์เทคโนโลยี
สารสนเทศ และสาขาสุขภาพ ซึ่งสำ�หรับประเทศไทย ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศสิงคโปร์ ประเทศอินโดนีเซีย และประเทศฟิลิปปินส์ ได้เร่งให้ดำ�เนิน
การลดภาษนีำ�เขา้สนิคา้ไปแลว้เมือ่ 1 มกราคม ค.ศ. 2007 (พ.ศ. 2550) ทีผ่า่น
มา สำ�หรับประเทศพม่า ประเทศลาว ประเทศกัมพูชา และประเทศเวียดนาม 
กำ�หนดใหล้ดภาษนีำ�เขา้สนิคา้ภายในวนัที ่1 มกราคม ค.ศ. 2012 (พ.ศ. 2555)

2)	 การขจัดมาตรการกีดกันที่มิ ใช่มาตรการทางภาษี โดยที่
ประเทศไทย ประเทศสิงคโปร์ ประเทศมาเลเซีย ประเทศบรูไน และประเทศ
อนิโดนเีซยี ไดด้ำ�เนนิการไปแลว้ในป ีค.ศ. 2510 (พ.ศ. 2553) สำ�หรบัประเทศ
ฟิลิปปินส์จะดำ�เนินการภายในปี ค.ศ. 2012 (พ.ศ. 2555) และประเทศพม่า 
ประเทศลาว ประเทศกัมพูชา และประเทศเวียดนาม จะดำ�เนินการภายในปี 
ค.ศ. 2015 (พ.ศ. 2558)

3)	 การปรับปรุงกฎว่าด้วยแหล่งกำ�เนิดสินค้าให้มีความโปร่งใส มี
ความเป็นมาตรฐานสากลมากขึ้น โดยอาเซียนได้พัฒนาระบบการคิดแหล่ง
กำ�เนดิสนิคา้เพือ่การเกบ็ภาษศีลุกากรโดยใชว้ธิกีารแปรสภาพอยา่งเพยีงพอ 
(substantial transformation) และวิธีคิดคำ�นวณแบบสะสมบางส่วน เพื่อ
เป็นทางเลือกในการคำ�นวณหาแหล่งกำ�เนิดสินค้าให้กับสินค้าประเภทสิ่งทอ 
อลูมิเนียม เหล็ก และไม้

4)	 การค้าบริการ โดยอาเซียนเห็นชอบให้มีการเปิดเสรีสาขาบริการ
สำ�คญั 5 สาขา ไดแ้กส่าขาการทอ่งเทีย่ว เทคโนโลยสีารสนเทศ สาขาสขุภาพ 
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และสาขาการบิน ภายในปี ค.ศ. 2010 (พ.ศ. 2553) สาขาโลจิสติกส์ ภายในปี 
ค.ศ. 2013 (พ.ศ. 2556) และภายในปี ค.ศ. 2015 (พ.ศ. 2558) สำ�หรับสาขา
บริการอื่นๆ 

5)	 การลงทุน เพื่อมุ่งส่งเสริมการลงทุนในภูมิภาค โดยรวมสาขา
อุตสาหกรรมต่างๆ เพื่อสร้างเครือข่ายการลงทุน

6)	 การอำ�นวยความสะดวกด้านพิธีการด้านศุลกากร ด้วยระบบ
อิเล็กทรอนิกส์ ณ จุดเดียวภายในปี ค.ศ. 2012 (พ.ศ. 2555)

7)	 การพัฒนามาตรฐานและความสอดคล้องของผลิตภัณฑ์ โดยการ
ยอมรับร่วมกันสำ�หรับมาตรฐานผลิตภัณฑ์เครื่องสำ�อาง ผลิตภัณฑ์
อิเล็กทรอนิกส์ และเครื่องใช้ไฟฟ้าเป็นต้น

8)	 การเคลือ่นยา้ยแรงงานฝมีอื โดยภายในป ีค.ศ. 2015 (พ.ศ. 2558) 
จะมีการเคลื่อนย้ายเสรีสำ�หรับ 7 สาขาวิชาชีพ ได้แก่ แพทย์ ทันตแพทย์ 
พยาบาล สถาปนิก วิศวกร บัญชี และช่างสำ�รวจ สำ�หรับสาขาวิชาชีพอื่นๆ 
จะทยอยเปิดเสรีต่อไปในอนาคต

9)	 การอำ�นวยความสะดวกดา้นการเดนิทางภายในอาเซยีน ไดแ้กก่าร
ปรับเปลี่ยนการตรวจลงตรา (VISA) ให้แก่นักเดินทางต่างชาติที่เข้ามาใน
อาเซยีน และนกัเดนิทางสญัชาตขิองประเทศสมาชกิอาเซยีนทีเ่ดนิทางภายใน
อาเซียน

3. ความร่วมมอืด้านสงัคมและวฒันธรรม หรอืทีเ่รยีกว่า “ประชาคม

สังคมและวัฒนธรรม” (ASEAN Socio–Cultural Community หรือ 

ASCC) 

ความมุ่งหมายของอาเซียนต่อประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน 
ได้แก่ความร่วมมือทางด้านการพัฒนาสังคม เพื่อยกระดับความเป็นอยู่ของ
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ประชากรผูด้อ้ยโอกาส การพฒันาการศกึษาขัน้พืน้ฐานและสงูกวา่ การพฒันา
ทางด้านสาธารณสุข ด้านสิ่งแวดล้อม ด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี และ
การส่งเสริมแลกเปลี่ยนศิลปะและวัฒนธรรมระหว่างกัน 

มองอนาคตประเทศไทยและเพื่อนบ้าน

หากมองภาพกว้างของการรวมเป็นประชาคมอาเซียน กล่าวคือการ
มองในระดับรัฐบาลหรือระดับประเทศ คงเป็นเรื่องยากที่จะปฏิเสธว่าการเข้า
ร่วมประชาคมอาเซียน ย่อมจะก่อให้เกิดผลประโยชน์ต่อประเทศไทยและ
ประเทศเพื่อนบ้านอย่างมากมาย ไม่ว่าจะเป็นเรื่องของความร่วมมือทางด้าน
ความมั่นคง ซึ่งจะทำ�ให้เกิดเสถียรภาพขึ้นแก่ประเทศ ตลอดจนความร่วมมือ
ดา้นสงัคมวฒันธรรม และดา้นเศรษฐกจิ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ดา้นเศรษฐกจิซึง่
ประเทศไทยและประเทศต่างๆ จะได้รับโอกาสในการขยายตลาดมากขึ้น
สามารถส่งสินค้าออกไปจำ�หน่ายได้มากขึ้น โดยไม่ต้องพะวงต่อภาษีนำ�เข้า
ซึ่งเป็นอุปสรรคสำ�คัญต่อการดำ�เนินธุรกิจระหว่างประเทศ รวมถึงโอกาสที่ผู้
ประกอบการไทยจะขยายธรุกจิ หรอืยา้ยธรุกจิของตนไปยงัประเทศในอาเซยีน 
เพื่อหาตลาดใหม่ๆ และต้นทุนประกอบการที่ถูกลง ทั้งด้านแรงงาน และ
วัตถุดิบ ดังจะเห็นได้จากตัวอย่าง เช่น ปัจจุบันกลุ่มน้ำ�ตาลมิตรผลได้ขยาย
ฐานการผลิตน้ำ�ตาลไปยังประเทศลาวโดยการจัดตั้งบริษัท น้ำ�ตาลมิตรลาว 
จำ�กัด หลังจากได้รับสัมปทานพื้นที่ปลูกอ้อยจากรัฐบาลของประเทศลาวเมื่อ
เดือนมีนาคม พ.ศ. 2549 สำ�หรับสัมปทานการปลูกอ้อยจำ�นวน 62,500 ไร่2 
สำ�หรับตัวอย่างธุรกิจในประเทศอาเซียนที่หลั่งไหลเข้ามาในประเทศไทย 
ได้แก่ธุรกิจขนส่ง และโลจิสติกส์ซึ่งผู้ประกอบการส่วนใหญ่มาจากประเทศ

2	 ที่มาแหล่งข้อมูลจาก http://www.mitrphol.com/th/02_business/index.php 
ณ วันที่ 14 สิงหาคม พ.ศ. 2554 
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มาเลเซีย และประเทศสิงคโปร์ ซึ่งทั้งสองประเทศมีศักยภาพด้านการขนส่ง 
และโลจสิตกิสเ์ปน็อยา่งด ีประกอบกบัมตีน้ทนุพลงังาน คอืคา่น้ำ�มนัทีถ่กูกวา่
ประเทศไทย 

อยา่งไรกด็ ีแมว้า่รฐับาลของทกุประเทศจะไดร้ว่มกนักำ�หนดกรอบและ
แผนการทำ�งานในดา้นตา่งๆ ไวต้ามทีก่ลา่วขา้งตน้ แตก่ารรวมเปน็ประชาคม
อาเซียน ก็ยังมีประเด็นหรือสิ่งต่างๆ มากมายที่น่าคิด จะต้องรีบดำ�เนินการ
แก้ไข เพื่อให้ทันต่อกำ�หนดการรวมเป็นประชาคมในอีก 4 ปีข้างหน้า 

ยกตวัอยา่ง เชน่ การเคลือ่นยา้ยแรงงานฝมีอืไดอ้ยา่งเสร ีซึง่ม ี7 สาขา
อาชีพที่สามารถดำ�เนินการได้ หากพิจารณาอย่างถี่ถ้วนอาจเห็นว่า แรงงาน
ฝีมือของประเทศไทยสามารถเดินทางไปทำ�งานยังต่างประเทศได้อย่างเสรี
และสะดวกมากขึ้น ทำ�ให้แรงงานไทยสามารถขยายศักยภาพไปยังต่าง
ประเทศและสามารถแลกเปลีย่นความรูค้วามสามารถกบัแรงงานจากประเทศ 
อืน่ๆ ไดง้า่ยมากขึน้ ในทางกลบักนั แรงงานฝมีอืของประเทศเพือ่นบา้นกย็อ่ม
จะได้รับประโยชน์จากความร่วมมือจากการรวมเป็นประชาคมอาเซียนเช่น
เดยีวกบัประเทศไทย แตท่วา่ประเทศไทยอาจไมไ่ดร้บัผลประโยชนเ์ทา่ทีค่วร 
เนื่องจากศักยภาพทางการแข่งขันในระดับบุคคลของประเทศไทยอาจยังไม่
ทัดเทียมกับประเทศอื่นๆ โดยเฉพาะเรื่องของการทำ�งานที่มีลักษณะระหว่าง
ประเทศ และภาษา ซึง่คงปฏเิสธไมไ่ดอ้กีเชน่กนัวา่ศกัยภาพดา้นภาษาองักฤษ
ซึ่งเป็นภาษาสากลที่ใช้สำ�หรับการติดต่อสื่อสารระหว่างประเทศของบุคลากร
ของประเทศไทย ยังไม่เทียบเท่ากับบุคลากรของประเทศอ่ืนในอาเซียน  
เช่น ประเทศมาเลเซีย ประเทศสิงคโปร์ และประเทศพม่า ซึ่งใช้ภาษาอังกฤษ
เป็นภาษาราชการ ในอนาคตหากมีการเปิดเสรีภาคบริการอย่างสมบูรณ์และ
แรงงานฝีมือสามารถเดินทางไปทำ�งานยังประเทศต่างๆ ในอาเซียนได้อย่าง
เสรี แรงงานฝีมือของประเทศไทยอาจประสบปัญหาไม่มีงานทำ�เพราะเหตุว่า
ผูป้ระกอบการสามารถเลอืกจา้งแรงงานฝมีอืจากประเทศอืน่ทีส่ามารถทำ�งาน
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ได้ดีกว่า ติดต่อสื่อสารด้วยภาษาอังกฤษได้ดีกว่าและอาจมีค่าแรงงานที่ 
ถูกกว่า ยกตัวอย่าง เช่น ประเทศพม่า 

นอกจากอุปสรรคด้านศักยภาพของบุคลากรแล้ว ด้วยเหตุที่กิจกรรม
หรือธุรกรรมต่างๆ จะเกิดขึ้นในลักษณะของความเป็นระหว่างประเทศ กล่าว
คือจากประเทศหนึ่งไปอีกประเทศหนึ่ง หรือระหว่างสองประเทศ ซึ่งอาจเป็น
อปุสรรคตอ่การรวมเปน็ประชาคมอาเซยีนไดเ้ชน่กนั ยกตวัอยา่ง เชน่ นายคม 
แรงงานฝีมือไทยเดินทางไปทำ�งานยังประเทศกัมพูชา คำ�ถามย่อมเกิดขึ้นว่า
นายคมที่เป็นแรงงานฝีมือไทยจะต้องปฏิบัติตามกฎหมายคุ้มครองแรงงาน 
ของประเทศใด และหากเกดิขอ้พพิาทมกีารเลกิจา้งนายคมในประเทศกมัพชูา  
หรือมีการฟ้องร้องเรียกค่าเสียหายเกิดขึ้น ประเทศไทยและประเทศกัมพูชา
จะต้องใช้กฎหมายของประเทศใดมาบังคับ เพื่อมิให้กระทบกระเทือนต่อ 
ความเป็นประชาคมอาเซียน แน่นอนว่าแม้ประเทศไทย และประเทศกัมพูชา
จะรวมกันเป็นประชาคมอาเซียนก็ตาม ประเทศไทยก็คงไม่สามารถปฏิเสธ
ความช่วยเหลือต่อนายคมแรงงานฝีมือไทย ในฐานะที่เป็นคนชาติของ
ประเทศไทยได้ ในขณะเดียวกันประเทศกัมพูชาซึ่งเป็นประเทศที่เป็นแห่ง 
ทีน่ายคม เดนิทางไปทำ�งาน กย็อ่มจะไมส่ามารถปฏเิสธการบงัคบัใชก้ฎหมาย
แรงงานของตนเองได้เช่นกัน

ปัญหาดังกล่าวอาจมิได้เกิดขึ้นแต่เฉพาะกรณีของแรงงานฝีมือเท่านั้น 
การทำ�ธรุกจิสำ�หรบัผูป้ระกอบการทีม่สีถานประกอบการ หรอืสำ�นกังานสาขา
อยู่หลายๆ แห่งในแต่ละประเทศ ย่อมก่อให้เกิดปัญหาต่อการบังคับใช้กฎหมาย 
ในการดำ�เนินธุรกิจเช่นเดียวกัน ยกตัวอย่าง เช่น กรณีของกฎหมายว่าด้วย
การแข่งขันทางการค้า หากว่าบริษัท กขค เป็นบริษัทท่ีประกอบธุรกิจเก่ียวกับ 
การค้าข้าวซึ่งเป็นบริษัทขนาดใหญ่ของประเทศไทย ต้องการเข้าไปลงทุน 
ทำ�ธุรกิจค้าข้าวในประเทศเวียดนาม เพื่อเป็นการขยายตลาดและมองหา 
แหล่งต้นทุนแห่งใหม่ บริษัท กขค อาจไม่ต้องกังวลเรื่องของกฎหมายแข่งขัน 
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ทางการค้าในประเทศไทย แม้ว่าบริษัทจะมีธุรกิจขนาดใหญ่ แต่หากเปรียบเทียบ
กับผู้ประกอบการรายอ่ืนในประเทศไทย บริษัท กขค ก็ยังไม่เข้าข่ายผิดกฎหมาย 
วา่ดว้ยการแขง่ขนัทางการคา้ของไทย แตธ่รุกจิของบรษิทั กขค ทีจ่ะไปลงทนุ
ที่ประเทศเวียดนาม อาจมีขนาดใหญ่กว่าธุรกิจในประเทศไทย ซึ่งอาจส่งผล
ให้ขัดต่อกฎหมายว่าด้วยการแข่งขันทางการค้าของประเทศเวียดนาม และ 
ไม่สามารถดำ�เนินธุรกิจได้อย่างเต็มที่แม้ว่าหากธุรกิจค้าข้าวกลายเป็นธุรกิจ
ที่สามารถประกอบการได้โดยเสรีก็ตาม (กรณีอนาคตภายหลังการเปิดเสรี
อย่างสมบูรณ์ของประชาคมอาเซียน) และแม้ว่าปัจจุบันประเทศสมาชิก
อาเซียนจะได้ร่วมกันแก้ไขปัญหาก็ตาม แต่ก็ยังเป็นเพียงการจัดทำ� “คู่มือ 
ว่าด้วยนโยบายและกฎหมายการแข่งขันทางการค้าของอาเซียนสำ�หรับ 
นักลงทุน” เท่านั้น ซึ่งยังไม่ถึงขั้นตอนของการแก้ไขกฎหมายว่าด้วยการ
แขง่ขนัทางการคา้อยา่งเปน็รปูธรรมเพือ่รองรบัประชาคมอาเซยีนแตอ่ยา่งใด3

นอกเหนือจากปัญหาการเคลื่อนย้ายแรงงานฝีมือและการลงทุน
ประกอบธุรกิจแล้ว อีกปัญหาหน่ึงท่ีประชาคมอาเซียนควรจะต้องให้ความสำ�คัญ 
ก็คือ กรณีที่ประชากรอาเซียนจะเดินทางติดต่อกันได้อย่างสะดวกขึ้นและ
ง่ายดายขึ้น ดังจะเห็นได้จากแนวทางการกำ�หนดการตรวจลงตรา (VISA) 
ให้แก่คนชาติประเทศสมาชิกอาเซียน ซึ่งกรณีดังกล่าวอาจก่อให้เกิดกรณี 
ของการย้ายถิ่นฐานของคนในอาเซียนได้ง่ายขึ้น และมีจำ�นวนมากขึ้น คนใน
ประเทศสิงคโปร์อาจย้ายถิ่นฐานมาพำ�นักอาศัยในประเทศไทย หรือประเทศ
ลาวเพิ่มมากขึ้นเพื่อหลีกเลี่ยงค่าครองชีพที่สูงมากในประเทศสิงคโปร์  
คนสิงคโปร์เมื่อย้ายถิ่นฐานแล้วก็อาจทำ�การก่อตั้งครอบครัว และมีบุตรใน

3	 ผู้อ่านสามารถศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมได้ที่สำ�นักงานคณะกรรมการการแข่งขันทาง
การค้า หรือที่เว็บไซต์ http://gis.dit.go.th/otcc/hotnewsdet.asp (ข้อมูล ณ วันที่ 14 สิงหาคม 
พ.ศ. 2554) 



ประชาคมอาเซียน: มองอนาคตของประเทศไทยและเพื่อนบ้าน?

อาจารย์นพ 65

101

ประเทศไทย กรณีดังกล่าวนับเป็นการบ้านข้อสำ�คัญประการหนึ่งสำ�หรับ
ประชาคมอาเซียนเพราะว่าการเดินทางรวมถึงการย้ายถิ่นฐานอย่างเสรีของ
คนในอาเซียนอาจส่งผลกระทบต่อนโยบายของรัฐบาลที่มีต่อประชาชน  
รวมถึงการจัดเก็บงบประมาณที่อาจทำ�ได้อย่างไม่เต็มเม็ดเต็มหน่วย ปัญหา
ดังกล่าวยังอาจนำ�ไปสู่ปัญหาการจัดการทรัพย์สินส่วนบุคคล หรือมรดก  
ซึ่งทรัพย์สิน และมรดก อาจตั้งอยู่ในอีกประเทศหนึ่ง ในขณะที่เจ้าของ
ทรัพย์สินหรือมรดก อาจมีถิ่นฐานอยู่ในอีกประเทศหนึ่ง

ปัญหาต่างๆ เหล่านี้ยังคงรอคอยการแก้ไขของอาเซียน เพื่อเตรียม 
รับกับการรวมเป็นประชาคมในอีก 4 ปีข้างหน้า

ข้อคิดส่งท้าย

การรวมเป็นประชาคมอาเซียนถูกดำ�ริขึ้นเพื่อประโยชน์ของประชากร
ในอาเซียน แต่ทว่าการรวมเป็นประชาคมจะสามารถขับเคลื่อนไปได้ ย่อมจะ
ต้องมาจากประชากรในอาเซียนได้รู้และเข้าใจถึงสาเหตุของการรวมเป็น
ประชาคม ประโยชน์ที่จะได้จากการเป็นประชาคม และประการสำ�คัญคือ  
ทำ�อย่างไรถึงจะกลายเป็นประชาคม 

การกลายเป็นประชาคมเป็นคำ�ถามเชิงปฏิบัติที่ผู้ปฏิบัติที่แท้จริง ซึ่งก็
คอืประชาชนในอาเซยีน จะตอ้งเปน็ผูต้อบคำ�ถาม ทา่นผูอ้า่นทัง้หลายในฐานะ
ที่ท่านกำ�ลังจะกลายเป็นส่วนหนึ่งของประชาคมอาเซียนในอีก 4 ปี ข้างหน้า 
วันนี้ท่านพร้อมแล้วหรือยังเพื่อที่จะเป็นส่วนหนึ่งของประชาคมอาเซียน?
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“ฉันก็เป็นคนเหมือนกันนะ :  

ท�ำไมถึงท�ำกับฉันได้?”

พอหทัย สิทธิยศ *

“สทิธมินษุยชน” คำ�ทีส่งัคมปจัจบุนัคุน้เคยกนัด ีแตจ่ะมสีกักีค่นทีเ่ขา้ใจ
ความหมายและรู้จักคำ�นี้อย่างแท้จริง ในบทนี้เราจะมาทำ�ความรู้จักกับสิทธิ
มนุษยชนให้มากขึ้น

เมือ่สงครามโลกครัง้ทีส่องซึง่นบัเปน็หายนะครัง้ยิง่ใหญแ่หง่มนษุยชาติ
สิ้นสุดลง องค์การสหประชาชาติได้ถูกจัดตั้งขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อรักษา
ไวซ้ึง่สนัตภิาพและสง่เสรมิใหเ้กดิความรว่มมอืระหวา่งรฐัสมาชกิ ตระหนกัถงึ 
ความสำ�คัญของสิทธิมนุษยชนเพ่ือให้เกิดความก้าวหน้าทางสังคมและมาตรฐาน
แห่งชีวิตที่ดี อันเป็นผลให้สิทธิมนุษยชนเป็นที่รู้จักอย่างแพร่หลาย แต่ไม่ได้
หมายความว่า สิทธิมนุษยชนเพิ่งเกิดขึ้นแต่อย่างใด ความจริงแล้วสิทธิ 
มนุษยชนมีมาตั้งแต่ในอดีตและได้รับการพัฒนาอย่างต่อเนื่องจากนักคิด  
นักกฎหมายหลายยุคหลายสมัยจนกระทั่งได้กลายเป็นเครื่องมือคุ้มครอง
ปัจเจกชนทั่วโลก

*	 นักกฎหมายอิสระ นิติศาสตรมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
อีเมล p_sittiyot@hotmail.com



ฉันก็คนเหมือนกันนะ: ทำ�ไมถึงทำ�กับฉันได้?

อาจารย์นพ 65

103

1. “สิทธิมนุษยชน” คืออะไร?

สิทธิมนุษยชน คือ สิทธิของความเป็นมนุษย์ทั้งมวล มนุษย์ทุกคน 
ย่อมมีความเท่าเทียมกันโดยปราศจากการเลือกประติบัติ ทั้งนี้ ไม่ต้องคำ�นึง
ถึงความแตกต่างทางด้านเชื้อชาติ ที่อยู่ เพศ ชาติพันธุ์ ศาสนา ภาษา หรือ
สถานะทางสังคม และเป็นที่ยอมรับกันว่าสิทธิเหล่านี้กำ�เนิดมาจากศักดิ์ศรี
แห่งความเป็นมนุษย์ มีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องพึ่งพาอาศัยกัน ไม่สามารถ 
แบ่งแยกออกจากกันได้ ติดตัวมนุษย์ตั้งแต่เกิดจนตาย สิทธิมนุษยชนจึงเป็น
สิทธิขั้นพื้นฐานประการหนึ่งของมนุษย์ 

จากความข้างต้นจะเห็นว่าสิทธิมนุษยชนมีขอบเขตกว้างขวางมาก  
แต่ความจริงแล้วสิทธิอันเป็นแก่นแท้ (Core Rights) ของสิทธิมนุษยชนนั้น
คอืบรรดาสทิธแิละเสรภีาพทีม่คีวามจำ�เปน็อยา่งยิง่สำ�หรบัชวีติมนษุยจ์นขาด
เสียมิได้ เพื่อให้มนุษย์ดำ�รงชีวิตอยู่อย่างมีศักดิ์ศรี ประกอบด้วย สิทธิในชีวิต 
สทิธทิีจ่ะไมถ่กูลว่งละเมดิ การหา้มนำ�คนลงเปน็ทาสหรอืใหต้อ้งรบัสภาพทาส 
สิทธิที่จะไม่ถูกนำ�ไปทรมานหรือกักขังอย่างผิดกฎหมาย การที่จะไม่ถูกเลือก
ประติบัติ และการกระทำ�อื่นใดที่เป็นการละเมิดศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ 
นอกจากนี้เสรีภาพในการนับถือศาสนาก็นับว่าเป็นหนึ่งในสิทธิกลุ่มนี้ด้วย1 
สิทธิและเสรีภาพดังกล่าวนี้จำ�เป็นต้องได้รับความคุ้มครองอย่างเด็ดขาด

บทบาทสำ�คญัของสหประชาชาตใินการสง่เสรมิการคุม้ครองสทิธิ
มนุษยชน เมื่อวันที่ 10 ธันวาคม ค.ศ. 1948 ที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติ 
ได้มีข้อมติรับรอง “ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน” (ประเทศไทยเป็น  
1 ใน 48 ประเทศแรกที่ลงคะแนนเสียงร่วมรับรองปฏิญญาฉบับนี้) ซึ่งนับเป็น

1	 Peter R. Baehr, Human Rights : Universality in Practice, (London : Macmil-
lan Press Limited, 1999), p. 6.
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กา้วสำ�คญัในการกระตุน้ใหส้งัคมโลกตระหนกัถงึความสำ�คญัของการคุม้ครอง
สทิธมินษุยชนรว่มกนั แมใ้นขณะนัน้สถานะของปฏญิญาฉบบันีไ้มม่ผีลผกูพนั
ตามกฎหมาย แต่ปัจจุบันได้รับการยอมรับว่าสิทธิหลายๆ ประการได้รับ 
การประกาศให้มีฐานะเป็นกฎหมายจารีตประเพณีระหว่างประเทศ ปฏิญญา
ฉบับนี้จึงเป็นเสมือนมาตรฐานที่รัฐพึงใช้เป็นแนวทางในการจัดระบบภายใน
ใหส้อดคลอ้งกบัการคุม้ครองสทิธมินษุยชนในระดบัสากล และเปน็พืน้ฐานของ
สนธิสัญญาระหว่างประเทศด้านสิทธิมนุษยชนหลายฉบับ

ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนได้บัญญัติรับรองสิทธิมนุษยชน 
ทีม่คีวามสำ�คญัมากทีส่ดุไวห้ลายประการดว้ยกนั ซึง่รวมถงึสทิธพิลเมอืง และ
สทิธทิางการเมอืง รวมไปถงึสทิธทิางสงัคมและเศรษฐกจิทีส่ำ�คญับางประการ
ไว้ด้วย กล่าวคือ สิทธิในชีวิต เสรีภาพ และความมั่นคงแห่งร่างกาย การห้าม
นำ�คนลงเป็นทาส การห้ามทรมาน การห้ามการจับกุม กักขัง หรือเนรเทศ 
ตามอำ�เภอใจ สิทธิที่จะได้รับการพิจารณาคดีอย่างเป็นธรรม เสรีภาพในการ
เคลื่อนย้าย สิทธิในทรัพย์สิน สิทธิในเสรีภาพแห่งความคิด มโนธรรม และ
ศาสนา สิทธิในเสรีภาพแห่งความคิดเห็นและการแสดงออก สิทธิในเสรีภาพ
ทีจ่ะชมุนมุและการสมาคมโดยสงบ สทิธทิีจ่ะมสีว่นรว่มในรฐับาลแหง่ประเทศ
ของตน สิทธิที่จะทำ�งาน สิทธิในมาตรฐานการครองชีพที่เพียงพอสำ�หรับ 
การดำ�รงชีวิต อาหาร เสื้อผ้า ที่อยู่อาศัย และการรักษาพยาบาล สิทธิในการ
ศกึษา สทิธทิีจ่ะไดร้บัการคุม้ครองผลประโยชนท์างจติใจและทางวตัถ ุอนัเปน็
ผลจากประดิษฐกรรมทางวิทยาศาสตร์ วรรณกรรม และศิลปกรรมซึ่งตนเป็น
ผู้สร้าง

2. หลักการส�ำคัญของ “สิทธิมนุษยชน”

2.1.		 หลักความเป็นสากล : สิทธิมนุษยชนนี้เป็นของมนุษย์ทุกคน
ไม่ว่าเป็นหญิงหรือชาย เด็กหรือผู้ใหญ่ คนพิการหรือคนปกติ คนผิวขาวหรือ
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ผิวสี จะนับถือศาสนาใด หรืออยู่ที่ใดในโลกต่างก็เกิดมามีอิสระและเสมอภาค
กันในศักดิ์ศรีและสิทธิ

2.2.	 ไมส่ามารถแบง่แยกได ้: สทิธมินษุยชนกำ�เนดิมาจากศกัดิศ์รี
แห่งความเป็นมนุษย์ ทำ�ให้สิทธิมนุษยชนทุกอย่างมีสถานะที่เท่าเทียมกัน 
ไม่มีลำ�ดับสูงต่ำ� การปฏิเสธสิทธิหนึ่งอาจขัดขวางกีดกั้นสิทธิอื่นๆ ได้

2.3.	 สมัพนัธเ์กีย่วขอ้งและพึง่พากนั : สทิธแิตล่ะอยา่งมสีว่นทำ�ให้
เข้าใจถึง “ศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์” ได้ เนื่องจากสิทธิต่างๆ มีความ
เกีย่วขอ้งสมัพนัธก์นั เพือ่ตอบสนองความตอ้งการในการพฒันารา่งกาย จติใจ 
และจิตวิญญาณ เช่น สิทธิในการแสดงออก ก็มักเกี่ยวเนื่องกับเสรีภาพทาง
ความคดิ สทิธทิีจ่ะไดร้บัขอ้มลูขา่วสาร และสทิธใินการชมุนมุโดยสงบ เปน็ตน้

2.4. 	 หลักความเท่าเทียมและไม่เลือกประติบัติ : การเลือก
ประตบิตัเิปน็การแบง่แยก กดีกนั ควบคมุ และการเลอืกทีร่กัมกัทีช่งั เนือ่งจาก 
ความแตกต่างด้านเชื้อชาติ สีผิว ชาติตระกูล ชาติพันธุ์โดยกำ�เนิด เพศ อายุ 
และลกัษณะทางกายภาพ ซึง่เปน็อปุสรรคตอ่การใชส้ทิธแิละเสรภีาพอนับคุคล
พึงมี ดังนั้น การเลือกประติบัติจึงก่อให้เกิดความไม่เป็นธรรมและเป็น 
การละเมิดสิทธิมนุษยชน

2.5. 	 การมีส่วนร่วมและการเข้าถึงข้อมูล : การมีส่วนร่วมและ
เขา้ถงึขอ้มลูทีเ่กีย่วกบัการตดัสนิใจของรฐัอนัจะมผีลตอ่ชวีติความเปน็อยูข่อง
บุคคลใดจะช่วยให้บุคคลนั้นสามารถเรียกร้องและปกป้องสิทธิและเสรีภาพ 
ของตนได ้พืน้ฐานของสทิธเิหลา่นีค้ลา้ยคลงึกบัการมสีว่นรว่มของชมุชน กลุม่
สังคม ชนกลุ่มน้อย กลุ่มสตรี เด็ก และชุมชนท้องถิ่น และกลุ่มทางสังคมอื่นๆ 

2.6. 	 ความรับผิดชอบและหลักนิติธรรม : รัฐต้องให้การรับรอง
และคุม้ครองสทิธมินษุยชนโดยกฎหมาย โดยตอ้งสามารถดำ�เนนิกระบวนการ
ตรวจสอบทบทวนการออกกฎ คำ�สั่ง หรือระเบียบจากองค์กรศาลหรือองค์กร
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อิสระตามกฎหมายภายในได้ หากมีความเสียหายเกิดขึ้น รัฐมีหน้าที่เยียวยา
ความเสียหายนั้น ในกรณีที่รัฐมีความจำ�เป็นต้องจำ�กัดสิทธิและเสรีภาพใด
กต็าม ตอ้งกระทำ�โดยกฎหมายเทา่ทีจ่ำ�เปน็ตามสมควรและไมก่ระทบตอ่สทิธิ
และเสรีภาพในแก่นสาระสำ�คัญแห่งสิทธิมนุษยชนอย่างเด็ดขาด

3. การคุ้มครองสิทธิมนุษยชนในระดับระหว่างประเทศ

คณะมนตรีสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติ (United Nations  
Human Rights Council หรือ UNHRC) เป็นกลไกระหว่างประเทศที่ 
จดัตัง้ขึน้ตามขอ้มตสิมชัชาแหง่สหประชาชาต ิเมือ่วนัที ่15 มนีาคม พ.ศ. 2549 
โดยมีหน้าที่สำ�คัญในการสอดส่องดูแลการละเมิดสิทธิมนุษยชนที่เกิดขึ้น 
ทั่วโลก หยุดยั้งการละเมิดสิทธิมนุษยชนที่เกิดขึ้น สร้างบรรทัดฐานของ 
การส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนและให้ข้อเสนอแนะรวมทั้งส่งเสริม
พัฒนาความสามารถในการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนในประเทศต่างๆ 

กลไกการทำ�งานเพื่อส่งเสริมการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนประกอบ 
ไปด้วย

1) 	 การประชุมสมัยปกติและสมัยพิเศษ เพื่อพิจารณาแนวทางการ 
ส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนในด้านต่างๆ ผลการพิจารณาจะออกเป็น
ข้อมติเพ่ือให้ประเทศต่างๆ พิจารณาใช้เป็นแนวทางในการส่งเสริมและคุ้มครอง 
สิทธิมนุษยชนในด้านนั้นๆ ต่อไป นอกจากนี้ UNHRC ยังสามารถเปิดการ
ประชุมสมัยพิเศษได้ หากมีสถานการณ์การละเมิดสิทธิมนุษยชนที่ร้ายแรง 
เกิดขึ้นในพื้นที่ใดพื้นที่หนึ่ง และจำ�เป็นต้องได้รับการแก้ไขอย่างเร่งด่วน

2) 	กระบวนการพิเศษ เป็นกลไกติดตามสอดส่องและรายงาน 
การละเมดิสทิธมินษุยชนทัง้ในลกัษณะสถานการณส์ทิธมินษุยชนรายประเทศ 
และสถานการณ์สิทธิมนุษยชนรายประเด็น โดยบุคคลหรือกลุ่มบุคคลที่ได้รับ
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การแตง่ตัง้โดย UNHRC ซึง่อาจจะเปน็ผูเ้สนอรายงานพเิศษ หรอืผูเ้ชีย่วชาญ
อิสระ หรือคณะทำ�งาน

3) 	กระบวนการรับและพิจารณาข้อร้องเรียน (complaint procedures)  
เป็นกลไกของ UNHRC ในการรับและพิจารณาข้อร้องเรียนแบบลับ โดยจะ
รับข้อร้องเรียนที่เป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชนที่รุนแรง มีความต่อเนื่องและ
เป็นระบบเท่านั้น

4) 	กระบวนการทบทวนสถานการณ์สิทธิมนุษยชนของประเทศ  
(Universal Periodic Review–UPR) กลไก UPR เปน็กระบวนการทีด่ำ�เนนิ
โดยรัฐ ที่กำ�หนดให้ประเทศสมาชิกสหประชาชาติทบทวนสถานการณ์ 
สิทธิมนุษยชนระหว่างกันเอง โดยสมาชิกสหประชาชาติทุกประเทศจะต้อง 
ถูกทบทวนเหมือนกันทั้งสิ้นโดยไม่มีข้อยกเว้น2

4. ประเทศไทยกับการคุ้มครองสิทธิมนุษยชน

ประเทศไทยเป็นภาคีสนธิสัญญาระหว่างประเทศด้านสิทธิมนุษยชน 
ซึ่งสหประชาชาติถือเป็น สนธิสัญญาหลัก จำ�นวน 7 ฉบับ ได้แก่ อนุสัญญา
ว่าด้วยสิทธิเด็ก อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุก 
รูปแบบ กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง 
กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม อนุสัญญา 
วา่ดว้ยการขจดัการเลอืกประตบิตัทิางเชือ้ชาตใินทกุรปูแบบ อนสุญัญาตอ่ตา้น
การทรมานและการประตบิตัหิรอืการลงโทษทีโ่หดรา้ยไรม้นษุยธรรมหรอืย่ำ�ยี
ศักดิ์ศรี และอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิของคนพิการ และเพื่อให้การคุ้มครองสิทธิ

2	 ข้อมติสมัชชาแห่งสหประชาชาติที่ 60/251; กรมองค์การระหว่างประเทศ, คณะมนตรี
สทิธมินษุยชนแหง่สหประชาชาต ิคำ�มัน่ดา้นสทิธมินษุยชนของไทย และกระบวนการ UPR  
ฉบับประชาชน, (กรุงเทพมหานคร : กรมองค์การระหว่างประเทศ, 2553), น. 14.
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มนุษยชนตามสนธิสัญญาระหว่างประเทศเหล่านี้มีผลบังคับใช้ภายในรัฐได้  
จงึมกีารตรากฎหมายภายในใหส้อดคลอ้งรองรบักบัพนัธกรณรีะหวา่งประเทศ 
เช่น พระราชบัญญัติคุ้มครองเด็ก พ.ศ. 2546 พระราชบัญญัติคุ้มครอง 
ผูถ้กูกระทำ�ดว้ยความรนุแรงในครอบครวั พ.ศ. 2550 พระราชบญัญตัปิอ้งกนั
และปราบปรามการค้ามนุษย์ พ.ศ. 2551 เป็นต้น

นอกจากนี้ รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540  
ยงัเปน็รฐัธรรมนญูฉบบัแรกทีบ่ญัญตัใิหม้กีารตัง้คณะกรรมการสทิธมินษุยชน
แห่งชาติข้ึน นับเป็นก้าวสำ�คัญในการส่งเสริม คุ้มครอง และพิทักษ์สิทธิเสรีภาพ 
ของประชาชนให้เกิดผลอย่างแท้จริงตามที่บัญญัติไว้ในรัฐธรรมนูญ โดยมี
อำ�นาจหน้าที่ส่งเสริมการเคารพสิทธิมนุษยชนตามหลักสากล ตรวจสอบและ
รายงานการละเมิดสิทธิมนุษยชน เสนอมาตรการการแก้ไขที่เหมาะสม เสนอ
นโยบายและข้อเสนอในการปรับปรุงกฎหมาย ส่งเสริมการศึกษา วิจัย และ
เผยแพร่ความรู้ด้านสิทธิมนุษยชน และรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 
พุทธศักราช 2550 บัญญัติให้คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติมีอำ�นาจ
หน้าที่ในการเสนอเรื่องพร้อมความเห็นต่อศาลรัฐธรรมนูญและศาลปกครอง 
และดำ�เนินการฟ้องคดีต่อศาลยุติธรรมแทนผู้เสียหายได้อีกด้วย

ในการตรวจสอบการละเมิดสิทธิมนุษยชนของคณะกรรมการฯ ผู้ถูก
ละเมิดสิทธิมนุษยชนสามารถร้องเรียนได้ด้วยตนเอง หรือมอบหมายให้ผู้อื่น
หรือองค์กรเอกชนด้านสิทธิมนุษยชนมาร้องเรียนแทนก็ได้ สำ�หรับการร้องเรียน 
นั้นทำ�ได้หลายวิธีด้วย คือ ร้องเรียนด้วยวาจา ส่งทางไปรษณีย์ลงทะเบียน
ตอบรับ ทางโทรสาร หรือทางไปรษณีย์อิเล็กทรอนิกส์ (e–mail)

อย่างไรก็ดี แม้จะมีกฎหมายหลายฉบับแต่การละเมิดสิทธิมนุษยชน 
ในประเทศไทยกย็งัปรากฏใหเ้หน็มาโดยตลอด ซึง่มทีัง้กรณรีฐัเปน็ผูก้ระทำ�
ละเมิด เช่น 
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กรณีแพะรับบาปคดีเชอรี่แอน ดันแคน

กรณีการฆ่าตัดตอนยาเสพย์ติดกว่า 2,000 ราย ที่เกิดขึ้นในปี 2546

กรณี “กรือเซะ–ตากใบ”

กรณีตำ�รวจบังคับให้ผู้ถูกจับคลานและลอดใต้ขา (ซ่ึงพฤติกรรมดังกล่าว 
ของตำ�รวจอาจดูเป็นเรื่องธรรมดาแต่ความจริงแล้วเป็นการละเมิดศักดิ์ศรี 
ความเป็นมนุษย์)

กรณซีอ้มผูต้อ้งหาใหร้บัสารภาพหรอืการบงัคบัขม่ขูใ่หจ้า่ยคา่คุม้ครอง 
ทำ�ให้บุคคลนั้นต้องตกอยู่ในสภาพหวาดกลัว เป็นต้น และ

กรณีปัจเจกชนเป็นผู้กระทำ�ละเมิด อาทิ พ่อแม่กักขังล่ามโซ่ลูก
ไวใ้นบา้น หรอืกรณสีามทีบุตทีำ�รา้ยรา่งกายภรรยา ทีเ่ปน็เชน่นีอ้าจเปน็เพราะ
การไม่คำ�นึงถึงสิทธิมนุษยชนซึ่งกันและกัน การขาดความเข้าใจในสิทธิ 
มนษุยชนอยา่งถอ่งแท ้เหน็เปน็เรือ่งไกลตวัไมเ่กีย่วขอ้งกบัตน และไมใ่ชห่นา้ที่
ที่ตนต้องเคารพสิทธิมนุษยชนของบุคคลอื่น

5. ค�ำส่งท้าย

สทิธมินษุยชนเปน็เรือ่งสำ�คญัใกลช้ดิและเกีย่วขอ้งกบัชวีติความเปน็อยู่
ของมนุษย์ทุกคน ดังนั้นจึงเป็นหน้าที่ที่รัฐจะต้องส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิ
มนุษยชนภายในประเทศของตนอย่างเต็มความสามารถ นอกจากนี้ จะต้อง
เผยแพรใ่หค้วามรูค้วามเขา้ใจความสำ�คญัของการเคารพสทิธมินษุยชน เพราะ
สิทธิมนุษยชนเป็นทั้งสิทธิและความรับผิดชอบของมนุษย์ทุกคน หากทุกคน
มคีวามตระหนกัในภารกจิของสทิธมินษุยชนแลว้จะทำ�ใหส้งัคมสามารถพฒันา
ต่อไปอย่างยั่งยืนเพื่อประโยชน์สุขร่วมกันอย่างแท้จริง ดังคำ�กล่าวที่ว่า
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“ในสถานที่เล็กๆ ใกล้บ้าน เล็กและใกล้มากจนไม่สามารถมองเห็นได้
ในแผนทีโ่ลก สถานทีเ่ลก็ๆ แหง่นัน้เปน็โลกของปจัเจกบคุคล เปน็ละแวกบา้น
ที่บุคคลอยู่อาศัย เป็นโรงเรียนหรือวิทยาลัยที่บุคคลได้เข้าเรียน เป็นโรงงาน 
ไร่นา หรือสำ�นักงานที่ทำ�งาน สถานที่เหล่านี้เป็นที่ซึ่งบุรุษ สตรี และเด็ก 
ทกุคน ตา่งมองหาความยตุธิรรมทีเ่ทา่เทยีมกนั โอกาสทีเ่ทา่เทยีมกนั ศกัดิศ์รี
ที่เท่าเทียมกัน โดยปราศจากการแบ่งแยก ถ้าสิทธิเหล่านี้ไม่มีความหมายอยู่ 
ณ สถานที่นั้นๆ แล้ว สิทธิเหล่านี้ก็จะมีความหมายเพียงน้อยนิดในทุกแห่ง  
ถ้าพลเมืองไม่ช่วยกันยืนหยัดปกป้องสิทธิเหล่าน้ีให้อยู่ใกล้บ้าน ก็เปล่าประโยชน์ 
ที่จะให้เกิดความก้าวหน้าในโลกที่กว้างใหญ่ขึ้น”

นางเอลีนอร์ รูสเวลท์  
ภริยาอดีตประธานาธิบดีแฟรงคลิน ดี รูสเวลท์ ของสหรัฐอเมริกา

ประธานคณะกรรมาธิการสหประชาชาติ  
ในการยกร่างปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน
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กฎหมายระหว่างประเทศทีเ่กีย่วกบัคนน่าสนใจ :  

ต�ำราของศาสตราจารย์ ดร.มาร์ติน โวล์ฟ

ศ.ดร.บุญศรี มีวงศ์อุโฆษ *

ความน�ำ

เพือ่เปน็การแสดงมทุติาจติในโอกาสทีท่า่นอาจารยน์พนธิ ิสรุยิะ มอีายุ
ครบ 65 ปี ทางคณะฯ ได้จัดทำ�หนังสือรวมบทความทางวิชาการเพื่อเป็น 
อาจารยิบชูา และในฐานะทีท่า่นอาจารยน์พนธิ ิสรุยิะ เคยเปน็อาจารยท์ีป่รกึษา
ของผู้เขียนในสมัยที่ผู้เขียนยังเป็นนักศึกษาที่คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์นี้ ผู้เขียนจึงเห็นว่าเป็นโอกาสอันดีที่จะนำ�เสนอบทความนี้  
ซึ่งเป็นบทความเกี่ยวกับผลงานของศาสตราจารย์ ดร.มาร์ติน โวล์ฟ ในฐานะ
ทีท่า่นเปน็อาจารยท์ีป่รกึษาวทิยานพินธ ์ของศาสตราจารย ์ดร.หยดุ แสงอทุยั 
ซึ่งในภาษาพูดของเยอรมันเรียกกันว่าเป็น “Doktorvater” หรือ “บิดา 
ทางวิชาการ” ของท่านอาจารย์หยุดนั่นเอง และเนื่องจากศาสตราจารย์ 
ดร.มาร์ติน โวล์ฟ มีความเชี่ยวชาญทางด้านกฎหมายระหว่างประเทศแผนก
คดีบุคคล ได้เขียนทั้งตำ�รากฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคลของ
เยอรมนี และตำ�รากฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคลของอังกฤษ 
การนำ�เสนอเกี่ยวกับตำ�รากฎหมายระหว่างประเทศ แผนกคดีบุคคลของ
องักฤษเลม่นีข้องทา่น จงึมสีว่นชว่ยทำ�ความเขา้ใจเกีย่วกบักฎหมายดงักลา่ว
ไม่มากก็น้อย

*	 ศาสตราจารย์ประจำ�คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
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เทา่ทีไ่ดเ้กริน่มาขา้งตน้ สำ�หรบัผูท้ีม่ใิชน่กักฎหมายอาจสงสยัวา่ในเมือ่
เปน็กฎหมายระหวา่งประเทศแผนกคดบีคุคลแลว้ เหตใุดจงึยงัมกีารแบง่ออก
เปน็กฎหมายระหวา่งประเทศแผนกคดบีคุคลขององักฤษและกฎหมายระหวา่ง
ประเทศแผนกคดีบุคคลของเยอรมนี ฉะนั้น เพื่อเป็นการทำ�ความกระจ่าง 
เกีย่วกบัเรือ่งนีจ้งึขออธบิายในเบือ้งตน้วา่ เนือ้หาของกฎหมายระหวา่งประเทศ
แผนกคดีบุคคลนั้น เป็นกฎหมายที่จะทำ�หน้าที่ในการชี้ว่า เมื่อเกิดข้อพิพาท 
กันขึ้นในความสัมพันธ์ระหว่างคนสองประเทศไม่ว่าจะเป็นความสัมพันธ์ทาง 
การสมรสหรอืความสมัพนัธต์ามสญัญา กต็าม จะตอ้งใชก้ฎหมายในเรือ่งนัน้ๆ 
ของประเทศใดเป็นเกณฑ์ในการตัดสิน เป็นต้นว่าหากเป็นการสมรสระหว่าง
คนสญัชาตอิงักฤษกบัคนสญัชาตเิยอรมนั เมือ่เกดิปญัหาขึน้จะตอ้งใชก้ฎหมาย
อังกฤษหรือกฎหมายเยอรมันเป็นเกณฑ์ในการตัดสิน ดังคำ�กล่าวที่ว่า ไม่มี
กฎหมายเอกชนใดที่มีผลใช้บังคับทั่วโลก และในทำ�นองเดียวกัน ก็ไม่มี
กฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคลที่มีผลใช้บังคับทั่วโลกเช่นกัน ด้วย
เหตนุี ้ศาสตราจารย ์ดร.มารต์นิ โวลฟ์ จงึกลา่วในชว่งเริม่ตน้ของการบรรยาย
วิชากฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคลทุกครั้งว่า “กฎหมายระหว่าง
ประเทศแผนกคดีบุคคลเป็นกฎหมายที่มิใช่ทั้งกฎหมายระหว่างประเทศและ
กฎหมายเอกชน”1

1.	 ต�ำรากฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคล (Private  

	 International Law) ของศาสตราจารย์มาร์ติน โวล์ฟ

ตำ�รา Private International Law ของศาสตราจารย์มาร์ติน โวล์ฟ 
ได้รับการตีพิมพ์ครั้งแรกในปี ค.ศ. 1945 และเพียงห้าปีหลังจากนั้นก็ได้รับ 
การตีพิมพ์เป็นครั้งที่สอง หลังจากที่มีการเผยแพร่ผลงานดังกล่าว ปรากฏว่า

1	 E. Koffka, Zum Gedächtnis von Martin Wolff, JR 1953, 419. 
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มีการพูดถึงตำ�ราเล่มน้ีกันอย่างกว้างขวาง ส่ิงหน่ึงท่ีผู้วิพากษ์วิจารณ์มีความเห็น 
ตรงกันก็คือ ตำ�ราเล่มน้ีเป็นการเติมเต็มช่องว่างของระบบกฎหมายทางด้านน้ี 
ของอังกฤษได้เป็นอย่างดี2 สิ่งที่ทำ�ให้ตำ�ราเล่มนี้โดดเด่นกว่าตำ�ราอื่นๆ ทาง
ด้านนี้ของอังกฤษที่เคยมีกันมาก็คือ ความพยายามของท่านในการค้นหา 
หลักการพื้นฐานต่างๆ ของกฎหมายในสาขานี้ ในขณะที่ตำ�ราที่เขียนโดย 
ชาวอังกฤษเองจะเพียงแต่นำ�คดีต่างๆ ที่ได้มีการตัดสินโดยศาลแล้วมา 
นำ�เสนอด้วยกันอย่างเป็นระบบเท่านั้น

นอกจากนี้แล้ว ท่านยังช่วยขยายขุมทรัพย์ทางปัญญาให้แก่วงการ
กฎหมายของอังกฤษในสาขานี้ โดยการสร้างเชื่อมโยงเข้ากับประสบการณ์
ของประเทศทางภาคพื้นยุโรป และท่านยังชี้ให้เห็นถึงประเด็นปัญหาที่ศาล
อังกฤษไม่เคยพิจารณาไปถึง ซึ่งมีไม่น้อยกว่า 20 ประเด็นปัญหา เป็นต้นว่า 
ปญัหาเกี่ยวกบัความสมัพนัธท์างกฎหมายระหวา่งสามภีรยิา ปญัหาเกีย่วกบั
สิทธิและหน้าที่ของผู้ปกครองที่มีต่อบุตร ปัญหาเกี่ยวกับการหักกลบลบหนี้
กับสิทธิเรียกร้องของอีกฝ่ายหนึ่ง หรือปัญหาเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่าง
ภาระการนำ�สืบกับกฎหมายสารบัญญัติ3 ยิ่งไปกว่านั้น ตำ�ราเล่มนี้ยังได้รับ
คำ�ชมเชยอย่างมากในส่วนของประวัติความเป็นมาของกฎหมายระหว่าง
ประเทศแผนกคดีบุคคล และกฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยสัญญา อีกทั้ง
ในแง่ของการสร้างคำ�ศัพท์ใหม่ๆ สำ�หรับแวดวงวิชาการทางกฎหมาย  
ศาสตราจารย์มาร์ติน โวล์ฟ ได้สร้างคำ�ใหม่ขึ้นมาจนเป็นที่ยอมรับและมีการ 
นำ�ไปใช้ต่อไปอย่างแพร่หลายในวงการกฎหมายของอังกฤษแม้ในปัจจุบัน  

2	 G. Dannemann, Rechtsvergleichung im Exil, Martin Wolff und das englische 
Recht, Berlin 2004, S. 11.

3	 K. Lipstein, วจิารณห์นงัสอืของ Martin Wolff, Private International Law (1945), 
(1946) 22 British Yearbook of International Law, 332.
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นั่นคือคำ�ว่า “the incidental question” หรือ “คำ�ถามเบื้องต้น” ดังที่นิยม
ใช้กันในวงการวิชาการของเยอรมันซึ่งใช้คำ�ว่า “Vorfrage” 

ผลงานดังกล่าว Prof. Dannemann ชี้ว่า น่ามาจากศรีภริยาของท่าน
คือ Marguerite ซึ่งเป็นผู้แปลผลงานดังกล่าวเป็นภาษาอังกฤษ จนได้รับ 
การยกย่องจากผู้วิจารณ์หนังสือว่า ผู้แปลมีความสามารถอย่างเอกอุ ในการ
ถ่ายทอดความคิดของผู้เขียนออกมาเป็นภาษาที่อ่านง่ายแต่ยังคงไว้ซึ่งความ
เที่ยงตรงในการใช้ศัพท์เทคนิค จนนับได้ว่าเป็นความสำ�เร็จอย่างใหญ่หลวง4

สำ�หรับการวิพากษ์วิจารณ์ในเชิงลบ อาจเกิดจากความไม่คุ้นเคย 
ของผู้อ่านกับการที่แบ่งบทต่างๆ ออกเป็นหัวข้อย่อยๆ ตามตัวเลขโรมันหรือ 
อราบิค หรือใช้ตัวพยัญชนะโรมัน จึงเห็นว่าเป็นความน่าสับสนประการหนึ่ง 
นอกเหนือจากข้อวิจารณ์ในแง่ของรูปแบบข้างต้นแล้ว ยังมีข้อวิจารณ์ในเชิง
เนื้อหาอีกสองประการ

ประการแรก ผู้วิจารณ์เห็นว่า ศาสตราจารย์มาร์ติน โวล์ฟ มีความชำ�นาญ
ในการวิเคราะห์ปัญหาที่แก้ยังไม่ตก มากกว่าจะมีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับ 
คำ�พิพากษาของศาลอังกฤษ ด้วยเหตุนี้ในบางประเด็น ท่านจึงมองข้ามคำ�
พิพากษาบางคำ�พิพากษาไป จนนำ�ไปสู่การใช้หลักกฎหมายที่ไม่สอดคล้อง
กับแนวคำ�พิพากษาของศาล5 และ

ประการที่สอง โดยเหตุที่ศาสตราจารย์มาร์ติน โวล์ฟไม่คุ้นเคยกับ
หลกัการเกีย่วกบัความผกูพนัของคำ�พพิากษาเดมิตอ่คำ�พพิากษาทีอ่อกมาใน 

4	 J.H.C. Morris, วิจารณ์หนังสือของ Martin Wolff, Private International Law 
(1945), (1946) 62 Law Quarterly Review 92.

5	 P.B. Carter, วจิารณห์นงัสอืของ Martin Wolff, Private International Law, 2. Aufl. 
1950, (1951) 4 International Law Quarterly 137.
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ภายหลังในประเด็นเดียวกัน ทำ�ให้ท่านเรียกร้องต่อ House of Lords หรือ
แม้กระทั่งศาลชั้นต้นให้ทบทวนแนวคำ�พิพากษาในคดี Shaw v. Gould6 
ซึ่งเป็นสิ่งที่นักกฎหมายอังกฤษไม่ทำ�กัน

แต่อย่างไรก็ตาม จากข้อวิจารณ์เหล่านี้ Prof. Dannemann จึงได ้
ข้อสรุปที่สามารถแบ่งพิจารณาเป็นสองประเด็น ดังนี้ 

ประเด็นแรก จากข้อวิจารณ์เหล่านี้ แสดงให้เห็นว่า ศาสตราจารย์
มาร์ติน โวลฟ์ ได้รับการยอมรับในฐานะเป็นผู้เชี่ยวชาญทางกฎหมายองักฤษ  
โดยอ้างถึงข้อเขียนของนักกฎหมายเปรียบเทียบชาวอังกฤษ ชื่อ Harry 
Lawson ซ่ึงกล่าวว่า “ผู้วิพากษ์วิจารณ์แสดงความคิดเห็นแย้งกับศาสตราจารย์ 
มาร์ติน โวล์ฟ ราวกับว่าท่านเป็นหนึ่งในพวกเขา มิใช่เป็นคนแปลกหน้าที ่
มาจากต่างประเทศแต่อย่างใด”7

ประเดน็ทีส่อง การทีศ่าสตราจารยม์ารต์นิ โวลฟ์ ไมสู่จ้ะใหค้วามสำ�คญั
กับหลักการเกี่ยวกับความผูกพันของคำ�พิพากษาเดิมที่มีต่อคำ�พิพากษาที่ 
ออกมาในภายหลงัในประเดน็เดยีวกนั ของระบบคอมมอนลอว ์กลบักลายเปน็ 
จดุแขง็ของตำ�ราเลม่นี ้ดงัทีน่กัวจิารณท์า่นหนึง่กลา่ววา่ จากการทีท่า่นคน้พบ
หลักการที่มั่นคงและยึดมั่นในหลักการดังกล่าว จนถึงขั้นปฏิเสธแนว 
คำ�พิพากษาที่ขัดต่อหลักนั้นๆ ทำ�ให้หนังสือของท่านมีคุณภาพที่ยืนหยัด 
อยูไ่ดน้านเปน็พเิศษ ดว้ยเหตนุี ้จงึอาจกลา่วไดว้า่ตำ�ราเลม่นีเ้ปน็หนึง่ในตำ�รา
ว่าด้วยกฎหมายขัดกันที่ยิ่งใหญ่ที่สุดเท่าที่เคยมีการเขียนกันมาเป็นภาษา
อังกฤษ8

6	 Shaw v. Gould LR 3 HL 55 (1868).

7	 F. H. Lawson, in: The Dictionary of National Biography, 1951–1960 (1971), 1072. 

8	 P. B. Carter, o. FN. 18, p. 140.
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2. กรณีศึกษาจากคดี Shaw v. Gould

2.1. ข้อเท็จจริงในคดี

รายละเอียดเกี่ยวกับข้อเท็จจริงในคดีนี้มีว่า ชายชาวอังกฤษนายหนึ่ง
ชื่อว่า นาย Buxton ได้ล่อลวงเด็กสาวชาวอังกฤษวัย 16 ปี ชื่อว่า Elizabeth 
Hickson ใหย้นิยอมแตง่งานกบัตน ปรากฏคูส่มรสนีไ้มเ่คยใชช้วีติรว่มกนั และ
นาย Buxton ต้องโทษจำ�คุกสามปี ในข้อหาล่อลวงดังกล่าว แต่ตามหลัก
กฎหมายอังกฤษนั้น การสมรสนี้ยังคงมีผลตามกฎหมายต่อไป หลังจากนั้น
นาง Hickson ประสงค์จะแต่งงานกับนักกฎหมายชาวอังกฤษนามว่า Shaw 
จงึมกีารใชเ้งนิจำ�นวนมากหวา่นลอ้มใหน้าย Buxton ดำ�เนนิการตามแผนการ
ที่วางไว้ โดยให้นาย Buxton ย้ายไปพำ�นักที่สก๊อตแลนด์ เป็นการชั่วคราว 
เพือ่ใหน้าง Hickson สามารถใชส้ทิธฟิอ้งศาลเพือ่หยา่ขาดจากนาย Buxton 
ที่สก๊อตแลนด์ได้ เนื่องจากกฎหมายครอบครัวของสก๊อตแลนด์เปิดช่องให้มี
การฟ้องหย่าได้ จึงได้มีการดำ�เนินการไปตามแผนการดังกล่าว หลังจากนั้น 
นาง Hickson ไดส้มรสกบันาย Shaw และใชช้วีติรว่มกนัทีเ่มอืง Edinburgh 
ในสก๊อตแลนด์นั้นเอง มีบุตรด้วยกัน สามคน

หลังจากมรณกรรมของนาง Hickson จึงเผยความจริงออกมาว่า  
ความสุขสมหวังตอนจบที่ปรากฏ กลับมิได้เป็นไปตามนั้นเสียทีเดียว กล่าว
คือ ตามพินัยกรรมของลุงคนหนึ่งของนาง Hickson ซึ่งเป็นชาวอังกฤษ 
เช่นกัน ระบุยกมรดกให้บุตรที่เกิดจากการสมรสโดยชอบด้วยกฎหมายของ
นาง Hickson ด้วยเหตุนี้จึงนำ�มาสู่การที่ศาลอังกฤษจะต้องทำ�หน้าที่วินิจฉัย
ว่า บุตรทั้งสามคนของนาง Hickson เป็นบุตรที่เกิดจากการสมรสโดยชอบ
ด้วยกฎหมายหรือไม่ 
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2.2. ค�ำพิพากษา

หากพิจารณาตามกฎหมายสก๊อต ย่อมเป็นที่แน่ชัดว่าบุตรเหล่านี้ล้วน
เปน็บตุรทีเ่กดิจากการสมรสโดยชอบดว้ยกฎหมายทัง้สิน้ แตส่ภาขนุนางของ
อังกฤษซึ่งทำ�หน้าที่เป็นศาลฎีกานั้น ได้ตัดสินว่า ตามกฎหมายอังกฤษนั้น 
การสมรสระหว่างนาง Hickson กับนาย Buxton ยังคงมีผลอยู่ ทำ�ให้การ
สมรสระหวา่งนาง Hickson กบันาย Shaw กลายเปน็การสมรสทีไ่มช่อบดว้ย
กฎหมายของอังกฤษ ส่งผลให้บรรดาบุตรของนางกลายเป็นบุตรนอกสมรส 
ไม่มีสิทธิรับมรดกตามพินัยกรรมดังกล่าว โดยที่สภาขุนนางซึ่งทำ�หน้าที่เป็น
ศาลฎีกานั้นมิได้ระบุรายละเอียดไว้ในคำ�พิพากษาว่า คำ�พิพากษานี้พิจารณา
ตามหลักเกณฑ์ใด 

ดังที่ได้กล่าวไว้แล้วว่า ในประเทศอังกฤษนั้นยึดถือตามหลักการที่ว่า
คำ�พิพากษาที่ออกมาในภายหลังต้องตัดสินให้สอดคล้องกับแนวคำ�พิพากษา
เดิมหากมีข้อเท็จจริงอย่างเดียวกัน ด้วยเหตุน้ีจึงอาจกล่าวได้ว่า คำ�ตัดสินในคดี 
Shaw v. Gould ก็คือกฎหมายที่มีผลใช้บังคับอยู่ในขณะที่ศาสตราจารย์
มาร์ติน โวล์ฟ เขียนตำ�รากฎหมายระหว่างประเทศ แผนกคดีบุคคลของอังกฤษ 
นั่นเอง

แต่กระนั้นก็ตาม ศาสตราจารย์มาร์ติน โวล์ฟ ก็ยังเสนอแนะทางออก
สำ�หรับคดีอื่นๆ ที่อาจจะมีข้อเท็จจริงคล้ายคลึงกัน โดยแยกเป็น 3 ประเด็น 
กล่าวคือ

ประการแรก ประเดน็ปญัหาเกีย่วกบัความเปน็บตุรทีเ่กดิจากการสมรส
โดยชอบ ควรพิจารณาตามกฎหมายท่ีใช้บังคับ ณ ภูมิลำ�เนาของบิดาในขณะท่ี 
เด็กนั้นเกิด ข้อเสนอแนะนี้มีวัตถุประสงค์ที่จะปิดช่องมิให้ประเด็นความชอบ
ดว้ยกฎหมายของการสมรสเขา้มามอีทิธพิลตอ่ปญัหาความเปน็บตุรทีเ่กดิจาก
การสมรสโดยชอบ เนื่องจากกฎหมายอังกฤษในขณะนั้นถือว่าภูมิลำ�เนาของ
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ภริยาย่อมเป็นไปตามภูมิลำ�เนาของสามี ซ่ึงเท่ากับว่าตามกฎหมายอังกฤษแล้ว  
นาง Elizabeth Hickson ย่อมมีภูมิลำ�เนาอยู่ที่อังกฤษ ตามภูมิลำ�เนาของ
นาย Buxton มิใช่ที่สก๊อตแลนด์

ประการที่สอง ศาสตราจารย์มาร์ติน โวล์ฟ เสนอแนะว่า กรณีนี้ต้อง
อยู่ภายใต้เงื่อนไขที่ว่า บิดามารดาต้องเชื่อโดยสุจริตว่าการสมรสของตนมีผล
ตามกฎหมายและ

ประการที่สาม ศาสตราจารย์มาร์ติน โวล์ฟ เสนอแนะในท้ายที่สุดว่า 
ควรจำ�กดัการดำ�เนนิตามแนวคำ�พพิากษาในคด ีShaw v. Gould เฉพาะกรณี
ที่มีปัญหาเกี่ยวกับความชอบด้วยกฎหมายนั้น เป็นผลมาจากการตัดสินของ
ศาลที่ไม่มีเขตอำ�นาจและการยอมรับการตัดสินดังกล่าว อาจไม่สอดคล้องกับ
หลักการต่างๆ ตามกฎหมายอังกฤษในการผดุงไว้ซึ่งความยุติธรรม โดย
พจิารณาจากสิง่แวดลอ้มกรณตีามคดทีีม่กีารตดัสนิโดยศาลตา่งประเทศนัน้ๆ9

ในที่สุด อาจจะด้วยอิทธิพลของตำ�ราเล่มนี้ Prof. Dannemann  
ไดช้ีว้า่ ในทีส่ดุในป ีค.ศ. 1948 ศาล High Court ขององักฤษไดม้คีำ�พพิากษา
ในคดี In Re Bischoffsheim10 ที่ได้รับการยอมรับว่าเป็นบรรทัดฐานใหม่ 
แทนคำ�พิพากษาในคดี Shaw v. Gould ซ่ึงเคยเป็นแนวบรรทัดฐานมาแต่เดิม 
ซึ่งเป็นการยากที่จะคาดเดาว่าความเปลี่ยนแปลงดังกล่าวเป็นผลมาจากข้อ
เขยีนของศาสตราจารยม์ารต์นิ โวลฟ์ หรอืไม ่เนือ่งจากเปน็ธรรมเนยีมสำ�หรบั
ศาลอังกฤษท่ีจะไม่อ้างอิงตำ�ราท่ีผู้แต่งยังมีชีวิตอยู่ แต่เม่ือได้อ่านในรายละเอียด 
ของคำ�พิพากษา ก็จะเห็นได้ว่าความเปลี่ยนแปลงนี้เป็นผลมาจากความคิด
เห็นของศาสตราจารย์มาร์ติน โวล์ฟ ไม่มากก็น้อย

9	 In Re Bischoffsheim; Cassel v. Grant [1948] Ch 79 (per Romer, J.).
10	 M. Wolff, Private International Law (1945), Nr. 364 (p.395)
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3. กรณีศึกษาจากคดี In Re Bischoffsheim

3.1. ข้อเท็จจริงในคดี

ในคดหีลงันี ้เปน็กรณเีกีย่วกบัหญงิชาวองักฤษซึง่พำ�นกัอยูท่ีม่หานคร
นิวยอร์ค ประเทศสหรัฐอเมริกา ปรากฏว่าสามีของนางเสียชีวิต ต่อมานาง 
ไดเ้ขา้พธิสีมรสครัง้ใหมก่บันอ้งชายของสามคีนกอ่น ซึง่ตามกฎหมายองักฤษ
นัน้ มบีทบญัญตัหิา้มหญงิหมา้ยสมรสใหมก่บัพีช่ายหรอืนอ้งชายของอดตีสามี
ที่ล่วงลับ แต่กรณีดังกล่าวมิได้เป็นสิ่งต้องห้ามตามกฎหมายที่ใช้บังคับใน
นิวยอร์ค 

3.2. ค�ำพิพากษา

ประเด็นปัญหาในคดีนี้ เป็นปัญหาเดียวกับในคดี Shaw v. Gould 
กล่าวคือ ปัญหาว่า บุตรที่เกิดจากการสมรสครั้งใหม่เป็นบุตรที่ชอบด้วย
กฎหมายหรือไม่ ผู้พิพากษา Romer ตัดสินว่า ความเป็นบุตรโดยชอบด้วย
กฎหมายนั้น ให้พิจารณาตามกฎหมายที่บังคับใช้อยู่ ณ ภูมิลำ�เนาของบิดา
มารดาขณะที่บุตรนั้นเกิด ซึ่งในกรณีนี้ก็คือกฎหมายที่ใช้บังคับในนิวยอร์ค 
ส่วนประเด็นที่ว่าบิดามารดาได้มีการสมรสกันอย่างถูกต้องตามกฎหมาย
อังกฤษหรือไม่นั้น มิใช่ประเด็นสำ�คัญสำ�หรับคดีนี1้1 

4. บทส่งท้าย

การที ่ศาสตราจารย ์ดร.มารต์นิ โวลฟ์ ในฐานะครกูฎหมายชาวเยอรมนั 
สามารถเร่ิมต้นชีวิตใหม่ทางวิชาการในประเทศอังกฤษ ด้วยวัย 66 ปี จนสามารถ 
ผลิตตำ�ราที่มีอิทธิพลต่อระบบกฎหมายของประเทศนี้ได้ ดังที่ได้พิจารณา 
มาแลว้ แสดงใหเ้หน็วา่นกัวชิาการในวยันีย้งัแฝงไวซ้ึง่ศกัยภาพอกีมาก ผูเ้ขยีน

11	 Op cit, 92. 
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จึงขอเป็นกำ�ลังใจ แด่ท่านอาจารย์นพนิธิ ขอให้ท่านอาจารย์สืบสานงานทาง
วิชาการต่อไปอีกนานเท่านาน
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บทส่งท้าย

การพัฒนาวิชากฎหมายระหว่างประเทศในประเทศไทย  

จากกฎหมายเพื่อรับรองอ�ำนาจอธิปไตยของรัฐ 

สู่กฎหมายเพื่อส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิของปัจเจกชน

รศ.ดร.พันธุ์ทิพย์ กาญจนะจิตรา สายสุนทร *

การศึกษาวิชากฎหมายระหว่างประเทศในแบบที่เราศึกษากันอยู่ใน
คณะนติศิาสตรข์องประเทศไทยเริม่ตน้ตัง้แตป่ลายสมยัรชักาลที ่5 เปน็ตน้มา 
ทั้งนี้ คงต้องยอมรับว่า การศึกษานี้เป็นผลมาจากอิทธิพลของอารยธรรมของ
โลกตะวันตกที่เข้ามาในประเทศไทยโดยชาติมหาอำ�นาจตะวันตกที่มุ่งเข้ามา
แสวงหาผลประโยชนจ์ากประเทศไทย และแรงกดดนัทีท่ำ�ใหเ้ราตอ้งมแีนวคดิ
แบบตะวันตกก็คือความเป็นจริงที่ว่า ประเทศไทยต้องดำ�รงอยู่ร่วมกัน 
กบันานาอารยประเทศในประชาคมระหวา่งประเทศซึง่ถกูครอบงำ�โดยแนวคดิ
แบบโลกตะวันตก ดังนั้น เราจะพบว่า ตำ�ราวิชากฎหมายระหว่างประเทศ
แผนกคดีเมืองในยุคแรกของประเทศไทย หรือแม้ในปัจจุบัน จึงมีโครงสร้าง
ทางความคดิและตรรกวทิยาทางความคดิในรปูแบบทีเ่ปน็กนัในโลกตะวนัตก

*	 หัวหน้าภาควิชากฎหมายระหว่างประเทศ และรองศาสตราจารย์ประจำ�คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
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แต่อย่างไรก็ดี เม่ือเรามองลึกลงไปในตำ�ราวิชากฎหมายระหว่างประเทศ 
ของนักคิดนักเขียนไทย เราก็ยังเห็นร่องรอยความคิดแบบตะวันออกอยู่บ้าง 
และรอ่งรอยนีก้ย็ิง่ชดัเจนมากขึน้เมือ่ววิฒันาการของกฎหมายระหวา่งประเทศ
ยคุปจัจบุนัใหค้วามสำ�คญัแกก่ารสง่เสรมิและคุม้ครองสทิธขิองปจัเจกชนเทา่ๆ 
กับหรืออาจจะมากกว่าการรับรองอำ�นาจอธิปไตยของรัฐ งานเขียนของ 
ทา่นอาจารยน์พนธิ ิสรุยิะ จดัอยูใ่นงานทีมุ่ง่จะสอดแทรกแนวคดิตะวนัออกไป
อธบิายระบบกฎหมายระหวา่งประเทศ และยิง่ในงานทีเ่กีย่วกบัสทิธมินษุยชน 
การอธบิายหลกักฎหมายสทิธมินษุยชนแบบตะวนัออกกย็ิง่ชดัเจนและฉกีแนว
จากตำ�ราไทยที่รับอารยธรรมตะวันตกอื่นๆ 

ท่านอาจารย์นพนิธิเป็นนักเรียนกฎหมายที่จบทั้งในประเทศไทยและ
ในต่างประเทศ ซึ่งคำ�ว่า “ต่างประเทศ” นี้ ก็มีหมายความถึงหลายประเทศ
ทั้งที่ระบบกฎหมายแบบ Common Law และ Civil Law ดังนั้น  
จึงจินตนาการได้ว่า นักเรียนกฎหมายที่รู้ทั้งเรื่องกฎหมายไทยและกฎหมาย
ตา่งประเทศ จงึมองเหน็ทัง้ความแตกตา่งและความเหมอืนของหลกักฎหมาย
ในระบบกฎหมายของโลก เราอาจสังเกตว่า การศึกษาวิชากฎหมายระหว่าง
ประเทศในรูปแบบที่เหมาะสมกับโครงสร้างและปัญหาของสังคมไทยก็น่าจะ
เริ่มต้นที่คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรรมศาสตร์ด้วยการประกาศจุดยืน
ทางวชิาการของทา่นอาจารยน์พนธิผิูน้ีเ้ชน่กนั จดุยนืทีย่อมรบัความจรงิทีว่ชิา
นิติศาสตร์ไทยต้องศึกษาหลักกฎหมายระหว่างประเทศที่มีพื้นฐานมาจาก
แนวคิดของนักปราชญ์กรีกและโรมัน ผสมผสานกับแนวคิดทางคริสต์ศาสนา 
แต่อย่างไรก็ตาม จุดยืนดังกล่าวน้ีก็ยังพยายามให้ความสำ�คัญกับการมีส่วนร่วม 
ของแนวคิดตะวันออกที่เข้ามาพัฒนาหลักกฎหมายระหว่างประเทศที่ถูก 
ปรับใช้ในประเทศไทย รวมถึงในเอเซียตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งในวันนี้ 10 
ประเทศที่มีความผูกพันกันทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมได้ลงนาม 
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และให้สัตยาบันต่อกฎบัตรอาเซียนอันจะนำ�ไปสู่การสร้าง “ประชาคมอาเซียน”  
ทับซ้อนบนอาณาเขตของรัฐทั้ง 10 รัฐที่เป็นภาคีสมาชิก 

นักนิติศาสตร์ไทยทั้งในและนอกธรรมศาสตร์ดูจะตระหนักได้ดีถึง
ภารกจิทางวชิาการทีจ่ะตอ้งแสวงหาจดุยนืรว่มกนัทางวชิาการเพือ่พฒันาหลกั
กฎหมายอาเซียนเพื่อใช้ในประชาคมอาเซียนซึ่งน่าจะขยายตัวกว้างมากขึ้น
และลึกมากขึ้นในอนาคตอันใกล้และอันไกล ในการทำ�ภารกิจเพื่อสร้างความ
มัน่คงและอดุมสมบรูณใ์หแ้กร่ะบบกฎหมายอาเซยีนนัน้ เรากย็งัตอ้งเผชญิกบั
กระแสคิดแบบตะวันตกและตะวันออกที่ปรากฏตัวอยู่ในระบบกฎหมายของ
อีก 9 ประเทศที่เป็นสมาชิกของประชาคมอาเซียน 

ในอีกประการหนึ่งที่จะหลีกเลี่ยงมิได้ ก็คือ การเผชิญหน้ากันระหว่าง
แนวคิดอำ�นาจรัฐนิยมและแนวคิดมนุษย์นิยม (Humanism) ที่มีมาตั้งแต่ 
ช่วงเวลาของการก่อตั้งรัฐสมัยใหม่โดยแนวคิดว่าด้วยอำ�นาจอธิปไตยของรัฐ 
(State Sovereignty) และความยัง่ยนืของแนวคดิกฎหมายธรรมชาตแิละสทิธิ
มนุษยชนที่ไม่อาจถูกบดบังหรือทำ�ลายโดยอำ�นาจของรัฐใดๆ 

เมื่อเรายอมรับว่า รัฐซึ่งเป็นบุคคลหรือผู้ทรงสิทธิลำ�ดับแรกภายใต้
กฎหมายระหว่างประเทศ ต้องมีองค์ประกอบที่สำ�คัญ 3 ประการ กล่าวคือ  
(1) อำ�นาจอธิปไตยที่เด็ดขาด (2) เหนือดินแดน และ (3) เหนือประชากร ซึ่ง
การแสดงอำ�นาจอธิปไตยทวิลักษณะนี้อาจจะเกิดขึ้นภายในประเทศของตน 
หรอืขยายออกไปจากดนิแดนของตนไปสูก่ารจดัการประชากรของตนทีป่รากฏ
ตัวบนดินแดนของรัฐต่างประเทศ และอาจไปไกลถึงการจัดการดินแดนและ
ประชากรของรัฐต่างประเทศได้

ในยุคต้นๆ ของรัฐสมัยใหม่ หลักการไม่แทรกแซงกิจการภายในของ 
รัฐอื่น ดูจะเป็นหลักกฎหมายระหว่างประเทศที่ศักดิ์สิทธิ์จนก้าวล่วงมิได้  
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แตใ่นยคุทีแ่นวคดิสทิธมินษุยชนไดร้บัการยอมรบัอยา่งมากมายตัง้แตภ่ายหลงั
การถอดบทเรียนอันยิ่งใหญ่จากสงครามโลกทั้งสองครั้งที่จบลงใน ค.ศ. 1945 
(พ.ศ. 2488) ว่า อำ�นาจของรัฐอธิปไตยที่เด็ดขาดจนละเมิดสิทธิมนุษยชน 
อยา่งรา้ยแรงยอ่มจะบอ่นทำ�ลายสนัตภิาพของโลก การปรากฏตวัของปฏิญญา
สากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ค.ศ. 1948 (พ.ศ. 2491) จึงเป็นสัญลักษณ์ของ 
การผสมผสานระหว่างแนวคิดอำ�นาจรัฐนิยมและแนวคิดสิทธิมนุษยชนนิยม 
และการปรากฏตัวต่อมาของหลายสนธิสัญญาที่ไม่ว่าจะใช้ชื่อว่าอะไรก็ตาม
เพือ่ขยายผลของปฏญิญานีจ้งึนำ�มาซึง่การสรา้งหลกักฎหมายระหวา่งประเทศ
ทีเ่หมาะสมตอ่สภาวการณข์องประชาคมโลก สงครามโลกทีใ่ชอ้าวธุทีร่า้ยแรง
ต่อกันไม่หวนกลับมาอีกเลย แต่อย่างไรก็ตาม ความขัดแย้งระหว่างรัฐหรือ
ระหวา่งชนชาตกิย็งัปรากฏมใีหแ้กไ้ขกนัตอ่ไป วชิากฎหมายระหวา่งประเทศ
จึงยังต้องมีภารกิจที่จะสร้างสันติภาพให้แก่ประชาคมโลกอยู่ต่อไป 

ในร่มของประชาคมอาเซียน มีการปรากฏตัวอย่างเด่นชัดของการ
ยอมรับแนวคิดในการจัดการเพื่อรักษาสิทธิมนุษยชนบนแผ่นดินอาเซียนใน
กฎบัตรอาเซียนเองทีเดียว นั่นก็คือ การยอมรับที่จะมีคณะกรรมาธิการที่จะ
เข้ามาดูแลสิทธิมนุษยชนในประชาคมอาเซียน ซึ่งโดยทั่วไป ก็จะเรียกกันว่า 
“กรรมการสทิธอิาเซยีน” และจดุเริม่ตน้เลก็ๆ นีก้ก็ำ�ลงัจะกอ่ใหเ้กดิ “ปฏญิญา
ว่าด้วยสิทธิมนุษยชน” ของประชาคมอาเซียนเองด้วย เราคงจะเห็นการส่ง
เสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนของคนต่างชาติพันธุ์ ต่างศาสนา ต่างภาษา 
ตา่งวฒันธรรมทีอ่าศยัรว่มกนัในประชาคมอาเซยีน มกีฎหมายระหวา่งประเทศ
ทีเ่ขม้แขง็เพือ่พฒันาสทิธมินษุยชนของพวกเขา และในวนัหนึง่ขา้งหนา้ กอ็าจ
จะมศีาลสทิธมินษุยชนอาเซยีนเพือ่รกัษาสทิธขิองคนอาเซยีน ความเปน็ไปได้
อยูท่ีค่วามคบืหนา้ในการพฒันาความรูก้ฎหมายระหวา่งประเทศ ความรูท้ีค่วร
จะลงไปในมนุษย์ทุกคนที่อาศัยในประชาคมอาเซียน ด้วยแนวคิดประชาคม 



การพัฒนาวิชากฎหมายระหว่างประเทศในประเทศไทย

อาจารย์นพ 65

125

ธิปไตยที่เบ่งบานในภูมิภาคนี้ระดับหนึ่ง สิ่งที่ประชาชนต้องการมักจะเป็น 
สิ่งที่นักการเมืองปฏิเสธมิได้ ด้วยประชานิยมเป็นพลังที่แรงกล้าอย่างปฏิเสธ
มิได้ในยุคปัจจุบัน ดังนั้น การสร้างความเข้มแข็งแก่ประชาชนด้วยความรู้
กฎหมาย จึงเป็นสิ่งที่เหล่าคณะนิติศาสตร์ของประเทศสมาชิกอาเซียนควร
ตระหนักอย่างยิ่ง การสอนกฎหมายเพียงเพื่อปริญญาในรั้วของมหาวิทยาลัย
คงมิใช่สิ่งที่เป็นภารกิจประการเดียวของคณะนิติศาสตร์ การพากันออกไป 
นอกมหาวิทยาลัยและตั้งห้องเรียนเพื่อประชาชนดูจะเป็นภารกิจที่สำ�คัญและ 
ก้าวข้ามมิได้ 

ดูเหมือนว่า หนังสือคู่มือกฎหมายระหว่างประเทศสำ�หรับประชาชน 
เล่มนี้ ซึ่งเป็นความตั้งใจอย่างแรงกล้าของท่านอาจารย์นพนิธิจะได้ทำ�หน้าที่
ของ “คบไฟ” ที่นำ�ทางให้เหล่านักนิติศาสตร์ไทยจะได้ใช้ในการเริ่มต้นคิด 
ค้นคว้าและสร้างบทเรียนเพื่อให้วิชาความรู้แก่มนุษย์ที่จะต้องดำ�รงชีวิตใน
บริบทของประชาคมระหว่างประเทศ ที่ขยับใกล้ชิดกันมากขึ้น ด้วยความ
ก้าวหน้าของเทคโนโลยีการสื่อสาร 

ภาควิชากฎหมายระหว่างประเทศ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร ์ซึง่สนบัสนนุแนวคดิของทา่นอาจารยน์พนธิมิาตลอด จงึไมเ่พยีง
แต่สนับสนุนการปรากฏตัวของคู่มือกฎหมายระหว่างประเทศสำ�หรับประชาชน 
เลม่นี ้แตย่งัมุง่มัน่ทีจ่ะมกีจิกรรมทางวชิาการเพือ่การพฒันากฎหมายระหวา่ง
ประเทศที่สร้างสุขภาวะให้แก่มนุษย์ชาติทั้งในและนอกประเทศไทย หรือ 
ทั้งในและนอกประชาคมอาเซียน อีกต่อไป เมื่อมีข้อเสนอแนะของเหล่า 
นักวิชาการที่เป็นลูกศิษย์และมวลมิตรทางวิชาการของอาจารย์นพนิธิเพื่อที่ 
จะมี “เวทีเสวนาวิชาการกฎหมายระหว่างประเทศ” ซึ่งพวกเขาเรียกว่า 
“Nophanidhi Forum” ภาควิชานี้ จึงไม่อาจปฏิเสธที่จะจัดงานเสวนาวิชา
กฎหมายระหว่างประเทศเพื่อขยายผลคู่มือกฎหมายระหว่างประเทศเล่มนี ้
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ตอ่ไป ใหม้ชีวีติจรงิและทำ�หนา้ทีค่รกูฎหมายระหวา่งประเทศอกีลกัษณะหนึง่ 
ขอเราซึ่งเชื่อมั่นในการรักษาสันติภาพของโลก ด้วยการสร้างสิทธิมนุษยชน
ให้แก่มนุษย์ จงมาร่วมกันสร้างสรรค์งานวิชาการในกระแสคิดนี้ต่อไป 

ขอขอบคุณทุกท่านที่มาร่วมสร้างสรรค์คู่มือกฎหมายระหว่างประเทศ
สำ�หรับประชาชน เพื่อเป็นอาจาริยบูชาแก่ รศ.นพนิธิ สุริยะ พ่อครูแห่ง 
วิชากฎหมายระหว่างประเทศของนิติศาสตร์ไทย และท้ายสุด ก็ขอกราบ
ขอบพระคุณท่านอาจารย์นพนิธิ ผู้เป็นแรงบันดาลใจของพวกเราทุกคน 
ในแวดวงการทำ�งานกฎหมายระหว่างประเทศ มา ณ ที่นี้ 
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ภาคผนวกที่ 1
*

เล่าให้ครบแล้วขบกันต่อ : 

ค�ำพิพากษาศาลโลก คดีปราสาทพระวิหาร พ.ศ. 2505

วีรพัฒน์ ปริยวงศ์

ภาคผนวกนีเ้ปน็ขอ้มลูสว่นหนึง่ของเอกสาร “ขอ้มลูเบือ้งตน้เกีย่วกบั
คดีปราสาทพระวิหาร” โดย วีรพัฒน์ ปริยวงศ์ เอกสารฉบับเต็มอ่านได้ที่ 
https://sites.google.com/site/verapat/temple/

ข้อมูลในภาคผนวกนี้มีสองส่วน ส่วนแรก “เล่าให้ครบ” เป็นบทย่อ
คำ�พิพากษาคดีปราสาทพระวิหาร ซึ่งย่อจากคำ�พิพากษาขั้นเนื้อหาส่วนหลัก
ฉบับภาษาอังกฤษ (แต่ยังไม่รวมความเห็นเอกเทศและความเห็นแย้งของ 
ผู้พิพากษา) หน้าที่อ้างในบทย่อนั้นหมายถึงหน้ารายงานคำ�พิพากษา ICJ 
Reports 1962 (เลขหน้ามุมบน). “คำ�แปล” หมายถึง คำ�แปลคำ�พิพากษา 
เผยแพร่โดยสำ�นักทำ�เนียบนายกรัฐมนตรี วันที่ 30 มิถุนายน 2505 คัดจาก
เว็บไซต์กระทรวงการต่างประเทศ.

ต่อจากบทย่อจะเป็น ส่วนที่สอง “ขบกันต่อ” ซึ่งเป็นบทวิเคราะห์
เบือ้งตน้เกีย่วกบัประเดน็นา่สนใจ ทีค่ำ�พพิากษากลา่วถงึไว ้เชน่ เรือ่งเขตแดน

*	 ภาคผนวกที่ 1 แนบไว้สำ�หรับประชาชนที่สนใจในรายละเอียดข้อพิพาทระหว่าง
ประเทศไทยกบัประเทศกมัพชูาเรือ่งปราสาทพระวหิาร ซึง่เปน็ประเดน็ทีย่งัหาขอ้ยตุไิมไ่ดแ้มเ้วลา
ผ่านไปครึ่งศตวรรษ นอกจากนี้ ยังเรื่องที่ได้รับการกล่าวถึงในบทความหลายเรื่อง ในหนังสือ 
ฉบับนี้
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และแผนที่ ประเด็นเหล่านี้ล้วนเกี่ยวข้องข้อพิพาทระหว่างไทยและกัมพูชา 
อันดำ�เนินมาถึงปัจจุบัน โดยขณะที่หนังสือเล่มนี้กำ�ลังตีพิมพ์ ศาลยุติธรรม
ระหว่างประเทศกำ�ลังดำ�เนินกระบวนพิจารณาตามท่ีกัมพูชาได้ขอให้ศาลตีความ 
คำ�พิพากษาให้ชัดเจนมากขึ้น 

การจะตอบข้อสงสัยที่ว่า ศาลจะตีความคำ�พิพากษาตามที่กัมพูชา
ประสงค์หรือไม่และจะตีความอย่างไร จึงต้องกลับไปพิจารณาที่คำ�พิพากษา
เมือ่ พ.ศ. 2505 อนัตอ้งเริม่จากการเลา่ใหค้รบและจงึขบกนัตอ่ ดงัทีจ่ะปรากฏ
ต่อไปนี้.

ส่วนที่ 1 เล่าให้ครบ : 

คดีปราสาทพระวิหาร (ระหว่างกัมพูชากับไทย) ขั้นเนื้อหา 

ค�ำพิพากษาศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ วันที่ 15 มิถุนายน ค.ศ. 1962 

ศาลตีกรอบค�ำพิพากษา  

(หน้า 6–14, ค�ำแปลหน้า 1–18)

ศาลยุติธรรมระหว่างประเทศสรุปกระบวนพิจารณาคดีและกล่าวทวน
คำ�แถลงสรปุของกมัพชูาและไทย โดยในหนา้ 14 ยอ่หนา้สดุทา้ย (คำ�แปลหนา้ 
16 ย่อหน้าสุดท้าย) ศาลอ้างถึงคำ�อธิบายประเด็นแห่งคดีที่ศาลเคยสรุปไว้ว่า 
กัมพูชากล่าวอ้างว่าไทยได้ละเมิด “อำ�นาจอธิปไตยเหนือบริเวณปราสาท 
พระวิหารและเขตที่เกี่ยวข้อง” (sovereignty over the region of the  
Temple of Preah Vihear and its precincts) และศาลก็ย้ำ�กรอบ  
(confined) ประเด็นแห่งคดีตามคำ�สรุปดังกล่าวซ้ำ�ดังเดิมแต่ละคำ�ว่า “เขต 
ที่เกี่ยวข้อง” (precincts) ออกไป. ศาลสรุปว่า การที่คู่ความอ้างถึงแผนที ่
และข้อต่อสู้ที่เกี่ยวเนื่องกับแผนที่นั้น ศาลจะพิจารณาเพียงเท่าที่จำ�เป็นต่อ
การหาเหตุผล (reasons) มาวินิจฉัยประเด็นพิพาทแห่งคดี (settle the sole 
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dispute) ที่จำ�กัดอยู่เฉพาะเรื่องอำ�นาจอธิปไตยเหนือบริเวณปราสาท 
พระวิหารประเด็นเดียวเท่านั้น. 

ศาลระบุข้อกฎหมาย  

(หน้า 15–16, ค�ำแปลหน้า 18–19)

ศาลสรุปข้อเท็จจริงเกี่ยวกับปราสาทพระวิหาร (ย่อว่า “ปราสาทฯ”) 
และปฏเิสธทีจ่ะนำ�ขอ้ตอ่สูเ้ชงิประวตัศิาสตร ์ศาสนาและโบราณคดมีาประกอบ
การพิจารณา. ศาลกล่าวถึงข้อพิพาทในคดีว่าเป็นเรื่องที่สืบจากการตกลง 
เรื่องเขตแดน (boundary settlement) ระหว่างสยามและฝรั่งเศสเมื่อช่วง  
ค.ศ. 1904–1908 ซึ่งต่อมากัมพูชาได้รับเอกราชและสืบสิทธิต่อจากฝรั่งเศส. 
ศาลระบุว่าการวินิจฉัยคดีย่อมเป็นไปตาม (depends upon) หนังสือสัญญา
เรื่องเขตแดนระหว่างสยามและฝรั่งเศส วันที่ 13 กุมภาพันธ์ ค.ศ. 1904  
(ชื่อเต็มคือ “อนุสัญญาระหว่างสยามกับฝรั่งเศส แก้ไขเพิ่มเติมข้อบทแห่ง 
สนธิสัญญาฉบับลงวันที่ 3 ตุลาคม รัตนโกสินทรศก 112 ว่าด้วยดินแดน 
กับข้อตกลงอื่นๆ ฉบับลงนาม ณ กรุงปารีส เมื่อวันที่ 13 กุมภาพันธ์  
รัตนโกสินทรศก 122” ย่อว่า “อนุสัญญาฯ”) ซึ่งมีใจความสำ�คัญสองข้อ คือ 

ข้อ 1. กำ�หนดให้ “พรมแดน” (frontier) ระหว่างไทยและฝรั่งเศส
บริเวณปราสาทฯ เป็นไปตามสันปันน้ำ� (follows the watershed); และ 

ข้อ 3. กำ�หนดให้มีคณะกรรมการสองชุดทำ�งานผสมกัน (Mixed 
Commissions–อนสุญัญาฯ ใชร้ปูพหพูจน)์ ระหวา่งไทยและฝรัง่เศส เพือ่ทำ�
หน้าที่ปักปันพรมแดนต่างๆ (delimitation of the frontiers) ทั้งนี้  
ให้คณะกรรมการผสมดังกล่าวดำ�เนินงานเกี่ยวกับพรมแดนที่อนุสัญญาฯ  
ข้อ 1. กำ�หนดไว้ (the work will relate to the frontier determined by  
[Article I]). 
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ศาลอธิบายข้อกฎหมาย  

(หน้า 16–17, ค�ำแปลหน้า 19–20)

ศาลอธิบายถึงอนุสัญญาฯ ไว้สามประการ.

ประการแรก เมื่ออนุสัญญาฯ มิได้ระบุถึงปราสาทฯ ไว้ ศาลจึงจำ�เป็น
ต้องตรวจสอบ (examine) ว่าเส้นพรมแดน (frontier line) คือเส้นใด  
เพือ่ศาลสามารถวนิจิฉยั (give a decision) ไดว้า่กมัพชูาหรอืไทยมอีธปิไตย
เหนือบริเวณปราสาทฯ (the Temple area). 

ประการทีส่อง แมอ้นสุญัญาฯ ขอ้ 1. จะกำ�หนดใหพ้รมแดนเปน็ไปตาม
เส้นสันปันน้ำ� แต่แนวพรมแดนที่ชัดเจน (exact course) นั้นต้องปักปันตาม
อนุสัญญาฯ ข้อ 3. ซ่ึงให้มีคณะกรรมการผสมฝร่ังเศส–ไทย (Franco–Siamese  
Mixed Commission–ศาลใช้รูปเอกพจน์) เป็นผู้ปักปัน. 

ประการที่สาม แม้การดำ�เนินการปักปันตามอนุสัญญาฯ ข้อ 3. จะม ี
ขอ้สนันษิฐานเบือ้งตน้ (prima facie) วา่ตอ้งกระทำ�ตามหลกัเกณฑท์ีก่ำ�หนด
ไว้ในอนุสัญญาฯ ข้อ 1. (อาศัยสันปันน้ำ�) แต่ศาลเห็นว่าเจตนารมณ์ 
และวัตถุประสงค์ของอนุสัญญาฯ ก็เพื่อทำ�ให้มีเส้นพรมแดนที่เป็นผลมาจาก 
การปักปันตามความเป็นจริง (establish the actual line of the frontier) 
เว้นแต่จะพิสูจน์ได้ว่าการปักปันนั้นไม่มีผลทางกฎหมาย (invalid).

(กล่าวโดยสังเขป คำ�ว่า “ปักปัน” หรือ delimitation นั้น ศาลน่าจะ
หมายถึงการตกลงเส้นเขตแดนบนแผนที่หรือเอกสาร ซึ่งศาลเห็นว่าชัดเจน
กว่าการตกลงนิยามเบื้องต้น เช่น ตกลงให้แนวพรมแดนอาศัยสันปันน้ำ�)

ศาลสรุปข้อเท็จจริงและเหตุผลที่คู่ความยกขึ้นต่อสู้  

(หน้า 17–21, ค�ำแปลหน้า 20–27)

ศาลสรุปข้อเท็จจริงว่า ไทยและฝร่ังเศสได้ต้ังคณะกรรมการผสม (Mixed  
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Commission–เอกพจน์) ขึ้นหนึ่งคณะแต่มีสองแผนก คือแผนกไทยและ
แผนกฝรัง่เศสโดยแตล่ะแผนกมปีระธานกรรมการของตน (กลา่วคอืศาลเรยีก
คณะกรรมการผสมตามอนุสัญญาฯ ข้อ 3. ที่เป็นพหูพจน์ให้เป็นเอกพจน์
แทน–ตอ่ไปนีย้อ่วา่ “คณะกรรมการผสมฯ”). ศาลสรปุวา่ แมค้ณะกรรมการ
ผสมฯ จะไม่ได้บันทึกข้อสรุปเรื่องการปักปันพรมแดนบริเวณปราสาทฯ ไว้  
แต่สันนิษฐานจากหลักฐานว่าได้มีการสำ�รวจและกำ�หนดพรมแดนแล้ว  
(surveyed and fixed) แตโ่ดยใครหรอืโดยวธิกีารใดนัน้ศาลเหน็วา่ไมช่ดัเจน. 

ต่อมาไทยกับฝรั่งเศสได้ทำ�หนังสือสัญญาอีกฉบับใน ค.ศ. 1907 (สนธิ
สญัญาระหวา่งพระเจา้แผน่ดนิสยามกบัประธานาธบิดแีหง่สาธารณรฐัฝรัง่เศส 
ฉบบัลงนาม ณ กรงุเทพมหานคร เมือ่วนัที ่23 มนีาคม รตันโกสนิทรศก 125) 
และตัง้คณะกรรมการผสมชดุทีส่องขึน้อกีชดุเพือ่ปกัปนัพรมแดนบรเิวณอืน่ที่
ไม่ได้ดำ�เนินการตามอนุสัญญาฯ ค.ศ. 1904 อีกทั้งหนังสือสัญญา ค.ศ. 1907 
ยังมีพิธีสารอันเป็นข้อตกลงต่อท้าย (พิธีสารว่าด้วยการปักปันเขตแดนแนบ
ท้ายสนธิสัญญา ฉบับลงวันที่ 23 มีนาคม รัตนโกสินทร์ศก 125) กำ�หนดให้
งานของคณะกรรมการชุดที่สองรวมไปถึงบริเวณที่ปราสาทฯ ตั้งอยู่ แต่คณะ
กรรมการชุดที่สองก็มิได้ปักปันพรมแดนบริเวณปราสาทฯ ศาลจึงสันนิษฐาน
ว่าคณะกรรมการผสมฯ ชุดแรกตามอนุสัญญาฯ ค.ศ. 1904 ได้ทำ�การสำ�รวจ
และปักปันพรมแดนบริเวณปราสาทฯ เสร็จแล้ว แต่ผลออกมาเป็นเช่นใดนั้น
ศาลไม่ทราบ.

ศาลอธิบายว่าขั้นตอนสุดท้ายของการปักปันพรมแดนคือ การทำ� 
แผนที่ ไทยซึ่งไม่ชำ�นาญด้านแผนที่ได้ขอให้ฝรั่งเศสจัดทำ�แผนที่ ทั้งนี้  
มีหลักฐานที่ไทยเคยกล่าวถึง “คณะกรรมการปักปันพรมแดนผสม (Mixed 
Commission–เอกพจน์) และคำ�ขอของกรรมการฝ่ายไทย (Siamese  
Commissioners) ทีข่อใหก้รรมการฝา่ยฝรัง่เศส (French Commissioners) 
ทำ�แผนที่พรมแดนต่างๆ (maps of various frontiers)” (ผู้ย่อตีความจาก
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บรบิทวา่ศาลพดูถงึคณะกรรมการผสมฯ ชดุแรกทีศ่าลเรยีกวา่มแีผนกไทยและ
แผนกฝรั่งเศส). ฝรั่งเศสจึงให้เจ้าหน้าที่ของตน 4 คน (3 คนเป็นอดีตสมาชิก
คณะกรรมการผสมฯ ชุดแรก) ทำ�แผนที่ทั้งสิ้น 11 ฉบับ ซึ่งหนึ่งในนั้นก็คือ
แผนทีภ่าคผนวก 1 ตอ่ทา้ยคำ�ฟอ้งกมัพชูา หรอื Annex I Map (“แผนทีฯ่”) 
ซึ่งกัมพูชานำ�มาอ้างว่าปราสาทฯ ตั้งอยู่ในเขตกัมพูชา. 

ศาลสรุปข้อต่อสู้ของไทยเกี่ยวกับแผนที่ฯ สามข้อ ดังนี้. 

(1)	 แผนที่ฯ ไม่ใช่ผลงานการปักปันโดยคณะกรรมการผสมฯ จึงไม่มี
ผลผูกพันทางกฎหมาย; 

(2)	เส้นพรมแดนที่แท้จริงต้องเป็นไปตามสันปันน้ำ� (ตามอนุสัญญาฯ 
ขอ้ 1.) ซึง่ยอ่มทำ�ใหป้ราสาทฯ ตัง้อยูใ่นเขตไทย แตเ่มือ่แผนทีฯ่ กลบัลากเสน้
ท่ีไม่ใช่เส้นสันปันน้ำ�ในบริเวณน้ัน (in this vicinity–หน้า 21) เน้ือหาแผนท่ีฯ  
จงึผดิพลาดชดัเจน และไมส่ามารถถอืเปน็การใชอ้ำ�นาจหรอืดลุพนิจิของคณะ
กรรมการผสมฯ ที่ถูกต้องได้; และ

(3)	ไทยไม่เคยยอมรับแผนที่ฯ หรือเส้นพรมแดนตามแผนที่ฯ หรือ 
แม้หากไทยเคยยอมรับ ก็เพราะไทยเข้าใจผิดในข้อสำ�คัญว่าเส้นแผนที่ฯ  
ได้เป็นไปตามเส้นสันปันน้ำ�อย่างถูกต้อง.

ศาลเห็นว่าแผนที่ฯ ไม่ผูกพันไทย แต่เป็นผลจากการส�ำรวจจริง  

(หน้า 21 ย่อหน้าสุดท้าย, ค�ำแปลหน้า 27 ย่อหน้าสุดท้าย)

ศาลเห็นในขั้นแรกว่า แผนที่ฯ ณ ขณะที่ทำ�ขึ้นย่อมไม่ผูกพันไทย 
ในทางกฎหมาย เพราะฝรั่งเศสทำ�ขึ้นฝ่ายเดียวและไม่มีหลักฐานแสดงว่า 
คณะกรรมการผสมฯ ได้มอบหมายหรือรับรองการทำ�แผนที่ฯ. อย่างไรก็ดี  
ศาลเช่ือว่าแผนท่ีฯ ถูกทำ�ข้ึนโดยอาศัยการสำ�รวจบริเวณท่ีปราสาทฯ ต้ังอยู่จริง  
และเมื่อไทยเป็นฝ่ายร้องขอให้ฝรั่งเศสทำ�ขึ้น แผนที่ฯ จึงมีลักษณะที่เป็น
ทางการ อีกทั้งเห็นว่าแผนที่ฯ มีความน่าเชื่อถือในทางเทคนิคโดยชัดแจ้ง.
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ศาลเห็นว่าไทยได้ยินยอมและยอมรับแผนที่ฯ ในช่วง ค.ศ. 1908–1909  

(หน้า 22–27, ค�ำแปลหน้า 28–36)

ศาลอธิบายต่อว่า ในเมื่อไทยยอมรับเองว่าแผนที่ฯ ไม่ใช่ผลจาก 
การปักปันโดยคณะกรรมการผสมฯ ศาลจึงมองว่าการที่คณะกรรมการผสมฯ 
จะไดป้กัปนัพรมแดนและรบัรองแผนทีฯ่ โดยถกูตอ้งหรอืโดยมอีำ�นาจหรอืไม่
นั้น ย่อมไม่ใช่ประเด็นที่แท้จริง แต่ประเด็นพิจารณาที่สำ�คัญคือ ในที่สุดแล้ว
ไทยและฝรั่งเศสในฐานะภาคีอนุสัญญาฯ ได้ถือเอา (adopt) แผนที่ฯ ให้เป็น
ผลจากการปกัปนัพรมแดนบรเิวณปราสาทฯ (as representing the outcome 
of the work of delimitation) อันส่งผลให้แผนที่ฯ มีสถานะทางกฎหมาย
หรอืไม?่ ศาลไมเ่หน็ดว้ยกบัขอ้ตอ่สูข้องไทยวา่ ไทยเพยีงแตแ่สดงทา่ทนีิง่เฉย 
(passive attitude) และไม่เคยเป็นฝ่ายยินยอม (consenting party) ให้
เปล่ียนแปลงเส้นสันปันน้ำ�ตามอนุสัญญาฯ. ศาลพิจารณาถึงการประพฤติปฏิบัติ 
ระหว่างไทยและฝรั่งเศสเกี่ยวกับแผนที่ฯ ดังต่อไปนี้

–	 ชุดแผนที่ทั้ง 11 ฉบับ (หนึ่งในนั้นคือแผนที่ฯ ที่กัมพูชาอ้าง)  
ถูกนำ�ไปเผยแพร่อย่างกว้างขวางกว่า 160 ชุด ในหลายประเทศ;

–	 อคัรราชทตูไทย ณ กรงุปารสี ไดท้ำ�หนงัสอืแจง้รฐับาลไทยโดยใช้
ถ้อยคำ�ว่า “สำ�หรับเรื่องเกี่ยวกับคณะกรรมการปักปันพรมแดน
ผสม (Mixed Commission–เอกพจน์) และคำ�ขอของกรรมการ
ฝ่ายไทยที่ขอให้กรรมการฝ่ายฝรั่งเศสทำ�แผนที่พรมแดนต่างๆ 
บัดนี้กรรมการฝ่ายฝรั่งเศสได้ทำ�แผนที่เสร็จแล้ว” 

–	 เจา้หนา้ทีร่ะดบัสงูของไทยและกรรมการฝา่ยไทยในคณะกรรมการ
ผสมฯ เองรับทราบถึงแผนที่ฯ ดังกล่าวโดยมิได้ทักท้วง อีกทั้ง
กรรมการฝ่ายไทยเองก็มิได้แสดงให้เห็นว่าแผนที่ฯ มิได้เป็นไป
ตามการปักปันโดยคณะกรรมการผสมฯ ;
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–	 หน้าแผนที่ฯ ปรากฏชื่อชัดว่า “ดงเร็ก–คณะกรรมการปักปัน
เขตแดนระหว่างอินโดจีนและสยาม” (Dangrek–Commission 
of Delimitation between Indo–China and Siam–โปรด
สังเกตว่า Commission ทั้งในภาษาฝรั่งเศสตามแผนที่ฯ และ 
ในภาษาอังกฤษตามคำ�พิพากษาล้วนเป็นคำ�เอกพจน์ ต่างจาก 
Commissions ซึ่งเป็นคำ�พหูพจน์ในอนุสัญญาฯ); และ 

–	 เสนาบดีกระทรวงมหาดไทยได้ขอให้ฝรั่งเศสทำ�สำ�เนาแผนที่ฯ 
เพิม่เตมิอกี 15 ฉบบัเพือ่นำ�ไปแจกจา่ยใหผู้ว้า่ราชการจงัหวดัของ
ไทยต่อไป.

ศาลพิจารณาว่าการประพฤติปฏิบัติเหล่านี้โดยที่ไทยรับแผนที่ฯ  
โดยไม่ทักท้วง ไม่ว่าจะในเวลานั้นหรือต่อมาเป็นเวลาหลายปี กฎหมายถือว่า
เข้าลักษณะการยินยอมจากการนิ่งเฉยในการที่ควรปฏิบัติ (held to have 
acquiesced) ศาลจึงเห็นว่าไทยได้ยอมรับ (accept) แผนที่ฯ ให้เป็นผลจาก
การปักปันพรมแดนบริเวณปราสาทฯ แล้ว.

ศาลกล่าวถึงข้อต่อสู้ของไทยที่ว่า ณ เวลาที่ได้รับแผนที่ฯ มานั้น ไทย
ไม่ทราบเก่ียวกับตัวปราสาทฯ จึงไม่ได้ใส่ใจเก่ียวกับตัวปราสาทฯ ศาลพิจารณา 
ว่าฟังไม่ขึ้น เพราะไทยได้ยอมรับเองว่าคณะเจ้าหน้าที่ฝ่ายไทยได้ค้นพบ
ปราสาทฯ อีกครั้งตั้งแต่ ค.ศ. 1899. ศาลกล่าวต่อว่า ไทยจะยกข้อต่อสู้ว่าไทย
เข้าใจแผนที่ฯ ผิดไม่ได้ เพราะเส้นแผนที่ฯ ไม่เพียงแต่แสดงให้เห็นชัดว่า
ปราสาทฯ ตั้งอยู่ในเขตกัมพูชา แต่ยังแสดงให้เห็นอีกว่าการลากเส้นมิได้เป็น
ไปตามตามแนวขอบหนา้ผา แตก่ลบัลากเหนอืขึน้ไปจากชะโงกผาทีป่ราสาทฯ 
ตั้งอยู่อย่างชัดเจน. ศาลกล่าวว่าฝ่ายไทยย่อมต้องสงสัยได้ทันทีว่าแผนที่ฯ 
แสดงเส้นตามแนวสันปันน้ำ�หรือไม่ แต่ไทยเอง เป็นฝ่ายวางใจขอให้ฝรั่งเศส
ทำ�แผนทีฯ่ และรบัมาโดยไมต่รวจสอบ ดงันัน้ เมือ่กฎหมายไมอ่นญุาตใหฝ้า่ย
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ทีผ่ดิพลาดอา้งความผดิพลาดของตนเองมาลบลา้งความยนิยอม ขอ้ตอ่สูข้อง
ไทยเรื่องความเข้าใจผิดจึงฟังไม่ขึ้น.

ศาลเห็นว่าสิ่งที่เกิดขึ้นหลัง ค.ศ. 1909  

ยืนยันว่าไทยเคยยอมรับแผนที่ฯ และไทยเสียสิทธิที่จะปฏิเสธ 

(หน้า 27–33, ค�ำแปลหน้า หน้า 36–46)

ศาลพิจารณาการประพฤติปฏิบัติของไทยหลัง ค.ศ. 1909 ต่อไปนี้

–	 ไทยไม่ยกประเด็นปราสาทฯ ขึ้นเจรจากับฝรั่งเศส แม้มีโอกาส 
ในช่วงการเจรจาหนังสือสัญญาอื่นในปี ค.ศ. 1925 และ 1937  
แต่ในทางกลับกัน ไทยและฝรั่งเศสกลับมีท่าทียืนยันพรมแดน 
ที่ได้ตกลงไปแล้วเมื่อ ค.ศ. 1904;

–	 ไทยได้สำ�รวจดินแดนบริเวณปราสาทฯ ด้วยตนเองช่วง ค.ศ. 1934– 
1935 จากนั้นใน ค.ศ. 1937 ไทยได้ทำ�แผนที่เพื่อใช้เองในประเทศ 
แต่แผนที่ฉบับดังกล่าวกลับระบุให้ปราสาทฯ อยู่ในกัมพูชาโดย
แผนที่มิได้อธิบายหรือสงวนข้อความประการใด;

–	 ไทยอ้างว่าไทยได้ใช้อำ�นาจทางปกครองแสดงความมีอธิปไตย
เหนือบริเวณปราสาทฯ แต่ศาลกล่าวในหน้า 30 ว่าการกระทำ� 
ดังกล่าวเป็นเพียงในระดับท้องถิ่นและภูมิภาคอันไม่ชัดเจนว่า
เกีย่วขอ้งกบัยอดเขาพระวหิารและบรเิวณปราสาทฯ (the summit 
of Mount Preah Vihear and the Temple area) หรือเป็น 
ที่อื่นในบริเวณใกล้กัน (in the vicinity);

–	 ไทยนำ�แผนที่อีกฉบับมาแสดงในระดับระหว่างประเทศเมื่อ ค.ศ. 
1947 โดยแผนที่ฉบับดังกล่าวระบุให้ปราสาทฯ อยู่ในกัมพูชา;
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–	 ผู้แทนประเทศไทยเคยใช้ถ้อยคำ�ในการประชุมระดับระหว่างประเทศ 
ใน ค.ศ. 1958 ซึ่งถ้อยคำ�ชี้ให้เห็นว่าไทยได้ปราสาทฯ กลับคืนมา
เพียงแค่ช่วงหลัง ค.ศ. 1940 (สมัยที่ไทยเคยครอบครองดินแดน
บางส่วนของกัมพูชาชั่วคราว) ซึ่งสอดคล้องกับเอกสารราชการ
ไทยที่ใช้คำ�ว่าได้ปราสาทฯ “กลับคืนมา” (retaken) แม้ไทย 
จะอ้างว่าพิมพ์ผิด; และ

–	 ไทยมีท่าทีท่ีไม่ชัดเจนเก่ียวกับปราสาทฯ เม่ือได้รับหนังสือสอบถาม 
จากฝรัง่เศสและกมัพชูา จนกมัพชูานำ�คดมีาสูศ่าลในป ีค.ศ. 1959.

นอกจากนี ้ศาลกลา่วถงึกรณทีีส่มเดจ็พระเจา้บรมวงศเ์ธอ พระองคเ์จา้
ดศิวรกมุาร กรมพระยาดำ�รงราชานภุาพ อดตีเสนาบดกีระทรวงมหาดไทยซึง่ 
ณ เวลานัน้เปน็ผูม้หีนา้ทีเ่กีย่วกบัโบราณสถาน ไดร้บัพระบรมราชานญุาตจาก
พระมหากษตัรยิไ์ทยใหเ้สดจ็เยีย่มปราสาทฯ เมือ่ ค.ศ. 1930 และเมือ่ขา้หลวง
ฝรั่งเศสให้การต้อนรับพร้อมชักธงฝรั่งเศสเหนือปราสาทฯ ฝ่ายไทยกลับ 
ไม่ทักท้วงทั้งที่กรณีเสด็จเยี่ยมดังกล่าวมีลักษณะกึ่งทางการ. ศาลกล่าวต่อ 
ในหน้า 31 (คำ�แปลหน้า 42–43) ว่า หากพิจารณาการเสด็จเยี่ยมปราสาทฯ 
โดยรวม (taken as a whole) ดูได้ว่า (it appears) ไทยได้รับรองว่ากัมพูชา
มีอธิปไตยเหนือปราสาทฯ โดยปริยาย (tacit recognition) และข้อที่น่าจะ
ชัด (what seems clear) คือ ไทยไม่คิดว่าตนเป็นเจ้าของปราสาทฯ หรือไม่ 
(either…or) ไทยก็ยอมรับการอ้างสิทธิโดยฝรั่งเศส หรือไม่ไทยก็ยอมรับ 
เส้นพรมแดนตามที่ปรากฏบนแผนที่ฯ อย่างใดอย่างหนึ่ง. 

ศาลพิจารณาการประพฤติปฏิบัติของไทยหลัง ค.ศ. 1909 เป็นต้นมา 
และสรุปในหน้า 32 (คำ�แปลหน้า 42–43) ว่า ไม่ว่าไทยจะได้ยอมรับ 
เสน้พรมแดนตามทีป่รากฏบนแผนทีฯ่ หรอืไม ่ไทยยอ่มเสยีสทิธ ิ(precluded) 
ที่จะปฏิเสธการประพฤติปฏิบัติของตนที่ต่อเนื่องมาเป็นเวลา 50 ปี. ศาล 
เห็นว่าไทยเองก็ได้อ้างและรับประโยชน์จากการมีพรมแดนที่มั่นคง (stable 
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frontier) และไม่อาจปฏิเสธความยินยอมผูกพันของตนได้.

จากนั้น ในย่อหน้าสุดท้ายของหน้า 32 ไปถึงต้นหน้า 33 (คำ�แปลหน้า 
45) ศาลได้กลับไปอาศัยสิ่งที่ศาลเคยกล่าวไว้เกี่ยวกับช่วง ค.ศ. 1908–1909 
(หน้า 27–33 หรือคำ�แปลหน้า 36–46) เป็นเหตุผลสำ�คัญในการพิจารณา 
(The Court however considers) ว่า ด้วยเหตุที่ไทยได้ยอมรับ (accept) 
แผนที่ฯ ให้เป็นผลจากการปักปันพรมแดนบริเวณปราสาทฯ นั้น ไทยย่อมได้
รับรอง (recognized) เส้นตามแผนที่ฯ ว่าเป็นเส้นพรมแดน เหตุดังกล่าวจึง
สง่ผลใหป้ราสาทฯ ตัง้อยูใ่นอาณาเขตกมัพชูา. ศาลกลา่วเพิม่วา่การประพฤติ
ปฏิบัติของไทยต่อมาหลัง ค.ศ. 1909 เป็นข้อที่ยืนยันและสืบเนื่อง (confirms 
and bears out) จากการที่ไทยได้ยอมรับแผนที่ฯ ไปก่อนหน้านั้น. 

ศาลกลา่วตอ่อกีวา่ การทีไ่ทยอา้งวา่ตนเขา้ใจแผนทีฯ่ ผดินัน้ ฟงัไมข่ึน้
ในสองระดบั. ในระดบัแรกหากไทยเชือ่วา่เสน้บนแผนทีฯ่ คอืเสน้สนัปนัน้ำ�จรงิ 
ไทยกย็อ่มตอ้งไมเ่คยอา้งการกระทำ�ใดๆ ในบรเิวณปราสาทฯ เพราะเสน้ตาม
แผนที่ฯ แสดงชัดว่าปราสาทฯ อยู่ในเขตกัมพูชา แต่เมื่อในคดีนี้ไทยกลับอ้าง
ถงึการกระทำ�ของไทยในบรเิวณปราสาทฯ ขอ้ตอ่สูท้ีข่ดัแยง้กนัเองของไทยจงึ
ฟงัไมข่ึน้. ในระดบัตอ่มา แมห้ากในหลกัการ (in principle) ไทยจะอา้งไดว้า่
เข้าใจผิดว่าจริง ไทยก็คงจะอ้างได้ถึงช่วงหลัง ค.ศ. 1934–1935 ซึ่งเป็นตอนที่
ไทยไดท้ำ�การสำ�รวจดนิแดนบรเิวณปราสาทฯ ดว้ยตนเอง แตจ่ะนำ�มาอา้งตอ่
ศาลในบัดนี้ไม่ได้ (กัมพูชาฟ้องคดีนี้เมื่อ ค.ศ. 1959).

ศาลอธิบายว่าแผนที่ฯ ไม่ขัดกับอนุสัญญาฯ 

(หน้า 33–35, ค�ำแปลหน้า หน้า 47–50,  

ดูประกอบกับหน้า 16–17, ค�ำแปลหน้า 19–20)

ศาลเหน็วา่ศาลจำ�เปน็ตอ้งอธบิาย (finds it necessary to deal) เกีย่ว
กบัอนสุญัญาฯ และแผนทีฯ่ วา่ ไมว่า่แผนทีฯ่ จะลากเสน้ตรงกบัเสน้สนัปนัน้ำ�
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ตามที่อนุสัญญาฯ ข้อ 1. กำ�หนดไว้หรือไม่ แผนที่ฯ ก็ไม่ขัดต่ออนุสัญญาฯ 
เพราะไทยและฝรั่งเศสได้ถือเอาการตีความ (adopted an interpretation) 
ว่าแผนที่ฯ คือผลของการปักปันเขตแดนตามอนุสัญญาฯ ข้อ 3. ดังนั้น  
แผนทีฯ่ จงึเขา้สูค่วามตกลง (enter the treaty settlement) และกลายมาเปน็
ส่วนเดียวกัน (integral part) กับอนุสัญญาฯ และส่งผลให้เส้นตามแผนที่ฯ  
มีสถานะสูงกว่า (prevails) ข้อกำ�หนดเรื่องสันปันน้ำ�.

ศาลกล่าวเพิ่มเติมว่า แม้หากศาลจะต้องพิจารณาคดีโดยอาศัยการ
ตีความสนธิสัญญาโดยปกติ (solely of ordinary treaty interpretation) 
ศาลกส็ามารถตคีวามโดยพจิารณาวตัถปุระสงคส์ำ�คญั (primary object) ของ
อนุสัญญาฯ ซึ่งวิธีนี้ก็จะทำ�ให้ศาลได้ข้อสรุปเดียวกันกับการตีความแบบแรก. 
ศาลอธิบายว่าวัตถุประสงค์สำ�คัญท่ีสุดของไทยและฝร่ังเศสในช่วง ค.ศ. 1904– 
1909 ก็คือการตกลงเรื่องพรมเแดนให้มั่นคงแน่นอนและเป็นที่ยุติ (stability, 
certainty and finality) ดังจะเห็นได้ว่าการทำ�ข้อตกลงเรื่องพรมแดนนั้น  
ไทยและฝรัง่เศสจะตกลงวา่ใหใ้ชส้นัปนัน้ำ�กำ�หนดพรมแดนเพยีงขัน้ตอนเดยีว
เทา่นัน้กย็อ่มทำ�ได ้แตเ่มือ่ไทยและฝรัง่เศสกลบัตกลงใหม้คีณะกรรมการผสมฯ 
เป็นผู้ปักปันพรมแดนอีกขั้นตอน แสดงว่าไทยและฝรั่งเศสมองว่าสันปันน้ำ� 
มคีวามไมช่ดัเจน. ศาลอธบิายตอ่อกีวา่ ประเดน็การตกลงเรือ่งพรมแดนในชว่ง 
ค.ศ. 1904–1909 ได้ทำ�ให้ความสัมพันธ์ระหว่างไทยและฝรั่งเศสมีปัญหา
กระทบกระทั่งและนำ�มาสู่ “ความตึงเครียดที่ทวีขึ้นเรื่อยๆ”. ศาลอธิบายว่า
หากปล่อยให้เส้นพรมแดนไม่ชัดเจนแล้ว นอกจากจะทำ�ให้เกิดกระบวนการ
โต้แย้งกันที่ไม่จบสิ้น ยังจะทำ�ให้เกิดสถานการณ์สุ่มเสี่ยงอย่างยิ่ง.

ศาลอธิบายต่อว่า วัตถุประสงค์สำ�คัญดังกล่าวยังเห็นได้จากการเจรจา
หนังสือสัญญาใน ค.ศ. 1907, ค.ศ. 1925 และ ค.ศ. 1937 ซึ่งไทยและฝรั่งเศส
ต่างให้ความสำ�คัญต่อการตกลงเรื่องพรมแดนให้เป็นที่ยุติ. ศาลมองว่าการที่
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อนุสัญญาฯ ข้อ 1. กล่าวถึงสันปันน้ำ�ไว้ ก็เพื่อความสะดวกในการอธิบาย
บริเวณพรมแดนที่ต้องการให้มีการปักปันเท่านั้น อีกทั้งศาลก็ไม่พบหลักฐาน
ว่าไทยและฝรั่งเศสให้ความสำ�คัญพิเศษกับสันปันน้ำ�แต่อย่างใด. 

ดังนั้น เมื่อแผนที่ฯ สามารถทำ�ให้การปักปันพรมแดนแน่นอนและ 
เป็นที่ยุติ ศาลจึงตีความว่าไทยและฝรั่งเศสได้ยอมรับแผนที่ฯ เพื่อบรรลุ
วัตถุประสงค์สำ�คัญของอนุสัญญาฯ ดังกล่าว และไม่มีความจำ�เป็นต้อง
พิจารณาว่าเส้นแผนที่ฯ เป็นไปตามเส้นสันปันน้ำ�ที่ถูกต้องหรือไม่อย่างไร.

ศาลย�้ำกรอบค�ำพิพากษา 

(หน้า 36; ค�ำแปลหน้า 50–51)

ศาลย้ำ�สิ่งที่ศาลได้กล่าวไว้แล้วในหน้า 14 ว่า การที่กัมพูชาขอให้ศาล
วินิจฉัยสถานะทางกฎหมายของแผนที่ฯ และเส้นพรมแดนนั้น ศาลเพียง 
รบัฟงัในฐานะเหตผุล (grounds) ประกอบการวนิจิฉยัคดเีทา่นัน้ มใิชใ่นฐานะ
ประเด็นพิพาท (claims) ท่ีศาลจะต้องวินิจฉัยในบทปฏิบัติการของคำ�พิพากษา.  
ส่วนเรื่องที่กัมพูชาขอให้วินิจฉัยว่าไทยต้องคืนบรรดาวัตถุที่นำ�ออกไปจาก
ปราสาทฯ นั้น ถือเป็นส่วนหนึ่งของประเด็นอธิปไตยเหนือปราสาทฯ ศาลจึง
รับมาวินิจฉัยได้.

บทปฏิบัติการของค�ำพิพากษา 

(หน้า 36–37; ค�ำแปลหน้า 51–52)

ศาลโดยมติข้างมากจึงวินิจฉัยว่า 

(1)	 ศาลเห็นว่าปราสาทพระวิหาร (The Temple of Preah Vihear) 
ตั้งอยู่ในอาณาเขตใต้อธิปไตยของกัมพูชา; 

	 และจากเหตุดังกล่าว (in consequence)



140 อาจาริยบูชา แด่ อาจารย์นพนิธิ สุริยะ

(2)	 ไทยจึงต้องถอนกำ�ลังเจ้าหน้าท่ีซ่ึงไทยส่งไปประจำ� ณ ตัวปราสาทฯ 
(at the Temple) หรือ ในบริเวณใกล้เคียงตัวปราสาทฯ ซึ่งอยู่ใน
อาณาเขตของกัมพูชา (in its vicinity on Cambodian 
territory); และ 

(3)	 ไทยจึงต้องคืนบรรดาวัตถุที่นำ�ออกไปจากตัวปราสาทฯ (the 
Temple) หรือบริเวณปราสาทฯ (the Temple area) ตามที่
กัมพูชาสามารถระบุได้.

ส่วนที่ 2 ขบกันต่อ :  

ประเด็นน่าสนใจเกี่ยวกับคดีปราสาทพระวิหาร

หมายเหตุ ดูเพิ่มได้ที่หมายเหตุท้ายคำ�พิพากษา https://sites.google.
com/site/verapat/temple/summary1962

คำ�พิพากษาอาจเป็นที่สิ้นสุดในทางกฎหมาย แต่ความชอบธรรมนั้น
ใคร่ครวญได้ไม่สิ้นกาลเวลา

A judgment may be final in law; its legitimacy is another 
matter in time

(1)	 “บริเวณใกล้เคียงตัวปราสาทฯ” ส่วนใดเป็นของไทย  

	 ส่วนใดเป็นของกัมพูชา ?

คำ�พิพากษา พ.ศ. 2505 ส่วนที่ผูกพันไทย หรือที่เรียกว่า “บทปฏิบัติ
การ” มีสามข้อ คือ 

(1)	 ศาลเห็นว่าปราสาทพระวิหาร (The Temple of Preah Vihear) 
ตั้งอยู่ในอาณาเขตใต้อธิปไตยของกัมพูชา; 
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	 และจากเหตุดังกล่าว (in consequence)

(2)	 ไทยจึงต้องถอนกำ�ลังเจ้าหน้าท่ีซ่ึงไทยส่งไปประจำ� ณ ตัวปราสาทฯ 
(at the Temple) หรือ ในบริเวณใกล้เคียงตัวปราสาทฯ ซึ่งอยู่
ในอาณาเขตของกัมพูชา (in its vicinity on Cambodian 
territory); และ 

(3)	 ไทยจึงต้องคืนบรรดาวัตถุที่นำ�ออกไปจากตัวปราสาทฯ (the 
Temple) หรือ บริเวณปราสาทฯ (the Temple area) ตามที่
กัมพูชาสามารถระบุได้.

หากพิจารณาจากบทปฏิบัติการข้อที่ (2) ศาลได้วินิจฉัยว่ามี “บริเวณ
ใกล้เคียงตัวปราสาทฯ” ท่ีเป็นของกัมพูชา แต่ศาลมิได้ระบุให้แน่ชัดว่า “บริเวณ 
ใกล้เคียง” (in the vicinity) ดังกล่าว มีความหมายว่าอย่างไร.

เกอืบหา้สบิปตีอ่มา ในเดอืนเมษายน 2554 กมัพชูาไดข้อใหศ้าลตคีวาม
คำ�พิพากษาในประเด็นที่เกี่ยวกับ “บริเวณใกล้เคียง” ดังกล่าว ซึ่งศาลจะ 
รับตีความหรือไม่อย่างไรย่อมขึ้นอยู่กับข้อพิจารณาสำ�คัญหลายประการ และ
ก็มีวิธีตีความหลายทาง กัมพูชาอาจตีความไปในทางว่าต้องยึดตามเส้น 
ในแผนที่ฯ ส่วนไทยอาจจะสู้ว่าต้องเป็นไปตามแนวรั้วลวดหนามที่ไทยได้
ดำ�เนินการไปเมื่อ พ.ศ. 2505 ฯลฯ 

อยา่งไรกด็ ีหากเราตอ้งการทราบในเบือ้งตน้วา่ “บรเิวณใกลเ้คยีง” นัน้
ศาลอาจหมายความว่าอย่างไร เราสามารถลอง “ถอดรหัส” ถ้อยคำ�ใน 
คำ�พิพากษา โดยพิจารณาถึงถ้อยคำ�ที่อาจเกี่ยวข้องกัน อาทิ

(1)	 ถ้อยคำ�ว่า “in the vicinity” ที่ศาลกล่าวไว้ในบทปฏิบัติการ
ท้ายคำ�พิพากษาในหน้า 37 นั้น คำ�พิพากษาฉบับฝรั่งเศสใช้ 
คำ�ว่า “dans ses environs” แต่คำ�ดังกล่าวทั้งในภาษาอังกฤษ
และฝรั่งเศสก็แปลทั่วไปได้ว่า “บริเวณใกล้เคียง” หรือ “บริเวณ
รอบๆ” ตัวปราสาทฯ ซึ่งก็ไม่ชัดเจน;
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(2)	 หากเทียบเคียงคำ�ว่า “vicinity” ในจุดอื่นของคำ�พิพากษา เช่น 
ในหน้า 21 หรือ 35 ก็จะพบว่าศาลใช้อย่างกว้างๆ เพื่อกล่าวถึง 
“บริเวณเดียวกัน”. นอกจากนี้ ศาลใช้คำ�ว่า “vicinity” ในหน้า 
30 เพือ่อธบิายถงึละแวกอืน่ทีไ่มไ่ดอ้ยูบ่รเิวณเดยีวกบัตวัปราสาท
หรือยอดเขาพระวิหาร ดังนั้น “vicinity” ในหน้า 30 ดังกล่าวจึง
มิอาจนำ�มาเทียบเคียงกับ “vicinity” ในบทปฏิบัติการณ์ในหน้า 
37 ได้. คำ�ว่า “vicinity” จึงมีความหมายที่ไม่แน่นอนในตัวเอง; 

(3)	 คำ�ว่า “region” ซึ่งอาจหมายถึงพื้นที่หรือบริเวณ ก็ถูกนำ�มาใช้
หลายคร้ังซ่ึงมิอาจตีความเทียบกับบริบทของบริเวณรอบปราสาทฯ  
ได้โดยชัดได้; 

(4)	 ถ้อยคำ�ที่น่าสนใจคือถ้อยคำ�ว่า “and its precincts” ในหน้า 14 
ซึ่งศาลทวนข้อสรุปของศาลเองที่สรุปไว้ว่า กัมพูชากล่าวอ้างว่า
ไทยได้ละเมิด “อำ�นาจอธิปไตยเหนือบริเวณปราสาทพระวิหาร
และเขตที่เกี่ยวข้อง” (sovereignty over the region of the 
Temple of Preah Vihear and its precincts). คำ�ว่า “precincts”  
ที่ปรากฏในคำ�พิพากษานี้แปลอย่างเป็นกลางได้ว่า “เขตที่
เกี่ยวข้อง” แต่มีนัยที่สำ�คัญยิ่งกว่านั้น อาทิ

(ก.)	หากแปลคำ�วา่ precincts ตามนยัศาสนาหรอืโบราณคดแีลว้ 
จะแปลวา่บรเิวณทัง้หลายทีถ่อืรวมเปน็สว่นหนึง่ของสถานที่
เดียวกัน เช่น เราอาจเรียก เจดีย์ อุโบสถ ศาลาและลานวัด
ทั้งหลายที่ตั้งอยู่ในกำ�แพงวัด ว่าเป็น precincts ของวัด  
โดยการใช้ลักษณะนี้มักใช้รูปพหูพจน์. การถอดรหัสคำ�ว่า 
precincts ในคำ�พพิากษาตอ้งแปลจากบรบิททีศ่าลกลา่ววา่ 
“sovereignty over the region of the Temple of Preah 
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Vihear and its precincts”. คำ�ถามคือศาลอธิบายถึง 
precincts ของ “region” (บริเวณ) หรือ ของ “Temple” 
(ตัวปราสาทฯ) เพราะหากเป็นกรณี “Temple” เราอาจ
ตคีวามไดว้า่ศาลกำ�ลงัพดูถงึบรเิวณบนัไดนาค โคปรุะ บอ่น้ำ� 
หรือรอยกำ�แพงรอบๆ ตัวปราสาทฯ ที่ถือเป็นส่วนหนึ่งของ
ปราสาทพระวิหารเท่านั้น; 

(ข.)	คำ�ว่า “precincts” ในหน้าที่ 14 นี้ ศาลใช้คำ�ภาษาฝรั่งเศส
ว่า “environs” ซึ่งก็เป็นคำ�แปลคำ�เดียวกันกับคำ�ว่า  
“vicinity” ในบทปฏิบัติการหน้า 37. ศาลจึงอาจสื่อว่า  
คำ�ว่า “precincts” ในหน้าที่ 14 กับคำ�ว่า “vicinity” ใน
บทปฏิบัติการหน้า 37 เทียบกันได้;

(5)	 คำ�ว่า “ruins of the Temple of Preah Vihear” แปลได้ว่า 
ซากปรักหักพังของปราสาท (จึงมิใช่บริเวณโดยรอบ) คำ�นี้ศาล
กล่าวถึงในหน้า 9 โดยเป็นคำ�ที่กัมพูชาเคยใช้อธิบายถึงพื้นที่
ปราสาทฯ ในตอนแรกของกระบวนพิจารณา;

(6)	 หากพจิารณาจากบรบิทบทปฏบิตักิารทัง้สามขอ้ในคำ�พพิากษา 
คำ�ว่า “vicinity” ในบทปฏิบัติการข้อที่ 2 นั้น สามารถถอดรหัส
โดยการอ่านรหัสควบคู่กับคำ�ว่า “in consequence” และ 
“Temple area”. ในทางหนึ่งกล่าวได้ว่าการที่ศาลใช้คำ�ว่า 
“vicinity” ในข้อ 2 และใช้คำ�ว่า “Temple area” ในข้อ 3 ทั้งที่
กเ็ปน็เรือ่งผลทีต่ามมาจากขอ้ 1 เหมอืนกนัแสดงใหเ้หน็วา่ในบรบิท
โดยรวมศาลก็หมายถึง บริเวณที่ใกล้ชิดหรือเป็นส่วนหนึ่งของ 
ตัวปราสาทฯ (precincts);
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(7)	 คำ�วา่ “บรเิวณปราสาทฯ” (Temple area) มไิดป้รากฏอยูแ่ตใ่น
บทปฏิบัติการข้อ 3. เท่านั้น แต่เป็นคำ�ที่ศาลใช้บ่อย เช่น ในหน้า 
15, 17, 19, 21, 22, 29, 30, 33 และ 36. หากเราเทียบเคียงจาก
บริบทในบทปฏิบัติการว่า “Temple area” ต้องเป็นบริเวณ 
ที่มีโบราณวัตถุที่สามารถถูกเคลื่อนย้ายได้ ก็ย่อมสนับสนุนการ
ตีความว่า “Temple area” นั้นต้องหมายถึง “precincts” ในเชิง
ศาสนาและโบราณคดีเท่านั้น และไม่สามารถรวมไปถึงบริเวณ 
พืน้ทีร่อบๆ ตวัปราสาทอยา่งอืน่ได.้ ขอ้สรปุนีจ้ะสำ�คญัพเิศษหาก
พจิารณาถงึคำ�วา่ “Temple area” ทีศ่าลใชใ้นหนา้ 17 ซึง่ตคีวาม
ได้ว่าศาลต้องการจำ�กัดประเด็นพื้นที่ให้อยู่เฉพาะสิ่งที่ถือเป็น 
ส่วนหนึ่งของปราสาทฯ เท่านั้น;

(8)	 นอกจากนี้ หากเราพิจารณาบริบทโดยรวมของคำ�พิพากษา
ทั้งฉบับ เราจะเห็นว่าศาลเขียนคำ�พิพากษาด้วยความระมัดระวัง
อย่างยิ่งว่าศาลไม่ได้วินิจฉัยเรื่องเรื่องเส้นพรมแดนและแผนที่ฯ  
แต่อย่างใด ซึ่งย่อมตีความว่า คำ�ว่า “vicinity” มิอาจรวมไปถึง
บริเวณอื่นๆ โดยกว้างได้;

	 เป็นต้น.

(2) ศาลโลกได้ตัดสินเรื่องเส้นพรมแดนและแผนที่ฯ หรือไม่ ?

ศาล “พิจารณา” แผนที่ฯ ในฐานะข้อเท็จจริงประกอบการตีความ
กฎหมาย ซึ่งก็คืออนุสัญญาฯ ค.ศ. 1904 ที่กำ�หนดเขตแดนระหว่างไทยและ
กัมพูชา แต่ศาลไม่ได้ “วินิจฉัย” เรื่องสถานะทางกฎหมายของแผนที่ฯ 
กลา่วคอื ศาลมไิดบ้อกวา่ตวัแผนทีฯ่ โดดๆ มผีลทางกฎหมายทีจ่ะผกูพนัไทย
หรือไม่ ดังที่ศาลอธิบายดังนี้
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(1)	ช่วงต้นของคำ�พิพากษาในหน้า 14 ย่อหน้าสุดท้าย ศาลตีกรอบ
ว่าประเด็นพิพาทแห่งคดีจำ�กัดอยู่เฉพาะ (confined to) เรื่อง 
“อำ�นาจอธิปไตยเหนือบริเวณปราสาทพระวิหาร” (sovereignty 
over the region of the Temple of Preah Vihear) และกล่าว
ตอ่วา่ศาลจะพจิารณาแผนทีแ่ละขอ้อา้งทีเ่กีย่วเนือ่ง (ซึง่ยอ่มหมาย
ถึงเรื่องเส้นพรมแดน) เพียงเท่าที่จำ�เป็นต่อการหาเหตุผล  
(reasons) มาวินิจฉัยประเด็นพิพาทแห่งคดี (settle the sole 
dispute) ที่จำ�กัดอยู่เฉพาะเรื่องอำ�นาจอธิปไตยเหนืออาณา
บริเวณปราสาทพระวิหารประเด็นเดียวเท่านั้น. 

(2)	ศาลอธบิายขอ้กฎหมายในหนา้ 16–17 วา่ การวนิจิฉยัคดยีอ่ม
เป็นไปตาม (depends upon) อนุสัญญาฯ แต่เมื่ออนุสัญญาฯ  
มิได้ระบุถึงปราสาทฯ ไว้ ศาลจึงมีความจำ�เป็นต้องตรวจสอบ 
(examine) ว่าเส้นพรมแดน (frontier line) คือเส้นใด เพื่อศาล
สามารถพิจารณาวินิจฉัย (give a decision) ได้ว่ากัมพูชาหรือ
ไทยมีอธิปไตยเหนือบริเวณปราสาทฯ (the Temple area). 

(3)	ในหนา้ 21 ศาลกลา่ววา่ แผนทีฯ่ ณ ขณะทีท่ำ�ขึน้ยอ่มไมผ่กูพนั
ไทยในทางกฎหมาย เพราะฝรั่งเศสทำ�ขึ้นฝ่ายเดียวและไม่มี 
หลักฐานแสดงว่าคณะกรรมการผสมฯ ได้มอบหมายหรือรับรอง
การทำ�แผนที่ฯ . 

(4)	จากนั้นในหน้า 22–33 ศาลจึงตั้งประเด็นการพิจารณา 
(ไม่ใช่ประเด็นคดีที่ศาลวินิจฉัย) คือ ไทยและฝรั่งเศสได้ถือให้
แผนที่ฯ เป็นผลจากการปักปันพรมแดนบริเวณปราสาทฯ (as 
representing the outcome of the work of delimitation) 
ตามที่อนุสัญญาฯ ข้อ 3 กำ�หนดไว้หรือไม่ ศาลพิจารณาการ
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ประพฤติปฏิบัติต่างๆ ของไทยและเห็นว่าไทยได้ยอมรับให้ 
เส้นแผนที่ฯ เป็นผลการปักปันตามอนุสัญญาฯ ข้อ 3 แล้ว.

(5)	แต่ท้ังน้ี ในหน้า 33–35 ศาลกล่าวว่ามีความจำ�เป็นต้องอธิบาย
ข้อกฎหมายว่า แผนที่ฯ ได้เข้าสู่ความตกลง (enter the treaty 
settlement) และกลายมาเป็นส่วนเดียวกัน (integral part) กับ
อนุสัญญาฯ และส่งผลให้เส้นแผนที่ฯ มีสถานะสูงกว่า (prevails) 
ข้อกำ�หนดเรื่องสันปันน้ำ�. ศาลย้ำ�อีกครั้งว่าเรื่องเกี่ยวกับแผนที่ฯ 
นัน้ ศาลพจิารณาในลกัษณะการตคีวามอนสุญัญาฯ (as a matter 
of treaty interpretation).

(6)	ชว่งทา้ยของคำ�พพิากษาในหนา้ 36 ศาลย้ำ�สิง่ทีก่ลา่วไวแ้ลว้
ในหน้า 14 วา่ การที่กมัพูชาขอให้ศาลวนิิจฉัยสถานะทางกฎหมายของแผน
ทีฯ่ และเสน้พรมแดนนัน้ ศาลเพยีงรบัฟงัในฐานะเหตผุล (grounds) ประกอบ
การวินิจฉัยคดีเท่านั้น มิใช่ในฐานะประเด็นพิพาท (claims) ที่ศาลจะต้อง
วินิจฉัยในบทปฏิบัติการของคำ�พิพากษา. 

(3) สถานะที่แท้จริงของแผนที่ฯ คืออะไร ?

อาจมีผู้สงสัยว่า ก็ในเมื่อศาลบอกเองว่า แผนที่ฯ ได้กลายมาเป็นส่วน
เดียวกันกับอนุสัญญาฯ (integral part) แถมยังกล่าวด้วยว่าเส้นในแผนที่ฯ 
นัน้มคีา่บงัคบัสงูกวา่ (prevails) เสน้สนัปนัน้ำ� ไทยกม็หีนา้ทีต่อ้งเคารพผกูพนั
ตามแผนที่ฯ มิใช่หรือ?

ข้อนี้ตอบได้ว่า ไทยย่อมต้องเคารพปฏิบัติตามอนุสัญญาฯ ค.ศ. 1904 
แตก่ารปฏบิตัติามอนสุญัญาฯ ในวนันีเ้ปน็เรือ่งของการตคีวามอนสุญัญาฯ ตาม
หลักกฎหมายในวันนี้ ซึ่งก็คือ อนุสัญญากรุงเวียนนาว่าด้วยกฎหมายสนธิ
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สัญญา ค.ศ. 1969 (ไม่ว่าวันน้ีไทยจะเป็นภาคีหรือไม่ บางส่วนของอนุสัญญาฯ น้ี 
ก็ผูกพันไทยในฐานะกฎหมายจารีตประเพณี). 

หากพิจารณาหลักกฎหมายในอนุสัญญากรุงเวียนนาฯ การตีความ 
อนุสัญญาฯ ค.ศ. 1904 (พ.ศ. 2447) ในวันนี้มิใช่ว่าจะต้องยึดตามแผนที่ฯ 
เท่านั้น แต่ยังมีข้อสำ�คัญประการอื่นที่ทั้งไทย (และกัมพูชา ซึ่งเป็นภาคี
เรียบร้อยแล้ว) ต้องนำ�มาประกอบการตีความ เช่น การประพฤติปฏิบัติ 
ภายหลังระหว่างไทยและกัมพูชา (subsequent practice) และข้อตกลง 
ภายหลงัอืน่ๆ ระหวา่งไทยและกมัพชูา (subsequent agreement) ทีเ่กีย่วขอ้ง
กบัการตคีวามอนสุญัญาฯ ทีเ่คยมมีาตัง้แตม่อีนสุญัญาฯ มใิชแ่คช่ว่ง ค.ศ. 1904 
หรือ ช่วงที่มีคำ�พิพากษา แต่ต้องพิจารณาทุกสิ่งที่มีมาจนถึงปัจจุบัน. 

สมมุติว่าไทยและกัมพูชาเคยทำ� “บันทึกความเข้าใจ” (MOU) เกี่ยว
กับหลักเขตแดนทางบกเมื่อ พ.ศ. 2543 ฉบับหนึ่ง และ “แถลงการณ์ร่วม” 
(Joint Communiqué) พ.ศ. 2551 อีกฉบับหนึ่ง ไทยอาจอ้างการตกลงหรือ
การกระทำ�ทั้งสองกรณี (รวมถึงกรณีอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง) เพื่อพิสูจน์ว่าไทยกับ
กมัพชูามเีจตนาจะรว่มกนัสำ�รวจและทำ�แผนทีฉ่บบัใหมข่ึน้มาใชแ้ทนทีแ่ผนที่
ทั้งหลายที่มีมาก่อนหน้านี้. 

หากไทยอา้งไดส้ำ�เรจ็ ผลกค็อืขอ้ตกลงหรอืการกระทำ�ดงักลา่วยอ่มนำ�
มาใช้ตีความอนุสัญญาฯ ค.ศ. 1904 ได้ว่า แผนที่ฯ ที่กัมพูชาอ้างต่อศาลโลก
เมื่อกว่า 50 ปีที่แล้ว แม้ตอนนั้นศาลจะมองว่าเป็นส่วนหนึ่งของอนุสัญญาฯ 
แต่การกระทำ�และการตกลงระหว่างไทยและกัมพูชาตลอดเวลาที่ผ่านมาได้
พิสูจน์ว่า ณ วันนี้แผนที่ฯ มิได้มีสาระสำ�คัญสำ�หรับไทยและกัมพูชาดังที่ศาล
เห็นในอดีตอีกต่อไป สถานะใดๆ ที่แผนที่ฯ อาจจะเคยมีเมื่อเกือบห้าสิบป ี
ที่แล้ว ย่อมไม่เหมือนเดิมในวันนี้ เป็นต้น. 
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ฉันใดก็ฉันนั้น กัมพูชาก็อาจนำ�ข้อตกลงหรือการกระทำ�ที่เกี่ยวข้อง 
มาอ้างตีความในทางตรงกันข้ามได้.

เราจึงสมควรตระหนักว่า เขตแดน สันติภาพและกฎหมายระหว่าง
ประเทศลว้นเปน็เรือ่งของกระบวนการทีส่อดคลอ้งกบัความเปน็จรงิในปจัจบุนั 
มิได้ยึดติดอยู่กับแค่แผ่นกระดาษหรือภาพวาดในอดีตแต่อย่างใด.

(4) สยามถูกปิดปากจริงหรือ ?

นอกจากความเข้าใจผิดเรื่องแผนที่ฯ แล้ว มักมีผู้กล่าวว่าศาลได้อาศัย
หลัก estoppel หรือ “กฎหมายปิดปาก” มาวินิจฉัยว่าไทยจะ “อ้าปาก” 
ปฏิเสธแผนที่ฯ ไม่ได้. เกรงว่าผู้ที่กล่าวเช่นนั้นอาจต้องด้วยกฎหมายปิดปาก
เสียเอง. 

ประการแรก คำ�พิพากษาส่วนหลักที่ศาลลงมตินั้นมิได้อาศัยหลัก
กฎหมายปิดปากดังกล่าวแต่อย่างใด อีกทั้งผู้พิพากษาชาวอังกฤษเสียงข้าง
มากในคดีนี้ คือ Sir Gerald Fitzmaurice ได้อธิบายถึงลักษณะของหลัก
กฎหมายปดิปากโดยออ้มวา่ไมเ่หมาะกบัคดปีราสาทพระวหิารทีอ่าศยัพืน้ฐาน
ความยินยอมตามข้อตกลง (ICJ Reports 1962, หน้า 63). 

อีกทั้งต่อมาศาลเดียวกันในคดี North Sea Continental Shelf 
Cases กไ็ดก้ลา่วถงึหลกักฎหมายปดิปากในทางระหวา่งประเทศวา่ ฝา่ยทีถ่กู
ปิดปากมักประพฤติปฏิบัติในทางลวงหรือทำ�ให้อีกฝ่ายหลงช่ือและเสียประโยชน์. 

ดังนี้ เมื่อพระมหากษัตริย์และบรรพชนชาวสยามได้เจรจาเขตแดน 
กับมหาอำ�นาจเรือปืนอย่างเปิดเผย อาจหาญ และเยือกเย็น เราจึงสมควร 
ร่วมรณรงค์มิให้อนุชนผู้หวังดีหลงใช้คำ�ว่า “กฎหมายปิดปาก” โดยรู้เท่า 
ไม่ถึงการ.
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(5) กฎหมายระหว่างประเทศ : ชนะทั้งคู่ก็ได้หรือไม่ ?

การแก้ไขปัญหาระหว่างไทยและกัมพูชาให้เป็นไปตามกฎหมาย
ระหวา่งประเทศมไิดย้ดึตดิอยูก่บัเพยีงการเอาแพเ้อาชนะตามคำ�พพิากษาหรอื
ข้อตกลงบางฉบับเท่านั้น แต่ยังมีหลักการและกลวิธีที่เกี่ยวข้องอีกมาก เช่น 
หลักการทั่วไปว่าด้วยการเป็นเพื่อนบ้านที่ดีและร่วมมือกันตามข้อ 74 แห่ง
กฎบัตรสหประชาชาติ หรือตามมติสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติที่ 2625 
เมื่อวันที่ 24 ตุลาคม 1970. 

ไทยและเพื่อนบ้านเองก็เคยนำ�หลักการดังกล่าวมาปฏิบัติให้เกิดผล 
เชน่ กรณทีีไ่ทยและมาเลเซยี ไดต้กลงเพือ่สำ�รวจและพฒันาปโิตรเลยีมในพืน้ที่
พฒันารว่ม (Joint–Development Area) ซึง่ทำ�ใหไ้ทยและมาเลเซยีสามารถ
ร่วมกันใช้ประโยชน์จากก๊าซธรรมชาติในทะเลร่วมกัน แม้จะยังไม่สามารถ
ตกลงเขตแดนทางทะเลได้ชัดเจนก็ตาม นอกจากนี้ยังมีกลไกอื่นที่เป็นไปใน
แนวทางเดียวกัน อาทิ ระบบสนธิสัญญาแอนตาร์กติก ค.ศ. 1959 ที่ทุกฝ่าย
ต่างได้ใช้ประโยชน์จากแอนตาร์กติกร่วมกัน เพราะทุกฝ่ายต่างยอมรับว่า
แอนตาร์กติกเป็นของใครนั้น ให้ไปเจรจากันทีหลัง เป็นต้น. 
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ภาคผนวกที่ 2
*

*	 ภาคผนวกที่ 2 กฎบัตรอาเซียน แปลโดย กระทรวงการต่างประเทศ แนบไว้สำ�หรับ
ประชาชนที่สนใจพัฒนาการของ ASEAN ที่กำ�ลังจะก้าวสู่การเป็นประชาคมอาเซียน ในปี 2015 
ซึง่เปน็ประเดน็ทีก่ำ�ลงัไดร้บัความสนใจทัง้ในประเทศและระหวา่งประเทศ เพราะการเปลีย่นแปลง
ครั้งนี้ย่อมส่งผลทั้งในระดับภายในของประเทศสมาชิกและระหว่างประเทศสมาชิกประชาคม
อาเซียน รวมถึงระหว่างประเทศสมาชิกอาเซียนกับประเทศนอกกลุ่ม

ข้อสังเกตต่อข้อบทของกฎบัตรอาเซียน โดย ฐิติรัฐ ว่องแก้ว
ประเด็นที่คั่งค้าง : “กฎบัตรอาเซียน” มีผลบังคับใช้ตั้งแต่วันที่ 15 ธันวาคม 2551 เป็นต้น

ไป หลงัจากทีท่ัง้ 10 ประเทศสมาชกิใหส้ตัยาบนักฎบตัรฯ และในขณะนี ้คณะทำ�งานดา้นกฎหมาย
อาเซียนกำ�ลังพิจารณาประเด็นกฎหมายที่คั่งค้างของคณะทำ�งานชุดก่อน ที่มีชื่อว่า คณะ 
ผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายระดับสูงว่าด้วยกฎบัตรอาเซียน (High–Level Legal Experts Group 
on the ASEAN Charter–HLEG) เช่น ประเด็นเกี่ยวกับ กฎระเบียบว่าด้วยการจัดทำ� 
ความตกลงระหว่างประเทศของอาเซียน การตีความกฎบัตรอาเซียน และการปฏิบัติตาม 
ผลการวินิจฉัย ข้อเสนอแนะ หรือข้อตัดสินซึ่งเป็นผลจากกลไกการระงับข้อพิพาทของอาเซียน

กฎบัตรคือกติกา : กฎบัตรฯ ช่วยให้อาเซียนเป็นองค์การที่ยึดมั่นในหลักเกณฑ์ (rules–
based organization) โดยกำ�หนดให้ประเทศสมาชิกปฏิบัติตามพันธกรณี โดยมีกลไกการตรวจสอบ 
การปฏิบัติตามพันธกรณี หากประเทศสมาชิกมีความเห็นไม่ตรงกันและเกิดข้อพิพาทข้ึน กฎบัตรฯ 
ได้ระบุถึงกลไกการระงับข้อพิพาทและมาตรการลงโทษกรณีไม่ปฏิบัติตามพันธกรณี และให้ผู้นำ�  
(ที่ประชุมสุดยอด) เป็นผู้ตัดสินว่าจะดำ�เนินการอย่างไรในกรณีที่ข้อพิพาทที่มิอาจระงับได้ 

กฎบตัรคอืแขนและขา : กฎบตัรฯ ระบใุหม้กีลไกตา่งๆ เพือ่การทำ�งานทีม่ปีระสทิธภิาพของ
อาเซียน (effective and efficient organization) ดังนั้น จึงเปรียบเสมือนการให้แขนและขาแก่
อาเซียน กล่าวคือ กฎบัตรฯ ให้สถานะนิติบุคคลแก่อาเซียน กำ�หนดโครงสร้างองค์กรใหม่เพื่อ
ปรบัปรงุการประสานงาน ปรบักระบวนการตดัสนิใจใหม้ปีระสทิธภิาพมากขึน้ สง่เสรมิการปรกึษา
หารอืใหม้ากขึน้ในประเดน็ปญัหาทีก่ระทบตอ่ผลประโยชนส์ว่นรวมของอาเซยีน และทำ�ใหอ้าเซยีน
มงีบประมาณทีเ่พยีงพอในการดำ�เนนิงานตา่งๆ รวมทัง้ปรบัปรงุโครงสรา้งองคก์รใหม้ปีระสทิธภิาพ
มากยิ่งขึ้น เช่น ให้มีการประชุมสุดยอดอาเซียน 2 ครั้ง ต่อปี ซึ่งจะให้โอกาสผู้นำ�พบกันบ่อยครั้ง
ขึ้นเพื่อผลักดันนโยบายที่กำ�หนดร่วมกัน การจัดตั้งคณะมนตรีเพื่อประสานความร่วมมือในแต่ละ 
3 เสาหลกั และการมคีณะผูแ้ทนถาวรประจำ�อาเซยีน ทีก่รงุจาการต์า เพือ่ลดเวลาและคา่ใชจ้า่ยใน
การประชุมของอาเซียน เป็นต้น

กฎบตัรคอืประชาชน : กฎบตัรฯ สง่เสรมิใหป้ระชาชนมสีว่นรว่มการดำ�เนนิงานของอาเซยีน 
และกิจกรรมต่างๆ เพื่อก่อให้เกิดประโยชน์สูงสุด และมีประชาชนเป็นศูนย์กลาง (people– 
centered organization) โดยที่ทุกภาคส่วนของสังคมได้รับการส่งเสริมให้มีส่วนร่วมและได้รับ 
ผลประโยชน์จากกระบวนการรวมตัวและการสร้างประชาคมของอาเซียน
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กฎบัตรสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

อารัมภบท

เรา บรรดาประชาชนของรฐัสมาชกิของสมาคมประชาชาตแิหง่เอเชยี
ตะวนัออกเฉยีงใต ้(อาเซยีน) โดยมปีระมขุรฐัหรอืหวัหนา้รฐับาลของบรไูนดา
รุสซาลาม ราชอาณาจักรกัมพูชา สาธารณรัฐอินโดนีเซีย สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว มาเลเซีย สหภาพพม่า สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ 
สาธารณรัฐสิงคโปร์ ราชอาณาจักรไทย และสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
เป็นผู้แทน

รับทราบด้วยความพึงพอใจในความสำ�เร็จอย่างสูงและการขยายตัว
ของอาเซียนนับตั้งแต่มีการก่อตั้งขึ้นที่กรุงเทพมหานครด้วยการประกาศใช้
ปฏิญญาอาเซียน

ระลึกถึงการตัดสินใจจัดทำ�กฎบัตรอาเซียน ตามแผนปฏิบัติการ
เวียงจันทน์ ปฏิญญากัวลาลัมเปอร์ว่าด้วยการจัดทำ�กฎบัตรอาเซียน และ
ปฏิญญาเซบูว่าด้วยแผนแม่บทของกฎบัตรอาเซียน

กฎบัตรคือพัฒนาการ : หากมองโครงสร้างของกฎบัตรอาเซียนในรายละเอียดแล้ว จะเห็น
ไดว้า่ มบีาง ขอ้บททีม่คีวามนา่สนใจเปน็พเิศษ เนือ่งจากแสดงใหเ้หน็ถงึความกา้วหนา้ของอาเซยีน 
ได้แก่ การจัดตั้งองค์กรสิทธิมนุษยชนของอาเซียน การเพิ่มบทบาทของประธานอาเซียนเพื่อ 
ให้อาเซียนสามารถตอบสนองต่อสถานการณ์ฉุกเฉินได้อย่างทันท่วงที รวมทั้งเป็นผู้แทนของ
อาเซียนในการเสริมสร้างและส่งเสริมความสัมพันธ์กับหุ้นส่วนภายนอกภูมิภาคให้ใกล้ชิดขึ้น

แม้ว่ากฎบัตรฯ ดูเหมือนจะช่วยอาเซียนให้พัฒนาไปในทางบวก แต่ก็มิควรมองว่ากฎบัตรฯ 
เสนอ “ทางออก” สำ�หรับทุกประเด็นปัญหาที่เกิดขึ้น ควรมองกฎบัตรฯ เป็นกรอบกฎหมายที่
อาเซยีนสามารถยดึถอืในการดำ�เนนิงาน เพือ่สง่เสรมิใหอ้าเซยีนเปน็ประชาคมอาเซยีนทีแ่ขง็แกรง่ 
และสามารถรับมือกับปัญหาท้าทาย
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ตระหนกัถงึการมผีลประโยชนร์ว่มกนัและการพึง่พาอาศยักนัระหวา่ง
ประชาชนและรฐัสมาชกิอาเซยีนซึง่มคีวามผกูพนักนัทางภมูศิาสตร ์ตลอดจน
มีวัตถุประสงค์เดียวกันและชะตาร่วมกัน

ได้รับแรงบันดาลใจและรวมกันภายใต้วิสัยทัศน์เดียวกัน อัตลักษณ์
เดียวกัน และประชาคมที่มีความเอื้ออาทรเดียวกัน 

รวมกนัดว้ยความปรารถนาเดยีวกนัและเจตจำ�นงรว่มกนัทีจ่ะดำ�รงอยู่
ในภมูภิาคแหง่สนัตภิาพ ความมัน่คงและเสถยีรภาพทีถ่าวร มกีารเตบิโตทาง
เศรษฐกิจที่ยั่งยืน มีความมั่งคั่งและความก้าวหน้าทางสังคมร่วมกัน และที่จะ
ส่งเสริมผลประโยชน์ อุดมการณ์ และความมุ่งมาดปรารถนาที่สำ�คัญของเรา

เคารพความสำ�คญัพืน้ฐานของมติรภาพและความรว่มมอื และหลกัการ
แห่งอธิปไตย ความเสมอภาค บูรณภาพแห่งดินแดน การไม่แทรกแซงกัน 
ฉันทามติและเอกภาพในความหลากหลาย

ยึดมั่นในหลักการแห่งประชาธิปไตย หลักนิติธรรม และธรรมาภิบาล 
การเคารพและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐาน

ตกลงใจที่จะทำ�ให้แน่ใจถึงการพัฒนาอย่างยั่งยืนเพื่อประโยชน์ของ
ประชาชนรุน่ปจัจบุนัและอนาคต และ ตัง้มัน่ใหค้วามเปน็อยูท่ีด่ ีการดำ�รงชวีติ
และสวัสดิการของประชาชนเป็นศูนย์กลางของกระบวนการสร้างประชาคม
อาเซียน

เชื่อมั่นในความจำ�เป็นที่จะกระชับสายสัมพันธ์ที่มีอยู่ของความเป็น
อันหนึ่งอันเดียวกันในระดับภูมิภาค เพื่อบรรลุประชาคมอาเซียนที่มีความ
เหนยีวแนน่ทางการเมอืง การรวมตวัทางเศรษฐกจิ และมคีวามรบัผดิชอบทาง
สังคม เพื่อที่จะตอบสนองอย่างมีประสิทธิภาพต่อความท้าทายและโอกาส 
ในปัจจุบันและอนาคต
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ผูกพันที่จะเร่งสร้างประชาคมโดยผ่านความร่วมมือและการรวมตัว
ในภูมิภาคที่เพิ่มขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งโดยการจัดตั้งประชาคมอาเซียน  
ซึ่งประกอบด้วยประชาคมความมั่นคงอาเซียน ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
และประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียนตามที่ระบุไว้ในปฏิญญาบาหลีว่า
ด้วยข้อตกลงอาเซียนฉบับที่ 2

ในการนี้ จึงตกลงที่จะจัดทำ�กรอบทางกฎหมายและทางสถาบันของ
อาเซียนโดยกฎบัตรนี้

และเพื่อการนี้ ประมุขรัฐหรือหัวหน้ารัฐบาลของรัฐสมาชิกอาเซียน 
ซึง่มาประชมุกนัทีส่งิคโปร ์ในวาระประวตัศิาสตรค์รบรอบ40 ปขีองการกอ่ตัง้
อาเซียน ได้เห็นชอบกับกฎบัตรอาเซียนนี้

หมวดที่ 1 

ความมุ่งประสงค์และหลักการ

ข้อ 1 

ความมุ่งประสงค์

ความมุ่งประสงค์ของอาเซียนคือ

1.	 เพือ่ธำ�รงรกัษาและเพิม่พนูสนัตภิาพ ความมัน่คง และเสถยีรภาพ 
กับทั้งเสริมสร้างคุณค่าทางสันติภาพในภูมิภาคให้มากขึ้น

2.	 เพื่อเพิ่มความสามารถในการปรับตัวยืดหยุ่นสู่สภาวะปกติของ
ภมูภิาคโดยการสง่เสรมิความรว่มมอืดา้นการเมอืง ความมัน่คง เศรษฐกจิและ
สังคมวัฒนธรรมให้แน่นแฟ้นยิ่งขึ้น

3.	 เพื่อธำ�รงรักษาเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ให้เป็นเขตปลอดอาวุธ
นิวเคลียร์และปราศจากอาวุธที่มีอานุภาพทำ�ลายล้างสูงอื่นๆ ทุกชนิด
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4.	 เพื่อทำ�ให้แน่ใจว่าประชาชนและรัฐสมาชิกของอาเซียนอยู่ร่วมกับ
ประชาคมโลกได้โดยสันติในสภาวะที่เป็นธรรม มีประชาธิปไตยและและ 
มีความปรองดองกัน

5.	 เพือ่สรา้งตลาดและฐานการผลติเดยีวทีม่เีสถยีรภาพ มัง่คัง่ มคีวาม
สามารถในการแข่งขันสูง และมีการรวมตัวกันทางเศรษฐกิจซึ่งมีการอำ�นวย
ความสะดวกทางการค้าและการลงทุนอย่างมีประสิทธิภาพ โดยมีการเคล่ือนย้าย 
อยา่งเสรขีองสนิคา้ บรกิาร และการลงทนุ การเคลือ่นยา้ยทีไ่ดร้บัความสะดวก
ของนักธุรกิจ ผู้ประกอบวิชาชีพ ผู้มีความสามารถพิเศษและแรงงาน และ 
การเคลื่อนย้ายอย่างเสรียิ่งขึ้นของเงินทุน

6.	 เพือ่บรรเทาความยากจนและลดชอ่งวา่งการพฒันาภายในอาเซยีน
โดยผ่านความช่วยเหลือซึ่งกันและกันและความร่วมมือ

7.	 เพ่ือเสริมสร้างประชาธิปไตย เพ่ิมพูนธรรมาภิบาล และหลักนิติธรรม  
ตลอดจนสง่เสรมิและคุม้ครองสทิธมินษุยชนและเสรภีาพขัน้พืน้ฐานโดยคำ�นงึ
ถึงสิทธิและหน้าที่ของรัฐสมาชิกของอาเซียน

8.	 เพ่ือตอบสนองอย่างมีประสิทธิภาพ ตามหลักความม่ันคงท่ีครอบคลุม 
ในทุกมิติ ต่อสิ่งท้าทายทุกรูปแบบ อาชญากรรมข้ามชาติ และสิ่งท้าทายข้าม
พรมแดนอื่นๆ 

9.	 เพือ่สนบัสนนุการพฒันาอยา่งยัง่ยนื เพือ่ทำ�ใหแ้นใ่จวา่ ในภมูภิาค
มกีารคุม้ครองสภาพแวดลอ้ม ความยัง่ยนืของทรพัยากรธรรมชาต ิการอนรุกัษ์
มรดกทางวัฒนธรรม และคุณภาพชีวิตที่ดีของประชาชน

10.	 เพื่อพัฒนาทรัพยากรมนุษย์โดยผ่านความร่วมมือที่ใกล้ชิดยิ่งขึ้น
ในด้านการศึกษาและการเรียนรู้ตลอดชีวิต ด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 
เพ่ือเสริมสร้างพลังประชาชนและเสริมสร้างความเข้มแข็งแห่งประชาคมอาเซียน
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11.	 เพื่อเพิ่มพูนความเป็นอยู่ที่ดีและการดำ�รงชีวิตของประชาชน
อาเซียนด้วยการให้ประชาชนมีโอกาสที่ทัดเทียมกันในการเข้าถึงการพัฒนา
มนุษย์ สวัสดิการสังคม และความยุติธรรม

12.	 เพือ่เสรมิสรา้งความรว่มมอืในการสรา้งสภาพแวดลอ้มทีป่ลอดภยั 
มั่นคง และปราศจากยาเสพติด สำ�หรับประชาชนของอาเซียน

13.	 เพื่อส่งเสริมอาเซียนที่มีประชาชนเป็นศูนย์กลาง ซึ่งทุกภาคส่วน
ของสังคมได้รับการส่งเสริมให้มีส่วนร่วมและได้รับผลประโยชน์จากกระบวนการ 
รวมตัวและการสร้างประชาคมของอาเซียน

14.	 เพือ่สง่เสรมิอตัลกัษณข์องอาเซยีนโดยผา่นการสง่เสรมิความสำ�นกึ
ถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมและมรดกของภูมิภาคยิ่งขึ้น และ

15.	 เพื่อธำ�รงไว้ซึ่งความเป็นศูนย์รวมและบทบาทเชิงรุกของอาเซียน
ในฐานะพลงัขบัเคลือ่นหลกัในความสมัพนัธแ์ละความรว่มมอืระหวา่งอาเซยีน
กับหุ้นส่วนนอกภูมิภาค ในภาพแบบของภูมิภาคที่เปิดกว้าง โปร่งใส และ 
ไม่ปิดกั้น

ข้อ 2 

หลักการ

1.	 ในการดำ�เนินการเพื่อให้บรรลุความมุ่งประสงค์ตามข้อ 1 อาเซียน
และรัฐสมาชิกอาเซียนยืนยันและยึดมั่นในหลักการพื้นฐานที่ปรากฏใน
ปฏิญญา ความตกลง อนุสัญญา ข้อตกลง สนธิสัญญา และตราสารอื่นๆ ของ
อาเซียน

2.	 ให้อาเซียนและรัฐสมาชิกอาเซียนปฏิบัติตามหลักการดังต่อไปนี้ 

(ก)	 การเคารพเอกราช อธิปไตย ความเสมอภาค บูรณภาพแห่ง
ดนิแดน และอตัลกัษณแ์หง่ชาตขิองรฐัสมาชกิอาเซยีนทัง้ปวง
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(ข)	 ความผูกพันและความรับผิดชอบร่วมกันในการเพิ่มพูน
สันติภาพ ความมั่นคงและความ มั่งคั่งของภูมิภาค

(ค)	 การไม่ใช้การรุกราน และการข่มขู่ว่าจะใช้หรือการใช้กำ�ลัง
หรือการกระทำ�อื่นใดในลักษณะที่ขัดต่อกฎหมายระหว่าง
ประเทศ

(ง)	 การอาศัยการระงับข้อพิพาทโดยสันติ

(จ)	 การไม่แทรกแซงกิจการภายในของรัฐสมาชิกอาเซียน

(ฉ)	 การเคารพสิทธิของรัฐสมาชิกทุกรัฐในการธำ�รงประชาชาติ
ของตนโดยปราศจากการแทรกแซง การบ่อนทำ�ลาย และ 
การบังคับ จากภายนอก

(ช)	 การปรึกษาหารือที่เพิ่มพูนขึ้นในเรื่องที่มีผลกระทบอย่าง 
ร้ายแรงต่อผลประโยชน์ร่วมกันของอาเซียน

(ซ)	 การยึดม่ันต่อหลักนิติธรรม ธรรมาภิบาล หลักการประชาธิปไตย 
และรัฐบาลตาม รัฐธรรมนูญ

(ฌ)	การเคารพเสรีภาพพื้นฐาน การส่งเสริมและคุ้มครอง 
สิทธิมนุษยชน และการส่งเสริมความยุติธรรมทางสังคม

(ญ)	การยึดถือกฎบัตรสหประชาชาติและกฎหมายระหว่างประเทศ  
รวมถึงกฎหมายมนุษยธรรมระหว่างประเทศ ที่รัฐสมาชิก
อาเซียนยอมรับ

(ฎ)	การละเว้นจากการมีส่วนร่วมในนโยบายหรือกิจกรรมใดๆ 
รวมถึงการใช้ดินแดนของตน ซึ่งดำ�เนินการโดยรัฐสมาชิก
อาเซียนหรือรัฐที่มิใช่สมาชิกอาเซียนหรือผู้กระทำ�ที่ไม่ใช่ 
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รัฐใดๆ ซึ่งคุกคามอธิปไตย บูรณภาพแห่งดินแดน หรือ
เสถยีรภาพทางการเมอืงและเศรษฐกจิของรฐัสมาชกิอาเซยีน

(ฏ)	การเคารพในวัฒนธรรม ภาษาและศาสนาที่แตกต่างของ
ประชาชนอาเซียน โดยเน้นคุณค่าร่วมกันของประชาชน
อาเซียนด้วยจิตวิญญาณของเอกภาพในความหลากหลาย

(ฐ)	 ความเป็นศูนย์รวมของอาเซียนในความสัมพันธ์ภายนอก
ทางการเมือง เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม โดยคงไว้ซึ่ง
ความมสีว่นรว่มอยา่งแขง็ขนั การมองไปภายนอก การไมป่ดิ
กั้นและการไม่เลือกปฏิบัติ และ

(ฑ)	การยึดมั่นในกฎการค้าพหุภาคีและระบอบของอาเซียน 
ซึ่งมีกฎเป็นพื้นฐาน สำ�หรับการปฏิบัติตามข้อผูกพันทาง
เศรษฐกิจอย่างมีประสิทธิภาพ และการลดอย่างค่อยเป็น 
ค่อยไป เพื่อไปสู่การขจัดอุปสรรคทั้งปวงต่อการรวมตัวทาง
เศรษฐกิจระดับภูมิภาค ในระบบเศรษฐกิจซึ่งขับเคลื่อนโดย
ตลาด

หมวดที่ 2 

สภาพบุคคลตามกฎหมาย

ข้อ 3 

สภาพบุคคลตามกฎหมายของอาเซียน

อาเซียน ในฐานะองค์การระหว่างประเทศในระดับรัฐบาล ได้รับสภาพ
บุคคลตามกฎหมายโดยกฎบัตรนี้
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หมวดที่ 3 

สมาชิกภาพ

ข้อ 4 

รัฐสมาชิก

รัฐสมาชิกอาเซียน ได้แก่ บรูไนดารุสซาลาม ราชอาณาจักรกัมพูชา 
สาธารณรัฐอินโดนีเซีย สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว มาเลเซีย 
สหภาพพม่า สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ สาธารณรัฐสิงคโปร์ ราชอาณาจักรไทย 
และสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม

ข้อ 5 

สิทธิและพันธกรณี

1.	 ให้รัฐสมาชิกมีสิทธิและพันธกรณีที่เท่าเทียมกันภายใต้กฎบัตรนี้

2.	 ให้รัฐสมาชิกมีมาตรการที่จำ�เป็นทุกประการอันรวมถึงการออก
กฎหมายภายในที่เหมาะสม เพื่ออนุวัติบทบัญญัติของกฎบัตรนี้อย่างมี
ประสิทธิภาพ และเพื่อปฏิบัติตามพันธกรณีทั้งหมดของรัฐสมาชิก ในกรณ ี
การละเมิดกฎบัตรอย่างร้ายแรง หรือการไม่ปฏิบัติตาม ให้การดำ�เนินการ 
ตามข้อ 20

ข้อ 6 

การรับสมาชิกใหม่

1.	 กระบวนการในการสมคัรและการรบัสมาชกิของอาเซยีนใหก้ำ�หนด
โดยคณะมนตรีประสานงานอาเซียน

2.	 การรับสมาชิกให้เป็นไปตามหลักเกณฑ์ต่อไปนี้
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(ก)	 ที่ตั้งทางภูมิศาสตร์อันเป็นที่ยอมรับว่าอยู่ในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้

(ข)	 การยอมรับโดยรัฐสมาชิกอาเซียนทั้งปวง

(ค)	 การตกลงที่จะผูกพันและเคารพกฎบัตรนี้ และ

(ง)	 ความสามารถและความเต็มใจที่จะปฏิบัติตามพันธกรณีของ
สมาชิกภาพ

3.	 การรบัสมาชกิใหต้ดัสนิโดยฉนัทามตโิดยทีป่ระชมุสดุยอดอาเซยีน 
ตามข้อเสนอแนะของคณะมนตรีประสานงานอาเซียน

4.	 รัฐผู้สมัครจะได้รับเข้าเป็นสมาชิกอาเซียนเม่ือได้ลงนามภาคยานุวัติ 
สารกฎบัตรนี้

หมวดที่ 4 

องค์กร

ข้อ 7 

ที่ประชุมสุดยอดอาเซียน

1.	 ให้ที่ประชุมสุดยอดอาเซียนประกอบด้วยประมุขของรัฐ หรือ
หัวหน้ารัฐบาลของรัฐสมาชิก

2.	 ให้ที่ประชุมสุดยอดอาเซียน :

(ก)	 เป็นองค์กรสูงสุดในการกำ�หนดนโยบายของอาเซียน

(ข)	 พิจารณาหารือ ให้แนวนโยบาย และตัดสินใจในประเด็นหลัก
ที่เกี่ยวข้องกับการบรรลุวัตถุประสงค์ของอาเซียน ในเรื่อง
สำ�คัญที่เป็นผลประโยชน์ของรัฐสมาชิก และในทุกประเด็นที่
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ได้มีการนำ�เสนอต่อที่ประชุมสุดยอดอาเซียนโดยคณะมนตรี
ประสานงานอาเซียน คณะมนตรีประชาคมอาเซียน และองค์กร 
ระดับรัฐมนตรีเฉพาะสาขา

(ค)	 สั่งการให้รัฐมนตรีที่เกี่ยวข้องในแต่ละคณะมนตรีที่เกี่ยวข้อง
ใหจ้ดัการประชมุเฉพาะกจิระหวา่งรฐัมนตร ีและหารอืประเดน็
สำ�คัญที่เกี่ยวกับอาเซียน ซึ่งคาบเกี่ยวระหว่างคณะมนตรี
ประชาคมอาเซียนต่างๆ ทั้งนี้ ให้คณะมนตรีประสานงาน
อาเซียนรับกฎการดำ�เนินการประชุมดังกล่าว

(ง) 	สนองตอบสถานการณฉ์กุเฉนิทีก่ระทบตอ่อาเซยีนโดยดำ�เนนิ
มาตรการที่เหมาะสม

(จ) 	ตัดสินใจในเรื่องที่มีการนำ�เสนอต่อที่ประชุมสุดยอดอาเซียน
ภายใต้หมวดที่ 7 และ 8 

(ฉ) 	อนมุตักิารจดัตัง้และการยบุองคก์รระดบัรฐัมนตรเีฉพาะสาขา
และสถาบันอื่นๆ ของอาเซียน และ

(ช)	 แตง่ตัง้เลขาธกิารอาเซยีน ทีม่ชีัน้และสถานะเทยีบเทา่รฐัมนตรี
ซ่ึงจะปฏิบัติหน้าท่ีโดยได้รับความไว้วางใจและตามความพอใจ 
ของประมุขของรัฐหรือหัวหน้ารัฐบาล ตามข้อเสนอแนะของ 
ที่ประชุมรัฐมนตรีต่างประเทศอาเซียน

3.	 ให้ที่ประชุมสุดยอดอาเซียน

(ก)	 จัดประชุมสองคร้ังต่อปี และให้รัฐสมาชิกซ่ึงเป็นประธานอาเซียน 
เป็นเจ้าภาพ และ

(ข)	 เรียกประชุม เมื่อมีความจำ�เป็น ในฐานะการประชุมพิเศษ 
หรือเฉพาะกิจ โดยมีประธานการประชุมเป็นรัฐสมาชิกซึ่ง 
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เป็นประธานอาเซียน โดยจัดในสถานที่ที่รัฐสมาชิกอาเซียน 
จะตกลงกัน

ข้อ 8 

คณะมนตรีประสานงานอาเซียน

1.	 ให้คณะมนตรีประสานงานอาเซียนประกอบด้วยรัฐมนตรีต่างประเทศ 
อาเซียน และประชุมกันอย่างน้อยสองครั้งต่อปี

2.	 ให้คณะมนตรีประสานงานอาเซียน

(ก)	 เตรียมการประชุมของที่ประชุมสุดยอดอาเซียน

(ข) 	ประสานการอนุวัติความตกลงและข้อตัดสินใจของที่ประชุม 
สุดยอดอาเซียน

(ค) 	ประสานงานกับคณะมนตรีประชาคมอาเซียนต่างๆ เพื่อ 
เพิ่มความสอดคล้องกันของนโยบายประสิทธิภาพ และความ
ร่วมมือระหว่างกัน

(ง) 	ประสานการเสนอรายงานของคณะมนตรีประชาคมอาเซียน 
ต่อที่ประชุมสุดยอดอาเซียน

(จ) 	พิจารณารายงานประจำ�ปีของเลขาธิการอาเซียนเกี่ยวกับ 
งานของอาเซียน

(ฉ) 	พิจารณารายงานของเลขาธิการอาเซียนเกี่ยวกับหน้าที่และ
การดำ�เนินงานของสำ�นักงานเลขาธิการอาเซียนและองค์กร
อื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง

(ช) 	เหน็ชอบการแตง่ตัง้และการพน้จากหนา้ทีข่องรองเลขาธกิาร
อาเซียน ตามข้อเสนอแนะของเลขาธิการอาเซียน และ
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(ซ) 	ปฏิบัติภารกิจอื่นตามที่กำ�หนดไว้ในกฎบัตรนี้ หรือหน้าที่อื่น
ที่อาจได้รับมอบหมายจากที่ประชุมสุดยอดอาเซียน

3.	 ให้คณะมนตรีประสานงานอาเซียนได้รับการสนับสนุนโดยเจ้าหน้าท่ี 
อาวุโสที่เกี่ยวข้อง

ข้อ 9 

คณะมนตรีประชาคมอาเซียน

1.	 ใหค้ณะมนตรปีระชาคมอาเซยีน ประกอบดว้ยคณะมนตรปีระชาคม
การเมืองและความมั่นคงอาเซียนคณะมนตรีประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน  
และคณะมนตรีประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน

2.	 ใหค้ณะมนตรปีระชาคมอาเซยีนแตล่ะคณะมอีงคก์รระดบัรฐัมนตรี
เฉพาะสาขาที่เกี่ยวข้องในขอบข่ายการดำ�เนินงานของตน

3.	 ให้รัฐสมาชิกแต่ละรัฐแต่งตั้งผู้แทนของรัฐตนสำ�หรับการประชุม
คณะมนตรีประชาคมอาเซียนแต่ละคณะ

4.	 เพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ของแต่ละเสาหลักของเสาหลักทั้งสาม
ของประชาคมอาเซียน ให้คณะมนตรีประชาคมอาเซียนแต่ละคณะ

(ก) 	ทำ�ใหแ้นใ่จวา่มกีารอนวุตักิารขอ้ตดัสนิใจของทีป่ระชมุสดุยอด
อาเซียนที่เกี่ยวข้อง

(ข) 	ประสานการปฏิบัติงานของสาขาต่างๆ ที่อยู่ในขอบข่าย 
การดำ�เนินงานของตน และในประเด็นซึ่งคาบเกี่ยวกับคณะ
มนตรีประชาคมอื่นๆ และ

(ค) 	เสนอรายงานและข้อเสนอแนะต่อที่ประชุมสุดยอดอาเซียน
เกี่ยวกับเรื่องที่อยู่ในขอบข่ายการดำ�เนินงานของตน



ภาคผนวก

อาจารย์นพ 65

163

5.	 ให้คณะมนตรีประชาคมอาเซียนแต่ละคณะประชุมกันอย่างน้อย
สองครัง้ตอ่ป ีและมปีระธานการประชมุเปน็รฐัมนตรทีีเ่หมาะสมจากรฐัสมาชกิ
ซึ่งเป็นประธานอาเซียน 

6.	 ให้คณะมนตรีประชาคมอาเซียนแต่ละคณะได้รับการสนับสนุน 
จากเจ้าหน้าที่อาวุโสที่เกี่ยวข้อง

ข้อ 10 

องค์กรระดับรัฐมนตรีอาเซียนเฉพาะสาขา

1.	 ให้องค์กรระดับรัฐมนตรีอาเซียนเฉพาะสาขา

(ก)	 ดำ�เนินงานตามอำ�นาจหน้าที่ของแต่ละองค์กรที่มีอยู่

(ข)	 อนุวัติการความตกลงและข้อตัดสินใจของที่ประชุมสุดยอด
อาเซียนที่อยู่ในขอบข่ายการดำ�เนินงานของแต่ละองค์กร

(ค)	 เสริมสร้างความร่วมมือในสาขาของแต่ละองค์กรให้เข้มแข็ง
ขึ้น เพื่อสนับสนุนการรวมตัวของอาเซียนและการสร้าง
ประชาคมอาเซียน และ

(ง)	 เสนอรายงานและข้อเสนอแนะต่อคณะมนตรีประชาคม
อาเซียนของแต่ละองค์กร

2.	 องค์กรระดับรัฐมนตรีอาเซียนเฉพาะสาขาแต่ละองค์กรอาจมี 
เจา้หนา้ทีอ่าวโุสและองคก์รยอ่ยทีเ่กีย่วขอ้งในขอบขา่ยการดำ�เนนิงานของตน
ตามที่ระบุในภาคผนวก 1 เพื่อดำ�เนินหน้าที่ของตน ภาคผนวกดังกล่าวอาจ
ได้รับการปรับปรุงให้ทันสมัย โดยเลขาธิการอาเซียนตามข้อเสนอแนะของ
คณะกรรมการของผู้แทนถาวร โดยไม่ต้องใช้บทบัญญัติว่าด้วยการแก้ไข 
ภายใต้กฎบัตรนี้
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ข้อ 11 

เลขาธิการอาเซียนและส�ำนักงานเลขาธิการอาเซียน

1.	 ใหเ้ลขาธกิารอาเซยีนไดร้บัการแตง่ตัง้โดยทีป่ระชมุสดุยอดอาเซยีน 
โดยมีวาระการดำ�รงตำ�แหน่งห้าปีท่ีไม่สามารถต่ออายุได้ และให้ได้รับการเลือก
จากคนชาติของรัฐสมาชิกอาเซียน บนพื้นฐานของการหมุนเวียนตามลำ�ดับ
ตัวอักษร โดยคำ�นึงตามสมควรถึงความซื่อสัตย์สุจริต ความสามารถ รวมถึง
ประสบการณ์ทางวิชาชีพ และความเท่าเทียมกันทางเพศ

2.	 ให้เลขาธิการอาเซียน

(ก) 	ปฏิบัติหน้าที่และความรับผิดชอบของตำ�แหน่งระดับสูงนี้  
โดยเป็นไปตามบทบัญญัติของกฎบัตรฉบับนี้และตราสาร 
พิธีสาร และแนวปฏิบัติที่มีอยู่ของอาเซียนที่เกี่ยวข้อง

(ข) 	อำ�นวยความสะดวกและสอดส่องดูแลความคืบหน้าในการ 
อนุวัติการความตกลงและข้อตัดสินใจของอาเซียน และเสนอ
รายงานประจำ�ปเีกีย่วกบังานของอาเซยีนตอ่ทีป่ระชมุสดุยอด
อาเซียน

(ค) 	เข้าร่วมในการประชุมต่างๆ ของที่ประชุมสุดยอดอาเซียน 
คณะมนตรปีระชาคมอาเซยีน คณะมนตรปีระสานงานอาเซยีน 
และองคก์รระดบัรฐัมนตรอีาเซยีนเฉพาะสาขา และการประชมุ
อาเซียนอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง 

(ง) 	เสนอข้อคิดเห็นของอาเซียนและเข้าร่วมการประชุมกับภาคี
ภายนอกตามแนวนโยบายที่ได้รับความเห็นชอบและตาม
อำ�นาจหน้าที่ ที่เลขาธิการอาเซียนได้รับมอบหมาย และ
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(จ) 	เสนอแนะการแตง่ตัง้และการพน้จากหนา้ทีข่องรองเลขาธกิาร
อาเซียนต่อคณะมนตรีประสานงานอาเซียน เพื่อให้  
ความเห็นชอบ

3.	 ใหเ้ลขาธกิารอาเซยีนเปน็หวัหนา้เจา้หนา้ทีฝ่า่ยบรหิารของอาเซยีน
ด้วย

4.	 ให้เลขาธิการอาเซียนได้รับการสนับสนุนจากรองเลขาธิการอาเซียน 
สีค่น ซึง่มชีัน้และสถานะของรฐัมนตรชีว่ยวา่การ โดยใหร้องเลขาธกิารอาเซยีน
รับผิดชอบต่อเลขาธิการอาเซียนในการปฏิบัติหน้าที่ของตน

5.	 รองเลขาธิการอาเซียนท้ังส่ีคนต้องมีสัญชาติท่ีแตกต่างจากเลขาธิการ 
อาเซียนและมาจากรัฐสมาชิกที่แตกต่างกันสี่รัฐสมาชิกอาเซียน

6.	 ให้รองเลขาธิการอาเซียนสี่คน ประกอบด้วย

(ก)	 รองเลขาธิการอาเซียนสองคน ซึ่งมีวาระการดำ�รงตำ�แหน่ง
สามปีที่ไม่สามารถต่ออายุได้ ซึ่งได้รับเลือกจากคนชาติของ
รัฐสมาชิกอาเซียน บนพื้นฐานของการหมุนเวียนตามลำ�ดับ
ตัวอักษร โดยคำ�นึงตามสมควรถึงความซ่ือสัตย์สุจริต คุณสมบัติ  
ความสามารถ ประสบการณ์ และความเท่าเทียมกันทางเพศ 
และ

(ข)	 รองเลขาธิการอาเซียนสองคน ซึ่งมีวาระการดำ�รงตำ�แหน่ง
สามปี และอาจต่ออายุได้อีกสามปี ให้รองเลขาธิการอาเซียน
สองคนนี้ได้รับการคัดเลือกโดยเปิดกว้างบนพื้นฐานของ 
ความรู้ความสามารถ

7.	 ให้สำ�นักเลขาธิการอาเซียนประกอบด้วยเลขาธิการอาเซียนและ
พนักงานตามที่จำ�เป็น
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8.	 ให้เลขาธิการอาเซียนและพนักงาน

(ก)	 ยึดมั่นในมาตรฐานสูงสุดของความซื่อสัตย์สุจริต ความมี
ประสิทธิภาพ และความสามารถในการปฏิบัติหน้าที่ของตน 

(ข) 	ไม่ขอหรือรับคำ�สั่งจากรัฐบาลหรือภาคีภายนอกอาเซียนใดๆ 
และ

(ค) 	ละเว้นจากการดำ�เนินการใด ซึ่งอาจมีผลสะท้อนถึงตำ�แหน่ง
หน้าที่ของตนในฐานะที่เป็นเจ้าหน้าที่ของสำ�นักเลขาธิการ
อาเซียน ซึ่งรับผิดชอบต่ออาเซียนเท่านั้น

9.	 รัฐสมาชิกอาเซียนแต่ละรัฐรับที่จะเคารพต่อความรับผิดชอบของ
เลขาธิการและพนักงาน อันมีลักษณะเฉพาะของอาเซียน และจะไม่แสวงหา
ที่จะมีอิทธิพลต่อเลขาธิการอาเซียนและพนักงาน ในการปฏิบัติตาม 
ความรับผิดชอบของบุคคลเหล่านั้น

ข้อ 12 

คณะกรรมการผู้แทนถาวรประจ�ำอาเซียน

1.	 ให้รัฐสมาชิกอาเซียนแต่ละรัฐแต่งตั้งผู้แทนถาวรประจำ�อาเซียน
หนึ่งคน ในชั้นเอกอัครราชทูตที่มีถิ่นพำ�นัก ณ กรุงจาการ์ตา

2.	 ผูแ้ทนถาวรประกอบรวมกนัเปน็คณะกรรมการผูแ้ทนถาวร ซึง่ตอ้ง

(ก) 	สนับสนุนการทำ�งานของคณะมนตรีประชาคมอาเซียนและ
องค์กรระดับรัฐมนตรีอาเซียนเฉพาะสาขา

(ข) 	ประสานงานกบัสำ�นกัเลขาธกิารอาเซยีนแหง่ชาต ิและองคก์ร
ระดับรัฐมนตรีอาเซียนเฉพาะสาขาอื่นๆ 
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(ค) 	ตดิตอ่ประสานงานกบัเลขาธกิารอาเซยีนและสำ�นกัเลขาธกิาร
อาเซียนในทุกเรื่องที่เกี่ยวกับงานของตน

(ง) 	อำ�นวยความสะดวกความร่วมมือของอาเซียนกับหุ้นส่วน
ภายนอก และ

(จ) 	ปฏิบัติหน้าที่อื่นๆ ที่อาจกำ�หนดโดยคณะมนตรีประสานงาน
อาเซียน

ข้อ 13 

ส�ำนักเลขาธิการอาเซียนแห่งชาติ

ให้รัฐสมาชิกแต่ละรัฐจัดตั้งสำ�นักเลขาธิการอาเซียนแห่งชาติ ซึ่งต้อง

(ก) 	ทำ�หน้าที่เป็นผู้ประสานงานกลางแห่งชาติ

(ข) 	เป็นหน่วยงานระดับชาติ ซึ่งเก็บรักษาข้อสนเทศในเรื่องทั้งปวง
เกี่ยวกับอาเซียน

(ค)	 ประสานงานระดับชาติเกี่ยวกับการอนุวัติการข้อตัดสินใจของ
อาเซียน

(ง) 	ประสานงานและสนบัสนนุการเตรยีมการระดบัชาตขิองการประชมุ
อาเซียน

(จ) 	ส่งเสริมอัตลักษณ์และความสำ�นึกเก่ียวกับอาเซียนในระดับชาติ และ

(ฉ) 	มีส่วนร่วมสร้างประชาคมอาเซียน
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ข้อ 14 

องค์กรสิทธิมนุษยชนอาเซียน

1.	 โดยสอดคล้องกับความมุ่งประสงค์และหลักการของกฎบัตร
อาเซียนเกี่ยวกับการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้น 
พื้นฐาน ให้อาเซียนจัดตั้งองค์กรสิทธิมนุษยชนอาเซียนขึ้น

2.	 องค์กรสิทธิมนุษยชนอาเซียนนี้ต้องดำ�เนินการตามอำ�นาจหน้าที่ 
ซึ่งจะกำ�หนดโดยที่ประชุมรัฐมนตรีต่างประเทศอาเซียน

ข้อ 15 

มูลนิธิอาเซียน

1.	 ให้มูลนิธิอาเซียนสนับสนุนเลขาธิการอาเซียนและดำ�เนินการ 
ร่วมกับองค์กรของอาเซียนที่เกี่ยวข้องในการสนับสนุนการสร้างประชาคม
อาเซยีน โดยการสง่เสรมิความสำ�นกึทีเ่พิม่ขึน้เกีย่วกบัอตัลกัษณข์องอาเซยีน 
การมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างประชาชน และการดำ�เนินการร่วมกันที่ใกล้ชิด
ระหว่างภาคธุรกิจ ภาคประชาสังคม นักวิชาการและผู้มีส่วนได้เสียอื่นๆ ใน
อาเซียน

2.	 ให้มูลนิธิอาเซียนรับผิดชอบต่อเลขาธิการอาเซียน ผู้ซึ่งต้องเสนอ
รายงานของมลูนธิฯิ ตอ่ทีป่ระชมุสดุยอดอาเซยีนผา่นคณะมนตรปีระสานงาน
อาเซียน
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หมวดที่ 5 

องคภาวะที่มีความสัมพันธ์กับอาเซียน

ข้อ 16 

องคภาวะที่มีความสัมพันธ์กับอาเซียน

1.	 อาเซียนอาจมีความสัมพันธ์กับองคภาวะซ่ึงสนับสนุนกฎบัตรอาเซียน  
โดยเฉพาะอย่างยิ่งความมุ่งประสงค์และหลักการของอาเซียน องคภาวะที่มี
ความสัมพันธ์เหล่านี้ระบุอยู่ในภาคผนวก 2

2.	 ให้คณะกรรมการผู้แทนถาวรบัญญัติกฎการดำ�เนินงานและ 
หลกัเกณฑส์ำ�หรบัการมคีวามสมัพนัธต์ามขอ้เสนอแนะของเลขาธกิารอาเซยีน

3.	 ภาคผนวก 2 อาจได้รับการปรับปรุงให้ทันสมัยโดยเลขาธิการ
อาเซียนตามข้อเสนอแนะของคณะกรรมการผู้แทนถาวร โดยไม่ต้องใช้
บทบัญญัติว่าด้วยการแก้ไขภายใต้กฎบัตรนี้

หมวด 6 

ความคุ้มกันและเอกสิทธิ์

ข้อ 17 

ความคุ้มกันและเอกสิทธิ์ของอาเซียน

1.	 ใหอ้าเซยีนไดร้บัความคุม้กนัและเอกสทิธิใ์นดนิแดนของรฐัสมาชกิ
ที่จำ�เป็นเพื่อให้บรรลุความมุ่งประสงค์ของอาเซียน

2.	 ความคุ้มกันและเอกสิทธิจะถูกกำ�หนดไว้ในความตกลงต่างหาก
ระหว่างอาเซียนและรัฐสมาชิกเจ้าภาพ
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ข้อ 18 

ความคุ้มกันและเอกสิทธิ์ของเลขาธิการอาเซียนและพนักงาน 

ของส�ำนักเลขาธิการอาเซียน

1.	 ให้เลขาธิการอาเซียนและพนักงานของสำ�นักเลขาธิการอาเซียน 
ที่เข้าร่วมในกิจกรรมต่างๆ อันเป็นทางการของอาเซียนหรือทำ�การแทน
อาเซียนในรัฐสมาชิก ได้รับความคุ้มกันและเอกสิทธิ์ที่จำ�เป็นในการปฏิบัติ
หน้าที่อย่างอิสระของตน

2.	 ความคุม้กนัและเอกสทิธภิายใตข้อ้นีจ้ะถกูกำ�หนดไวใ้นความตกลง
ต่างหากของอาเซียน

ข้อ 19 

ความคุ้มกันและเอกสิทธิ์ของผู้แทนถาวร 

และเจ้าหน้าที่ที่อยู่ระหว่างการปฏิบัติหน้าที่ของอาเซียน

1.	 ให้ผู้แทนถาวรของรัฐสมาชิกประจำ�อาเซียนและเจ้าหน้าที่ของรัฐ
สมาชิกที่เข้าร่วมในกิจกรรมต่างๆ อันเป็นทางการของอาเซียนหรือทำ�การ
แทนอาเซยีนในรฐัสมาชกิ ไดร้บัความคุม้กนัและเอกสทิธิท์ีจ่ำ�เปน็ในการปฏบิตัิ
หน้าที่ของตน

2.	 ให้ความคุ้มกันและเอกสิทธิ์ของผู้แทนถาวรและเจ้าหน้าที่ที่อยู่
ระหวา่งการปฏิบัติหน้าท่ีของอาเซียนอยู่ภายใต้บังคับของอนุสัญญากรุงเวียนนา 
ว่าด้วยความสัมพันธ์ทางทูต ค.ศ. 1961 หรือเป็นไปตามกฎหมายภายในของ
รัฐสมาชิกอาเซียนที่เกี่ยวข้อง
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หมวด 7 

การตัดสินใจ

ข้อ 20 

การปรึกษาหารือและฉันทามติ

1.	 โดยหลักการพื้นฐาน ให้การตัดสินใจของอาเซียนอยู่บนพื้นฐาน
ของการปรึกษาหารือและฉันทามติ

2.	 หากไมส่ามารถหาฉนัทามตไิด ้ทีป่ระชมุสดุยอดอาเซยีนอาจตดัสนิ
ว่า จะทำ�การตัดสินใจเฉพาะเรื่องนั้นอย่างไร 

3.	 ไม่มีความใดในวรรค 1 และ 2 ของข้อนี้กระทบถึงวิธีการตัดสินใจ
ที่ระบุอยู่ในตราสารทางกฎหมายของอาเซียนที่เกี่ยวข้อง

4.	 ในกรณทีีม่กีารละเมดิกฎบตัรอยา่งรา้ยแรง หรอืการไมป่ฏบิตัติาม 
ให้เสนอเรื่องดังกล่าวไปยังที่ประชุมสุดยอดอาเซียนเพื่อการตัดสินใจ

ข้อ 21 

การอนุวัติการและขั้นตอนการด�ำเนินงาน

1.	 ให้คณะมนตรีประชาคมอาเซียนแต่ละคณะบัญญัติกฎว่าด้วย 
ขั้นตอนการดำ�เนินงานของตนเอง

2.	 ในการอนุวัติการตามข้อผูกพันด้านเศรษฐกิจ อาจนำ�รูปแบบ 
การเข้าร่วมแบบยืดหยุ่นรวมถึงรูปแบบอาเซียนที่ไม่รวมสมาชิกบางรัฐมาใช้  
หากมีฉันทามติ 
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หมวด 8 

การระงับข้อพิพาท

ข้อ 22 

หลักการทั่วไป

1.	 รฐัสมาชกิตอ้งพยายามทีจ่ะระงบัขอ้พพิาททัง้ปวงอยา่งสนัตใิหท้นั
ท่วงที โดยผ่านการสนทนา การปรึกษาหารือ และการเจรจา

2.	 ให้อาเซียนจัดต้ังและธำ�รงไว้ซ่ึงกลไกการระงับข้อพิพาทในทุกสาขา 
ความร่วมมือของอาเซียน

ข้อ 23 

คนกลางที่น่าเชื่อถือ การประนีประนอม และการไกล่เกลี่ย

1.	 รัฐสมาชิกที่เป็นคู่กรณีในข้อพิพาทอาจจะตกลงกันเมื่อใดก็ได้ 
ที่จะใช้คนกลางที่น่าเชื่อถือ การประนีประนอม หรือการไกล่เกลี่ย เพื่อระงับ
ข้อพิพาทภายในระยะเวลาที่ตกลงกัน

2.	 คู่กรณีในข้อพิพาทอาจร้องขอให้ประธานอาเซียน หรือเลขาธิการ
อาเซียน ทำ�หน้าที่โดยตำ�แหน่งเป็นคนกลางที่น่าเชื่อถือ ประนีประนอม หรือ
ไกล่เกลี่ย

ข้อ 24 

กลไกระงับข้อพิพาทตามตราสารเฉพาะ

1.	 ให้ระงับข้อพิพาทที่เกี่ยวข้องกับตราสารเฉพาะของอาเซียนโดย
กลไกและขั้นตอนการดำ�เนินการที่กำ�หนดไว้ในตราสารนั้นๆ 
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2.	 ให้ระงับข้อพิพาทที่ไม่เกี่ยวข้องกับการตีความหรือการใช้ตราสาร
อาเซียนใดๆ โดยสันติตามสนธิสัญญาไมตรีและความร่วมมือแห่งเอเชีย 
ตะวันออกเฉียงใต้และตามกฎการดำ�เนินงานของสนธิสัญญาดังกล่าว

3.	 ในกรณีที่มิได้กำ�หนดไว้เป็นอย่างอื่นเป็นการเฉพาะ ให้ระงับ 
ข้อพิพาทที่เกี่ยวข้องกับการตีความหรือการใช้ความตกลงทางเศรษฐกิจของ
อาเซียนตามพิธีสารว่าด้วยกลไกระงับข้อพิพาทของอาเซียน

ข้อ 25 

การจัดตั้งกลไกระงับข้อพิพาท

ในกรณีที่มิได้กำ�หนดไว้เป็นอย่างอื่นเป็นการเฉพาะ ให้มีการจัดตั้ง
กลไกระงับข้อพิพาทท่ีเหมาะสม รวมถึงการอนุญาโตตุลาการ สำ�หรับข้อพิพาท 
ที่เกี่ยวข้องกับการตีความหรือการใช้กฎบัตรนี้ และตราสารอาเซียนอื่นๆ 

ข้อ 26 

ข้อพิพาทที่มิอาจระงับได้

ในกรณีท่ียังคงระงับข้อพิพาทมิได้ ภายหลังการใช้บทบัญญัติก่อนหน้าน้ี 
ในหมวดนีแ้ลว้ ใหเ้สนอขอ้พพิาทนัน้ไปยงัทีป่ระชมุสดุยอดอาเซยีน เพือ่ตดัสนิ

ข้อ 27 

การปฏิบัติตาม

1.	 เลขาธกิารอาเซยีนโดยการชว่ยเหลอืจากสำ�นกัเลขาธกิารอาเซยีน 
หรือองค์กรอาเซียนอื่นๆ ที่ได้รับแต่งตั้ง ต้องสอดส่องดูแลการปฏิบัติตามผล
การวนิจิฉยั ขอ้เสนอแนะ หรอืขอ้ตดัสนิใจ ซึง่เปน็ผลจากกลไกระงบัขอ้พพิาท
ของอาเซียน และเสนอรายงานไปยังที่ประชุมสุดยอดอาเซียน 
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2.	 รัฐสมาชิกที่ได้รับผลกระทบจากการไม่ปฏิบัติตามผลการวินิจฉัย 
ขอ้เสนอแนะ หรอืขอ้ตดัสนิใจ ซึง่เปน็ผลจากกลไกระงบัขอ้พพิาทของอาเซยีน 
อาจส่งเรื่องให้ที่ประชุมสุดยอดอาเซียนเพื่อตัดสิน

ข้อ 28 

บทบัญญัติของกฎบัตรสหประชาชาติ  

และกระบวนการระหว่างประเทศอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง

หากมิได้ระบุไว้เป็นอย่างอื่นในกฎบัตรนี้ รัฐสมาชิกยังคงไว้ซึ่งสิทธิ 
ที่จะใช้วิธีการระงับข้อพิพาทอย่างสันติที่ระบุไว้ในข้อ 33 (1) ของกฎบัตร
สหประชาชาต ิหรอืตราสารกฎหมายระหวา่งประเทศอืน่ๆ ทีร่ฐัสมาชกิคูพ่พิาท
เป็นภาคี

หมวด 9 

งบประมาณและการเงิน

ข้อ 29 

หลักการทั่วไป

1.	 อาเซียนต้องกำ�หนดกฎและขั้นตอนการดำ�เนินงานทางการเงิน 
ให้เป็นไปตามมาตรฐานสากล

2.	 อาเซียนต้องปฏิบัติตามนโยบายและแนวปฏิบัติในการบริหาร
จัดการทางการเงินที่ดีและระเบียบวินัยด้านงบประมาณ

3.	 บัญชีการเงินต้องได้รับการตรวจสอบภายในและภายนอก
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ข้อ 30

งบประมาณสำ�หรับการดำ�เนินงานและการเงินของสำ�นักเลขาธิการ
อาเซียน

1.	 สำ�นักเลขาธิการอาเซียนต้องได้รับเงินที่จำ�เป็นเพื่อปฏิบัติหน้าที่
ของตนอย่างมีประสิทธิภาพ

2.	 งบประมาณสำ�หรับการดำ�เนินงานของสำ�นักเลขาธิการอาเซียน
ต้องมาจากรัฐสมาชิกอาเซียนโดยค่าบำ�รุงประจำ�ปีรัฐละเท่าๆ กัน ซึ่งจะต้อง
ส่งให้ทันตามกำ�หนด

3.	 เลขาธิการต้องเตรียมงบประมาณสำ�หรับการดำ�เนินงานประจำ�ปี
ของสำ�นกัเลขาธกิาอาเซยีนเพือ่ขอความเหน็ชอบจากคณะมนตรปีระสานงาน
อาเซียน โดยคำ�แนะนำ�ของคณะกรรมการผู้แทนถาวร

4.	 สำ�นักเลขาธิการอาเซียนต้องปฏิบัติตามกฎและขั้นตอน 
การดำ�เนินงานทางการเงินที่กำ�หนดโดยคณะมนตรีประสานงานอาเซียน  
โดยคำ�แนะนำ�ของคณะกรรมการผู้แทนถาวร

หมวด 10 

การบริหารและขั้นตอนการด�ำเนินงาน

ข้อ 31 

ประธานอาเซียน

1.	 ใหห้มนุเวยีนตำ�แหนง่ประธานอาเซยีนทกุป ีบนพืน้ฐานของลำ�ดบั
อักษรของชื่อภาษาอังกฤษของรัฐสมาชิก

2.	 ในหนึง่ปปีฏทินิ อาเซยีนจะมตีำ�แหนง่ประธานเดยีว โดยรฐัสมาชกิ
ที่รับตำ�แหน่งประธานนั้นจะทำ�หน้าที่เป็นประธานของ
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(ก) 	การประชมุสดุยอดอาเซยีน และการประชมุสดุยอดทีเ่กีย่วขอ้ง

(ข) 	คณะมนตรีประสานงานอาเซียน

(ค) 	คณะมนตรีประชาคมอาเซียนทั้งสามคณะ 

(ง) 	องคก์รระดบัรฐัมนตรอีาเซยีนเฉพาะสาขาและเจา้หนา้ทีร่ะดบั
สูงที่เกี่ยวข้อง ตามที่เหมาะสม และ

(จ) 	คณะกรรมการผู้แทนถาวร

บทบาทของประธานอาเซียน

รัฐสมาชิกที่ดำ�รงตำ�แหน่งประธานอาเซียนต้อง

(ก)	 ส่งเสริมและเพิ่มพูนผลประโยชน์ และความเป็นอยู่ที่ดีของ
อาเซียนอย่างแข็งขัน รวมถึงความพยายามในการสร้าง
ประชาคมอาเซียน โดยการริเร่ิมทางนโยบาย การประสานงาน  
ฉันทามติ และความร่วมมือ

(ข) 	ทำ�ให้แน่ใจถึงความเป็นศูนย์รวมของอาเซียน

(ค) 	ทำ�ให้แน่ใจถึงการตอบสนองต่อประเด็นเร่งด่วนหรือสถานการณ์ 
วิกฤติที่มีผลกระทบต่ออาเซียนอย่างมีประสิทธิภาพและ 
ทันท่วงที รวมถึงเป็นคนกลางที่น่าเชื่อถือและจัดให้มีการ
จัดการอื่นเช่นว่า เพื่อสนองตอบข้อกังวลเหล่านี้โดยทันที

(ง) 	เป็นผู้แทนของอาเซียนในการเสริมสร้างและส่งเสริมความ
สัมพันธ์กับหุ้นส่วนภายนอกภูมิภาคให้ใกล้ชิดขึ้น และ	

(จ) 	ปฏิบัติภารกิจและหน้าที่อื่นที่อาจได้รับมอบหมาย
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ข้อ 33 

พิธีการและแนวปฏิบัติทางการทูต

อาเซียนและรฐัสมาชิกต้องยึดมัน่ในพธิีการและแนวปฏิบัติทางการทูต
ที่มีอยู่ในการดำ�เนินกิจกรรมทั้งปวงที่เกี่ยวข้องกับอาเซียน การเปลี่ยนแปลง
ใดๆ จะต้องได้รับความเห็นชอบจากคณะมนตรีประสานงานอาเซียน โดย 
คำ�แนะนำ�ของคณะกรรมการผู้แทนถาวร

ข้อ 34 

ภาษาที่ใช้ ในการท�ำงานของอาเซียน

ภาษาที่ใช้ในการทำ�งานของอาเซียน คือ ภาษาอังกฤษ

หมวด 11 

อัตลักษณ์และสัญลักษณ์

ข้อ 35 

อัตลักษณ์ของอาเซียน

อาเซียนต้องส่งเสริมอัตลักษณ์ร่วมกันของตนและความรู้สึกเป็น 
ส่วนหนึ่งในหมู่ประชาชนของตน เพื่อให้บรรลุชะตา เป้าหมาย และคุณค่า 
ร่วมกันของอาเซียน

ข้อ 36 

ค�ำขวัญของอาเซียน

คำ�ขวัญของอาเซียน คือ “วิสัยทัศน์เดียว อัตลักษณ์เดียว ประชาคม
เดียว”



178 อาจาริยบูชา แด่ อาจารย์นพนิธิ สุริยะ

ข้อ 37 

ธงอาเซียน

ให้ธงอาเซียนเป็นไปตามที่แสดงไว้ในภาคผนวก 3

ข้อ 38 

ดวงตราอาเซียน

ให้ดวงตราอาเซียนเป็นไปตามที่แสดงไว้ในภาคผนวก 4

ข้อ 39 

วันอาเซียน

ให้วันที่ 8 สิงหาคม เป็นวันอาเซียน

ข้อ 40 

เพลงประจ�ำอาเซียน

ให้อาเซียนมีเพลงประจำ�อาเซียน

หมวด 12 

ความสัมพันธ์ภายนอก

ข้อ 41 

การด�ำเนินความสัมพันธ์ภายนอก

1.	 อาเซียนต้องพัฒนาความสัมพันธ์ฉันท์มิตร และช่องทางเจรจา 
ความรว่มมอืและความเปน็หุน้สว่นเพือ่ผลประโยชนร์ว่มกนั กบันานาประเทศ 
องค์การและสถาบันระดับอนุภูมิภาค ระดับภูมิภาคและระหว่างประเทศ 
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2.	 ความสมัพนัธภ์ายนอกของอาเซยีนตอ้งยดึมัน่ในความมุง่ประสงค์
และหลักการที่วางไว้ในกฎบัตรนี้

3.	 อาเซยีนจะเปน็พลงัขบัเคลือ่นหลกัในการจดัการภมูภิาคทีอ่าเซยีน
ไดร้เิริม่ขึน้ และธำ�รงไวซ้ึง่ความเปน็ศนูยร์วมของอาเซยีนในความรว่มมอืระดบั
ภูมิภาคและการสร้างประชาคม

4.	 ในการดำ�เนินความสัมพันธ์ภายนอกของอาเซียน รัฐสมาชิกต้อง
ประสานงานและพยายามพัฒนาท่าทีร่วมและดำ�เนินการร่วมกัน บนพื้นฐาน
ของเอกภาพและความสามัคคี

5.	 ให้ที่ประชุมสุดยอดอาเซียนกำ�หนดแนวนโยบายยุทธศาสตร์ของ
ความสัมพันธ์ภายนอกของอาเซียนโดยการเสนอแนะของที่ประชุมรัฐมนตรี
ต่างประเทศอาเซียน 

6.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีต่างประเทศอาเซียนต้องทำ�ให้แน่ใจว่าความ
สัมพันธ์ภายนอกของอาเซียนดำ�เนินไปอย่างเสมอต้นเสมอปลายและเป็น 
ไปในทางที่สอดคล้องกัน

7.	 อาเซยีนอาจสามารถทำ�ความตกลงกบันานาประเทศ หรอืองคก์าร
และสถาบันระดับอนุภูมิภาค ระดับภูมิภาคและระหว่างประเทศ กระบวนการ
ทำ�ความตกลงดงักลา่วใหก้ำ�หนดโดยคณะมนตรปีระสานงานอาเซยีนโดยการ
หารือกับคณะมนตรีประชาคมอาเซียน

ข้อ 42 

ผู้ประสานงานกับคู่เจรจา

1.	 ในฐานะผู้ประสานงานประเทศ ให้รัฐสมาชิกผลัดกันรับผิดชอบ 
ในภาพรวมสำ�หรับการประสานงานและส่งเสริมผลประโยชน์ของอาเซียนใน
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ความสัมพันธ์ระหว่างอาเซียนกับประเทศคู่เจรจา องค์การและสถาบันระดับ
ภูมิภาคและระหว่างประเทศที่เกี่ยวข้อง

2.	 ในความสัมพันธ์กับหุ้นส่วนภายนอก นอกจากหน้าที่อื่นแล้ว  
ให้ผู้ประสานงานประเทศ 

(ก) 	เปน็ผูแ้ทนอาเซยีน และเพิม่พนูความสมัพนัธ ์บนพืน้ฐานของ
ความเคารพซึง่กนัและกนัและความเสมอภาค โดยสอดคลอ้ง
กับหลักการของอาเซียน

(ข) 	เปน็ประธานรว่มในการประชมุทีเ่กีย่วขอ้งระหวา่งอาเซยีนและ
หุ้นส่วนภายนอก และ

(ค) 	รบัการสนบัสนนุจากคณะกรรมการอาเซยีนในประเทศทีส่าม
และองค์การระหว่างประเทศที่เกี่ยวข้อง

ข้อ 43 

คณะกรรมการอาเซียนในประเทศที่สามและองค์การระหว่างประเทศ

1.	 คณะกรรมการอาเซียนในประเทศที่สามอาจจัดตั้งขึ้นในประเทศ 
ที่มิใช่สมาชิกอาเซียน ประกอบด้วยหัวหน้าคณะผู้แทนทางทูตของรัฐสมาชิก
อาเซยีน คณะกรรมการในลกัษณะเดยีวกนัอาจจดัตัง้ขึน้ในสว่นทีเ่กีย่วขอ้งกบั
องคก์ารระหวา่งประเทศตา่งๆ คณะกรรมการ เชน่วา่ตอ้งสง่เสรมิผลประโยชน์
และอัตลักษณ์ของอาเซียนในประเทศเจ้าภาพและองค์การระหว่างประเทศ

2.	 ใหท้ีป่ระชมุรฐัมนตรตีา่งประเทศอาเซยีนกำ�หนดกฎการดำ�เนนิงาน
ของคณะกรรมการเช่นว่า
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ข้อ 44 

สถานภาพของภาคีภายนอก

1.	 ในการดำ�เนินความสัมพันธ์ภายนอกของอาเซียน ท่ีประชุมรัฐมนตรี 
ตา่งประเทศอาเซยีนอาจมอบสถานภาพอยา่งเปน็ทางการใหแ้กภ่าคภีายนอก
ในฐานะประเทศคู่เจรจา ประเทศคู่เจรจาเฉพาะสาขา หุ้นส่วนเพื่อการพัฒนา 
ผู้สังเกตการณ์พิเศษ ผู้ได้รับเชิญ หรือสถานภาพอื่นที่อาจจัดตั้งขึ้นต่อไป

2.	 ภาคภีายนอกอาจไดร้บัการเชญิใหเ้ขา้รว่มการประชมุหรอืกจิกรรม
ความร่วมมือโดยมิต้องกำ�หนดให้สถานภาพอย่างเป็นทางการใดๆ ตามกฎ
การดำ�เนินงาน

ข้อ 45 

ความสัมพันธ์กับระบบสหประชาชาติ 

และองค์การและสถาบันระหว่างประเทศอื่น

1.	 อาเซียนอาจขอสถานภาพที่เหมาะสมกับระบบสหประชาชาติ  
รวมทั้งกับองค์การและสถาบันระดับอนุภูมิภาค ระดับภูมิภาค และระหว่าง
ประเทศอื่น

2.	 ให้คณะมนตรีประสานงานอาเซียนเป็นผู้ตัดสินใจเกี่ยวกับการมี
ส่วนร่วมของอาเซียนในองค์การและสถาบันระดับอนุภูมิภาค ระดับภูมิภาค 
และระหว่างประเทศอื่น

ข้อ 46 

การรับผู้แทนของรัฐที่มิใช่สมาชิกอาเซียนประจ�ำอาเซียน

รัฐที่มิใช่สมาชิกอาเซียนและองค์การระหว่างประเทศในระดับรัฐบาลที่
เก่ียวข้องอาจแต่งต้ังและส่งเอกอัครราชทูตเป็นผู้แทนประจำ�อาเซียน ให้ท่ีประชุม 
รัฐมนตรีต่างประเทศอาเซียนเป็นผู้ตัดสินใจเกี่ยวกับการรับผู้แทนเช่นว่า
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หมวด 13 

บทบัญญัติทั่วไปและบทบัญญัติสุดท้าย

ข้อ 47 

การลงนาม การให้สัตยาบัน การเก็บรักษา และการมีผลใช้บังคับ

1.	 กฎบัตรนี้ต้องได้รับการลงนามโดยรัฐสมาชิกอาเซียนทั้งหมด

2.	 กฎบตัรนีต้อ้งไดร้บัการสตัยาบนัจากรฐัสมาชกิอาเซยีนทัง้หมดตาม
กระบวนการภายในของแต่ละรัฐ

3.	 ใหเ้กบ็รกัษาสตัยาบนัสารไวก้บัเลขาธกิารอาเซยีน ซึง่จะแจง้ใหร้ฐั
สมาชิกทั้งหมดทราบถึงการมอบแต่ละฉบับโดยพลัน

4.	 กฎบัตรนี้จะมีผลใช้บังคับในวันที่สามสิบต่อจากวันที่มีการส่งมอบ
สัตยาบันสารฉบับที่สิบให้แก่เลขาธิการอาเซียน

ข้อ 48 

การแก้ไข

1.	 รัฐสมาชิกใดๆ อาจเสนอข้อแก้ไขกฎบัตร

2.	 ขอ้เสนอแกไ้ขกฎบตัรตอ้งยืน่โดยคณะมนตรปีระสานงานอาเซยีน
โดยฉันทามติต่อที่ประชุมสุดยอดอาเซียนเพื่อตัดสินใจ

3.	 ข้อแก้ไขกฎบัตรที่ได้ตกลงกันโดยฉันทามติโดยที่ประชุมสุดยอด
อาเซียนต้องได้รับการสัตยาบันจากรัฐสมาชิกทั้งหมด ตามข้อ 47 

4.	 ข้อแก้ไขใดๆ จะมีผลใช้บังคับในวันที่สามสิบต่อจากวันที่มี  
การส่งมอบสัตยาบันสารฉบับสุดท้ายต่อเลขาธิการอาเซียน
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ข้อ 49 

อ�ำนาจและหน้าที่และกฎการด�ำเนินงาน

นอกจากจะกำ�หนดไว้เป็นอย่างอื่นในกฎบัตรนี้ ให้คณะมนตรีประสาน
งานอาเซียนกำ�หนดอำ�นาจหน้าที่และกฎการดำ�เนินงานและต้องทำ�ให้แน่ใจ
ว่าอำ�นาจหน้าที่และกฎว่าด้วยขั้นตอนการดำ�เนินงานมีความสอดคล้องกัน

ข้อ 50 

การทบทวน

กฎบตัรนีอ้าจไดร้บัการทบทวนหา้ปหีลงัจากทีม่ผีลใชบ้งัคบัหรอืตามที่
ได้กำ�หนดไว้เป็นอย่างอื่นโดยที่ประชุมสุดยอดอาเซียน

ข้อ 51 

การตีความกฎบัตร

1.	 เมือ่รฐัสมาชกิใดๆ รอ้งขอ ใหส้ำ�นกังานเลขาธกิารอาเซยีนตคีวาม
กฎบัตรตามกฎการดำ�เนินงานที่กำ�หนดโดยคณะมนตรีประสานงานอาเซียน

2.	 ให้ระงับข้อพิพาทใดๆ ที่เกิดจากการตีความกฎบัตรเป็นไปตาม
ตามบทบัญญัติที่เกี่ยวข้องในหมวด 8

3.	 หวัขอ้และชือ่ทีใ่ชใ้นกฎบตัรมไีวเ้พือ่วตัถปุระสงคส์ำ�หรบัการอา้งองิ
เท่านั้น

ข้อ 52 

ความต่อเนื่องทางกฎหมาย

1.	 สนธิสัญญา อนุสัญญา ความตกลง ข้อตกลง ปฏิญญา พิธีสาร  
และตราสารอาเซยีนอืน่ๆ ทัง้หมด ซึง่มผีลใชบ้งัคบัแลว้กอ่นการมผีลใชบ้งัคบั
ของกฎบัตรนี้ ให้มีผลใช้ต่อไป
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2.	 ในกรณีที่เกิดความไม่สอดคล้องกันระหว่างสิทธิและพันธกรณี 
ของรัฐสมาชิกอาเซียนภายใต้ตราสารดังกล่าวและกฎบัตรนี้ ให้ถือกฎบัตร 
เป็นสำ�คัญ

ข้อ 53 

ต้นฉบับ

ให้เก็บรักษาต้นฉบับภาษาอังกฤษของกฎบัตรนี้ที่ลงนามแล้วแก่
เลขาธกิารอาเซยีน ซึง่จะจดัทำ�สำ�เนาทีไ่ดร้บัการรบัรองใหแ้กร่ฐัสมาชกิแตล่ะ
รัฐ

ข้อ 54 

การจดทะเบียนกฎบัตรอาเซียน

ใหเ้ลขาธกิารอาเซยีนจดทะเบยีนกฎบตัรอาเซยีนนีก้บัสำ�นกัเลขาธกิาร
สหประชาชาติ ตามข้อ 102 วรรค 1 ของกฎบัตรสหประชาชาติ

ข้อ 55 

สินทรัพย์ของอาเซียน

ให้บรรดาสินทรัพย์และกองทุนต่างๆ ขององค์การระบุไว้ในนามของ
อาเซียน

ทำ� ณ สิงคโปร์ วันที่ 20 พฤศจิกายน ค.ศ. 2007 เป็นภาษาอังกฤษฉบับเดียว

สำ�หรับประเทศบรูไนดารุสซาลาม
ลายมือชื่อ

ฮัจญี ฮัสซานัล โบลเกียห์ มูอิซซัดดิน วัดเดาละห์
สมเด็จพระราชาธิบดีแห่งบรูไนดารุสซาลาม
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สำ�หรับราชอาณาจักรกัมพูชา
ลายมือชื่อ

สมเด็จอัครมหาเสนาบดีเดโช ฮุน เซน
นายกรัฐมนตรี

สำ�หรับสาธารณรัฐอินโดนีเซีย
ลายมือชื่อ

ดร.ซูซิโล บัมบัง ยูโดโยโน
ประธานาธิบดี

สำ�หรับสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว
ลายมือชื่อ

บัวสอน บุบผาวัน
นายกรัฐมนตรี

สำ�หรับมาเลเซีย
ลายมือชื่อ

ดาโต๊ะ ซรี อับดุลลาห์ อาหมัด บาดาวี
นายกรัฐมนตรี

สำ�หรับสหภาพพม่า
ลายมือชื่อ

พลโท เต็งเส่ง
นายกรัฐมนตรี
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สำ�หรับสาธารณรับฟิลิปปินส์
ลายมือชื่อ

กลอเรีย มาคาปากัล อาร์โรโย
ประธานาธิบดี

สำ�หรับสาธารณรัฐสิงคโปร์
ลายมือชื่อ
ลี เซียน ลุง

นายกรัฐมนตรี

สำ�หรับราชอาณาจักรไทย
ลายมือชื่อ

พลเอกสุรยุทธ์ จุลานนท์ (เกษียณ)
นายกรัฐมนตรี

สำ�หรับสาธารณรัฐสังคมเวียดนาม
ลายมือชื่อ

เหวียน เติน ซุง
นายกรัฐมนตรี
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ภาคผนวกที่ 2.1

องค์กรระดับรัฐมนตรีอาเซียนเฉพาะสาขา

I. ประชาคมการเมืองและความมั่นคงอาเซียน

1.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีต่างประเทศอาเซียน

	 •	ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสอาเซียน

	 •	คณะกรรมการประจำ�อาเซียน

	 •	เจ้าหน้าที่อาวุโสอาเซียนด้านการวางแผนการพัฒนา

2.	 คณะกรรมการเขตปลอดอาวธุนวิเคลยีรใ์นภมูภิาคเอเชยีตะวนัออก
เฉียงใต้

	 •	คณะกรรมการบริหารงานเขตปลอดอาวุธนิวเคลียร์ในภูมิภาค
เอเชียตะวันออกเฉียงใต้

3.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีกลาโหมอาเซียน

	 •	ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสกลาโหมอาเซียน

4.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีอาเซียนด้านกฎหมาย

	 •	ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสอาเซียนด้านกฎหมาย

5.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีอาเซียนด้านอาชญากรรมข้ามชาติ

	 •	ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสว่าด้วยเอาชญากรรมข้ามชาติ

	 •	ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสว่าด้วยเรื่องยาเสพติด
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	 •	ที่ประชุมผู้อำ�นวยการ กรมการตรวจคนเข้าเมือง และหัวหน้า
กองการกงสุล ของกระทรวงต่างประเทศ

ที่ประชุมอาเซียนว่าด้วยความร่วมมือด้านการเมืองและความมั่นคง 
ในภูมิภาคเอเชีย–แปซิฟิก

•	 ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสว่าด้วยความร่วมมือด้านการเมืองและ
ความมั่นคงในภูมิภาคเอเชีย–แปซิฟิก

II. ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน

1.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีเศรษฐกิจอาเซียน

	 •	คณะทำ�งานระดับสูงว่าด้วยการร่วมกลุ่มทางเศรษฐกิจ

	 •	ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสด้านเศรษฐกิจอาเซียน

2.	 คณะกรรมการเขตการค้าเสรีอาเซียน

3.	 คณะกรรมาธิการเขตการลงทุนอาเซียน

4.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีด้านการคลังอาเซียน

	 •	ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสธนาคารกลางและกระทรวงการคลัง
อาเซียน

	 •	ที่ประชุมอธิบดีศุลกากรอาเซียน

5.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีด้านการเกษตรและป่าไม้อาเซียน

	 •	ทีป่ระชมุเจา้หนา้ทีอ่าวโุสของรฐัมนตรดีา้นการเกษตรและปา่ไม้
อาเซียน

	 •	เจ้าหน้าที่อาวุโสด้านป่าไม้อาเซียน
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6.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีด้านพลังงานอาเซียน

	 •	ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสด้านพลังงาน

7.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีด้านแร่ธาตุอาเซียน

	 •	ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสด้านแร่ธาตุอาเซียน

8.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีอาเซียนด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี

	 •	คณะกรรมการด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีอาเซียน

9.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีด้านโทรคมนาคมและสารสนเทศอาเซียน

	 •	ท่ีประชุมเจ้าหน้าท่ีอาวุโสด้านโทรคมนาคมและสารสนเทศอาเซียน

	 •	คณะกรรมการผู้ตรวจด้านโทรคมนาคมอาเซียน

10.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีด้านการขนส่งอาเซียน

	 •	การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสอาเซียนด้านการขนส่ง

11.	 การประชุมรัฐมนตรีด้านการท่องเที่ยวอาเซียน

	 •	การประชุมองค์การการท่องเที่ยวแห่งชาติอาเซียน

12.	 ความร่วมมือเพื่อการพัฒนาอาเซียน–ลุ่มแม่น้ำ�โขง

	 •	คณะกรรมการเตรียมการประชุมความร่วมมือเพื่อการพัฒนา
อาเซียน–ลุ่มแม่น้ำ�โขง

	 •	คณะกรรมการระดับสูงการคลัง

13.	 ศูนย์พลังงานอาเซียน

14.	 ศูนย์อาเซียน–ญี่ปุ่น ณ กรุงโตเกียว
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III. ประชาคม สังคม–วัฒนธรรมอาเซียน

1.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีสารนิเทศอาเซียน

	 •	ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสสารนิเทศอาเซียน

2.	 ทีป่ระชมุรฐัมนตรอีาเซยีนทีก่ำ�กบัดแูลงานดา้นวฒันธรรมและศลิปะ

	 •	ท่ีประชุมเจ้าหน้าท่ีอาวุโสอาเซียนท่ีกำ�กับดูแลงานด้านวัฒนธรรม
และศิลปะ

3.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีอาเซียนด้านการศึกษา

	 •	ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสด้านการศึกษา

4.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีด้านภัยพิบัติอาเซียน

	 •	คณะกรรมการด้านภัยพิบัติอาเซียน

5.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีอาเซียนด้านสิ่งแวดล้อม

	 •	เจ้าหน้าที่อาวุโสอาเซียนด้านสิ่งแวดล้อม

6.	 สมัชชารัฐภาคีต่อความตกลงอาเซียนเรื่องมลพิษหมอกควัน 
ข้ามแดน 

	 •	คณะกรรมการของสมัชชารัฐภาคีต่อความตกลงอาเซียนเรื่อง
มลพิษหมอกควันข้ามแดน

7.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีสาธารณสุขอาเซียน

	 •	ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสด้านการพัฒนาสาธารณสุข

8.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีด้านแรงงานอาเซียน

	 •	ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสด้านแรงงานอาเซียน
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	 •	คณะกรรมการการปฏิบัติตามปฏิญญาอาเซียนเกี่ยวกับการ
คุ้มครองและส่งเสริมสิทธิของแรงงานโยกย้ายถิ่นฐานอาเซียน

9.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีอาเซียนด้านการพัฒนาชนบทและการขจัด 
ความยากจน 

	 •	ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสอาเซียนด้านการพัฒนาชนบทและ
การขจัดความยากจน

10.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีอาเซียนด้านสวัสดิการสังคมและการพัฒนา

	 •	ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสอาเซียนด้านสวัสดิการสังคมและ
การพัฒนา

11.	 ที่ประชุมรัฐมนตรีอาเซียนด้านเยาวชน

	 •	ที่ประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสอาเซียนด้านเยาวชน

12.	 กรอบการประชุมอาเซียนว่าด้วยเรื่องข้าราชการพลเรือน

13.	 ศูนย์อาเซียนว่าด้วยความความหลากหลายทางชีวภาพ

14.	 ศูนย์ประสานงาน การจัดการสงเคราะห์ผู้ประสบภัยพิบัติ

15.	 ศูนย์ประชาสัมพันธ์ด้านแผ่นดินไหวอาเซียน

16.	 ศูนย์พยากรณ์อากาศอาเซียน

17.	 เครือข่ายมหาวิทยาลัยอาเซียน
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ภาคผนวกที่ 2.2

องคภาวะที่มีความสัมพันธ์กับอาเซียน

1.	 รัฐสภา

สมัชชารัฐสภาอาเซียน

2.	 องค์กรภาคธุรกิจ

ที่ประชุมสายการบินอาเซียน
สมาคมส่งเสริมสุขภาพประจำ�เอเชียตะวันออกเฉียงใต้
สมาคมยานยนต์แห่งอาเซียน
สมาคมธนาคารอาเซียน
สภาที่ปรึกษาธุรกิจอาเซียน
ที่ประชุมทางด้านธุรกิจของอาเซียน
สภาหอการค้าและอุตสาหกรรมอาเซียน
สภาผู้ประกอบการธุรกิจเคมีอาเซียน
สมาพันธ์อุตสาหกรรมสิ่งทอแห่งอาเซียน
สภาการอุตสาหกรรมเฟอร์นิเจอร์อาเซียน
สภาการประกันภัยอาเซียน
สมาคมทรัพย์สินทางปัญญาอาเซียน
สมาคมท่าอากาศยานระหว่างประเทศแห่งอาเซียน
สมาพันธ์อุตสาหกรรมเหล็กและแร่เหล็ก
ชมรมเภสัชแห่งอาเซียน
สมาคมการท่องเที่ยวประจำ�อาเซียน
สมาพันธ์แห่งสมาคมเศรษฐกิจอาเซียน
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สมาพันธ์สภาผู้ส่งสินค้าทางเรืออาเซียน
สภาธุรกิจระหว่างสหรัฐ–อาเซียน

3.	 สถาบันวิชาการ

เครือข่ายสถาบันศึกษายุทธศาสตร์และนานาชาติระหว่างประเทศของ
อาเซียน

4.	 องค์กรภาคประชาสังคม

สถาบันการศึกษาด้านวิทยาศาสตร์ วิศวกรรมและเทคโนโลยีแห่งอาเซียน
สถาบันการศึกษาด้านวิศวกรรมและเทคโนโลยีของอาเซียน
สมาคมห้องปฏิบัติการทางวิทยาศาสตร์แห่งอาเซียน
สมาคมวางแผนและการเคหะแห่งอาเซียน
สมาคมนักรังสีวิทยาอาเซียน
สมาพันธ์หมากรุกอาเซียน
สมาพันธ์นายจ้างอาเซียน
สมาพันธ์องค์กรสตรีอาเซียน
สมาพันธ์ผู้ก่อสร้างอาเซียน
สมาคมผู้ผลิตเครื่องสำ�อางอาเซียน
สภานิสิตเก่าญี่ปุ่นแห่งอาเซียน
สภาอาจารย์แห่งอาเซียน
สหพันธ์จิตเวชศาสตร์และสุขภาพจิตแห่งอาเซียน
สหพันธ์นักบัญชีอาเซียน
สหพันธ์ผู้รับเหมาวิศวกรรมไฟฟ้าแห่งกลุ่มประเทศอาเซียน
สหพันธ์องค์กรวิศวกรรมแห่งอาเซียน
สหพันธ์สโมสรการบินแห่งอาเซียน
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สมาพันธ์สมาคมผู้รับจัดการขนส่งสินค้าอาเซียน
สหพันธ์มูลนิธิโรคหัวใจแห่งอาเซียน
สหพันธ์รางวัดและสำ�รวจที่ดินแห่งอาเซียน
สหพันธ์สมาคมเหมืองแร่แห่งอาเซียน
สหพันธ์การประมงแห่งอาเซียน
สหพันธ์ฟุตบอลอาเซียน
สมาคมผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรมป่าไม้แห่งอาเซียน
สมาคมนักศึกษาวนศาสตร์แห่งอาเซียน
สมาคมส่งเสริมและพัฒนาหัตถกรรมแห่งอาเซียน
สภาว่าวแห่งอาเซียน 
สมาคมกฎหมายแห่งอาเซียน
สมาคมนักศึกษากฎหมายแห่งอาเซียน
สมาคมอุตสาหกรรมดนตรีแห่งอาเซียน
สมาคมศัลยกรรมทางประสาทแห่งอาเซียน
สมาพันธ์องค์กรเอกชนว่าด้วยผู้สูงอายุแห่งอาเซียน 
องค์กรเอกชนเพ่ือการป้องกันการใช้ยาเสพติดและสารเสพติดแห่งอาเซียน
กลุ่มผู้ผลิตน้ำ�มันแห่งอาเซียน
สมาคมศัลยกรรมกระดูกแห่งอาเซียน
สหพันธ์กุมารแพทย์แห่งอาเซียน
สหพันธ์กีฬาคนพิการแห่งอาเซียน
สมาคมท่าเรืออาเซียน
สมาคมโรคธาลัสซีเมีย 
สมาคมผู้ประเมินราคาแห่งอาเซียน
สมาคมผู้ผลิตน้ำ�มันพืชแห่งอาเซียน
หุ้นส่วนเอเชียเพื่อการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ในชนบทเอเชีย
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คณะกรรมการความร่วมมือด้านเยาวชนอาเซียน
สหพันธ์ที่ปรึกษาด้านวิศวกรแห่งอาเซียน
สหพันธ์องค์กรประชาสัมพันธ์แห่งอาเซียน
สหพันธ์สมาคมเจ้าของเรืออาเซียน 
คณะกรรมการสมาคมแพทย์แห่งชาติเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
สมาคมโรคไขข้ออักเสบแห่งอาเซียน
สถาบันภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ว่าด้วยการศึกษาและชุมชน
มูลนิธิโครงการแลกเปล่ียนระดับภูมิภาคว่าด้วยเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

ศึกษา
สมาพันธ์ทหารผ่านศึกของประเทศอาเซียน

5.	 กลุ่มผู้มีส่วนได้เสียอื่นๆ ในอาเซียน

ที่ประชุมอธิบดีกรมตำ�รวจอาเซียน
สหพันธ์สถาบันวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีด้านอาหารแห่งอาเซียน
ศูนย์การพัฒนาการประมงแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
คณะทำ�งานว่าด้วยกลไกสิทธิมนุษยชนแห่งอาเซียน
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สำ�หรบัสทีีใ่ชใ้นการพมิพ ์รายละเอยีดของแถบส ี(ยกเวน้สขีาว) ใหเ้ปน็
ไปตามสีของดวงตราอาเซียน ได้แก่

น้ำ�เงิน : แถบสี 258 หรือสีชุด 100C 60M 0Y 6K
แดง : แถบสี แดง 032 หรือสีชุด 0C 91M 87Y 0K
เหลือง : แถบสีชุดสีเหลืองหรือสีชุด 0C 0M 100Y 0K

สัดส่วนของความกว้างต่อความยาวของธงคือสองต่อสาม และ 
รายละเอียดของขนาดของธงมีดังนี้

ธงตั้งโต๊ะ : 10 ซม. x 15 ซม.
ธงประดับห้อง : 100 ซม. x 150 ซม.
ธงประจำ�รถ : 10 ซม. x 30 ซม.
ธงภาคสนาม : 200 ซม. x ซม.
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ภาคผนวก 2.4

ดวงตราอาเซียน

ดวงตราอาเซยีนแสดงถงึเสถยีรภาพ สนัตภิาพ ความสามคัคแีละพลวตั
ของอาเซียน สีของธง ได้แก่ น้ำ�เงิน แดง ขาว และเหลือง ซึ่งแสดงถึงสีหลัก
ในตราประจำ�ชาติของบรรดาประเทศสมาชิกอาเซียนทั้งหมด 

น้ำ�เงนิ แสดงถงึสนัตภิาพและเสถยีรภาพ แดง บง่ชีค้วามกลา้หาญและ
ความกา้วหนา้ ขาว แสดงความบรสิทุธ ์เหลอืง เปน็สญัลกัษณข์องความเจรญิ
รุ่งเรือง

รวงข้าวแสดงถึง ความใฝ่ฝันของบรรดาผู้ก่อตั้งอาเซียนให้มีอาเซียน 
ที่ประกอบด้วยบรรดาประเทศทั้งหมดในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ผูกพันกัน
อย่างมีมิตรภาพและเป็นหนึ่งเดียว วงกลม แสดงถึงเอกภาพของอาเซียน

รายละเอยีดของแถบสทีีไ่ดร้บัการรบัรองสำ�หรบัสขีองดวงตราอาเซยีน 
ได้แก่

น้ำ�เงิน : แถบสี 258
แดง : แถบสีแดง 032
เหลือง : แถบสีผสมแล้วสีเหลือง
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สำ�หรับกระบวนการพิมพ์แบบสี่สี รายละเอียดของสีจะเป็น
น้ำ�เงิน : 100C 60M 0Y 6K (100C 60M 0Y 10K)
แดง : 0C 91M 87Y 0K (0C 90M 90Y 0K)
เหลือง : 0C 0M 100Y 0K
ใหใ้ชร้ายละเอยีดทีอ่ยูใ่นวงเลบ็เมือ่การวดัใดๆ ของสชีดุนัน้ ไมส่ามารถ

ทำ�ได้ 

ในตัวจำ�ลองแถบสีชุด ให้รายละเอียดเท่ากับ
น้ำ�เงิน : แถบสี 204–1
แดง : แถบสี 60–1
เหลือง : แถบสี 1–3
รูปแบบตัวอักษรที่ใช้สำ�หรับคำ�ว่า “อาเซียน” ในดวงตราอาเซียน คือ 

Helvetica ตัวเล็ก หนา
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ภาคผนวกที่ 3

โครงสร้างอาเซียนภายใต้กฎบัตรอาเซียน

ฐิติรัตน์ ว่องแก้ว
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คณะมนตรีประชาคมการเมืองและความมั่นคง

เป้าหมาย

1.	 ประชาคมที่มีกติกาและการพัฒนาค่านิยมและมีบรรทัดฐานร่วมกัน
2.	 ภูมิภาคที่มีความเป็นเอกภาพ มีความสงบสุข ความแข็งแกร่ง พร้อม 

มคีวามรบัผดิชอบรว่มกนัเพือ่แกไ้ขปญัหาความมัน่คงทีค่รอบคลมุทกุมติิ
3.	 ภูมิภาคที่มีพลวัตร มองไปยังโลกภาพนอกที่มีการรวมตัวและมีลักษณะ

ของการพึ่งพาซึ่งกันและกันมากยิ่งขึ้น

องค์กรเฉพาะสาขาภายใต้ประชาคมการเมืองและความมั่นคงอาเซียน

และหน่วยราชการไทยที่รับผิดชอบ

องค์กรเฉพาะสาขา
หน่วยราชการไทย 

ที่รับผิดชอบ

1.	 การประชุมรัฐมนตรีต่างประเทศอาเซียน
	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส

กระทรวงการตา่งประเทศ

2.	 คณะกรรมการเขตปลอดอาวุธนิวเคลียร์ 
	 ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
 	 คณะกรรมการบริหารเขตปลอดอาวุธ 
	 นิวเคลียร์ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

กระทรวงการตา่งประเทศ

3. 	การประชุมรัฐมนตรีกลาโหมอาเซียน
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส

กระทรวงกลาโหม

4.	 การประชุมรัฐมนตรีอาเซียนด้านกฎหมาย
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส

สำ�นักงานอัยการสูงสุด
และกระทรวงยุติธรรม
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องค์กรเฉพาะสาขา
หน่วยราชการไทย 

ที่รับผิดชอบ

5.	 การประชุมรัฐมนตรีอาเซียน 
	 ด้านอาชญากรรมข้ามชาติ
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสว่าด้วยเรื่อง 
	 ยาเสพติด
 	 การประชมุผอ.สำ�นกังานตรวจคนเขา้เมอืง 	
	 กรมการกงสุล

สำ�นักงานตำ�รวจแห่งชาติ 
สมช / ปปส / สตม และ
กระทรวงการตา่งประเทศ

6. 	การประชุมอาเซียนว่าด้วยความร่วมมือ	
	 ด้านการเมืองและ
 	 ความมั่นคงในเอเชีย–แปซิฟิก

กระทรวงการตา่งประเทศ

คณะมนตรีประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน

เป้าหมาย

1. ตลาดและฐานการผลิตเดียว
2. ภูมิภาคที่มีความสามารถในการแข่งขันทางเศรษฐกิจ
3. มีการพัฒนาทางเศรษฐกิจที่เท่าเทียมกัน
4. รวมตัวอยู่ในเศรษฐกิจโลก
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องค์กรเฉพาะสาขาภายใต้ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน  

และหน่วยราชการไทยที่รับผิดชอบ

องค์กรเฉพาะสาขา
หน่วยราชการไทย 
ที่รับผิดชอบ

1. 	 การประชุมรัฐมนตรีเศรษฐกิจอาเซียน
 	 คณะทำ�งานระดับสูงว่าด้วยการรวมกลุ่ม 
	 ทางเศรษฐกิจ
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส

กระทรวงพาณิชย์

2. 	 คณะกรรมการเขตการค้าเสรีอาเซียน กระทรวงพาณิชย์

3. 	 คณะกรรมาธิการเขตการลงทุนอาเซียน กระทรวงพาณิชย์

4. 	 การประชุมรัฐมนตรีด้านการคลังอาเซียน
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสธนาคารกลาง 
	 และการคลัง
 	 การประชุมอธิบดีศุลกากรอาเซียน

กระทรวงการคลัง

5. 	 การประชุมรัฐมนตรีด้านการเกษตรและป่าไม้ 
	 อาเซียน 
 	 การประชุมเจ้าหน้าท่ีอาวุโสด้านเกษตร/ป่าไม้

กระทรวงเกษตร
และสหกรณ์ 
กระทรวงทรัพยากร 
ธรรมชาติและ 
สิ่งแวดล้อม

6. 	 การประชุมรัฐมนตรีด้านพลังงานอาเซียน
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส 

กระทรวงพลังงาน

7. 	 การประชุมรัฐมนตรีด้านแร่ธาตุอาเซียน
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส

กระทรวงทรัพยากร 
ธรรมชาติและ 
สิ่งแวดล้อม
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องค์กรเฉพาะสาขา
หน่วยราชการไทย 
ที่รับผิดชอบ

8. 	 การประชุมรัฐมนตรีอาเซียนด้านวิทยาศาสตร์ 
	 และเทคโนโลยี
 	 การประชุมคณะกรรมการด้านวิทยาศาสตร์	
	 และเทคโนโลยี อาเซียน

กระทรวง
วิทยาศาสตร์ 
และเทคโนโลยี

9. 	 การประชุมรัฐมนตรีด้านโทรคมนาคม 
	 และสารสนเทศอาเซียน
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส

กระทรวง ICT

10. 	การประชุมรัฐมนตรีขนส่งอาเซียน
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส 

กระทรวงคมนาคม

11. 	 การประชุมรัฐมนตรีท่องเที่ยวอาเซียน
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส

กระทรวงท่องเที่ยว
และกีฬา

12. 	ความร่วมมือเพื่อการพัฒนาอาเซียน– 
	 ลุ่มแม่น้ำ�โขง
 	 คณะกรรมการระดับสูงด้านการเงิน

กระทรวงพาณิชย์/
สศช

คณะมนตรีประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน

เป้าหมาย

1. การพัฒนามนุษย์
2. การให้ความคุ้มครองและสวัสดิการสังคม
3. สิทธิและความยุติธรรมทางสังคม
4. สิ่งแวดล้อมที่ยั่งยืน
5. การสร้างอัตลักษณ์
6. ลดช่องว่างในการพัฒนา
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รายชื่อองค์กรเฉพาะสาขาของประชาคมสังคมและวัฒนธรรม

อาเซียน และหน่วยราชการไทยที่รับผิดชอบ

องค์กรเฉพาะสาขา หน่วยราชการไทย
ที่รับผิดชอบ

1.	 การประชุมรัฐมนตรีสารนิเทศอาเซียน
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส

กรมประชาสัมพันธ์

2.	 การประชุมรัฐมนตรีอาเซียนด้านวัฒนธรรมและ 
	 ศิลปะ
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส

กระทรวงวัฒนธรรม

3.	 การประชุมรัฐมนตรีอาเซียนด้านการศึกษา
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส

กระทรวง
ศึกษาธิการ

4.	 การประชุมรัฐมนตรีด้านภัยพิบัติอาเซียน
 	 การประชุมคณะกรรมการด้านภัยพิบัติอาเซียน

กระทรวงมหาดไทย

5.	 การประชุมรัฐมนตรีอาเซียนด้านสิ่งแวดล้อม
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส

กระทรวงทรัพยากร 
ธรรมชาติและ 
สิ่งแวดล้อม

6.	 สมัชชารัฐภาคีอาเซียนเรื่องมลพิษหมอกควัน
 	 การประชุมคณะกรรมการของสมัชชาฯ 

กระทรวงทรัพยากร 
ธรรมชาติและ 
สิ่งแวดล้อม

7.	 การประชุมรัฐมนตรีสาธารณสุขอาเซียน
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส

กระทรวง
สาธารณสุข

8.	 การประชุมรัฐมนตรีด้านแรงงานอาเซียน
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส

กระทรวงแรงงาน
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องค์กรเฉพาะสาขา หน่วยราชการไทย
ที่รับผิดชอบ

9.	 การประชมุรฐัมนตรอีาเซยีนดา้นการพฒันาชนบท 
	 และขจัดความยากจน
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสฯ 

กระทรวงมหาดไทย

10.	 การประชุมรัฐมนตรีอาเซียนด้านสวัสดิการสังคม 
	 และการพัฒนา
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส

กระทรวงพัฒนา
สังคมและความ
มั่นคงของมนุษย์

11.	 การประชุมรัฐมนตรีอาเซียนด้านเยาวชน
 	 การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโส

กระทรวงพัฒนา
สังคมและความ
มั่นคงของมนุษย์

12.	 การประชุมอาเซียนว่าด้วยเร่ืองข้าราชการพลเรือน สำ�นักงาน ก.พ.

13.	 การประชุมอาเซียนด้านกีฬา กระทรวงท่องเที่ยว
และกีฬา



ภาคผนวก

อาจารย์นพ 65

207

ภาคผนวกที่ 4
*

ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน

แปลโดย รศ.นพนิธิ สุริยะ

เอกสารประกอบค�ำบรรยายวิชาสิทธิมนุษยชน

แปลโดย นพนิธิ สุริยะ

UNIVERSAL DECLARATION 

OF HUMAN RIGHTS 

ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน 

PREAMBLE 

ค�ำปรารภ

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Whereas recognition of the inherent dignity and of the equal 
and inalienable rights of all members of the human family is the 
foundation of freedom, justice and peace in the world,

โดยที่การยอมรับเกียรติภูมิประจำ�ตัว ตลอดจนสิทธิซึ่งเสมอกันและ 
ไม่อาจโอนแก่กันได้ของสมาชิกทั้งปวงแห่งครอบครัวมนุษย์เป็นรากฐานของ
อิสรภาพ ความยุติธรรมและศานติในพิภพ

*	 ภาคผนวกที่ 4 แนบไว้สำ�หรับผู้ที่สนใจเรื่องสิทธิมนุษยชนและต้องการศึกษาปฏิญญา
สากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ซึ่งอาจารย์นพ ได้แปลไว้ใช้ในการเรียนการสอนวิชาสิทธิมนุษยชน
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Whereas disregard and contempt for human rights have  
resulted in barbarous acts which have outraged the conscience of 
mankind, and the advent of a world in which human beings shall 
enjoy freedom of speech and belief and freedom from fear and want 
has been proclaimed as the highest aspiration of the common  
people,

โดยที่การเฉยเมย และการดูหมิ่นเหยียดหยามสิทธิมนุษยชน 
ไดก้อ่ใหเ้กดิการกระทำ�อนัปา่เถือ่นโหดรา้ยทารณุ ซึง่ไดท้ำ�ลายมโนธรรมของ
มนุษยชาติ และโดยเหตุที่ได้มีการประกาศปณิธานอันสูงสุดของสามัญชนที่
จะใหบ้งัเกดิโลกซึง่มนษุยจ์ะมอีสิรภาพในการพดู ในความเชือ่ มอีสิรภาพจาก
ความกลัว และความต้องการ

Whereas it is essential, if man is not to be compelled to have 
recourse, as a last resort, to rebellion against tyranny and oppression,  
that human rights should be protected by the rule of law,

โดยที่เป็นสิ่งจำ�เป็นที่สิทธิมนุษยชนควรได้รับความคุ้มครองโดยหลัก
นิติธรรม ถ้าไม่พึงประสงค์ให้มนุษย์ต้องถูกบีบบังคับ ให้หาทางออกอันเป็น 
ที่พึ่งแห่งสุดท้าย โดยการจลาจลขัดขืนต่อทรราชย์และการกดขี่

Whereas it is essential to promote the development of friendly  
relations between nations,

โดยท่ีเป็นส่ิงจำ�เป็นท่ีจะส่งเสริมการพัฒนาสัมพันธภาพฉันท์มิตรระหว่าง 
บรรดาชาติ

Whereas the peoples of the United Nations have in the  
Charter reaffirmed their faith in fundamental human rights, in the 
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dignity and worth of the human person and in the equal rights of 
men and women and have determined to promote social progress 
and better standards of life in larger freedom,

โดยที่บรรดาประชาชนแห่งสหประชาชาติได้ยืนยันไว้ในกฎบัตร 
ถึงความเชื่อมั่นในแก่นแท้แห่งสิทธิมนุษยชน ในเกียรติภูมิและคุณค่าของ 
ตวับคุคล และในความเสมอกนัแหง่สทิธขิองทัง้ชายและหญงิ และไดต้ดัสนิใจ
ที่จะส่งเสริมความก้าวหน้าทางสังคมตลอดจนมาตรฐานแห่งชีวิตให้ดีขึ้น 
ในกรอบแห่งอิสรภาพที่ขยายใหญ่ขึ้น

Whereas Member States have pledged themselves to achieve, 
in co–operation with the United Nations, the promotion of universal  
respect for and observance of human rights and fundamental 
freedoms,

โดยที่รัฐสมาชิกโดยการร่วมมือกับสหประชาชาติ ได้ปฏิญาณที่จะให้
ไดม้าซึง่การสง่เสรมิการเคารพ และการถอืปฏบิตัโิดยสากลตอ่สทิธมินษุยชน 
และอิสรภาพขั้นมูลฐาน

Whereas a common understanding to these rights and 
freedoms is of the greatest importance for the full realization of this 
pledge,

โดยที่ความเข้าอกเข้าใจตรงกันในเรื่องสิทธิและอิสรภาพเหล่านี้มี 
ความสำ�คัญยิ่งเพื่อที่จะให้ปฏิญาณนี้สัมฤทธิ์ผลอย่างเต็มภาคภูมิ

Now, Therefore,

ดังนั้น บัดนี้ 
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THE GENERAL ASSEMBLY 

proclaims

THIS UNIVERSAL DECLARATION OF HUMAN RIGHTS 
as a common standard of achievement for all peoples and all  
nations, to the end that every individual and every organ of  
society, keeping this Declaration constantly in mind, shall strive by 
teaching and education to promote respect for these rights and 
freedoms and by progressive measures, national and international, 
to secure their universal and effective recognition and observance, 
both among the peoples of Member States themselves and among 
the peoples of territories under their jurisdiction.

สมัชชาจึงประกาศให้

ปฏิญาณสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนนี้เป็นมาตรฐานร่วมกันแห่ง 
ความสำ�เร็จสำ�หรับประชาชนและประชาชาติทั้งปวง ด้วยจุดประสงค์ที่จะให้
ปัจเจกชนทุกผู้ทุกนามและองค์กรของสังคมทุกหน่วย โดยการระลึกเสมอๆ 
ถึงปฏิญญานี้ พยายามสั่งสอนและให้การศึกษาในอันที่จะส่งเสริมการเคารพ
ต่อสิทธิและอิสรภาพเหล่านี้ และด้วยมาตรการที่เจริญก้าวไปข้างหน้าทั้งใน
และระหว่างประเทศเพื่อให้ได้มาซึ่งการยอมรับและการถือปฏิบัติต่อสิทธิ 
เหล่านั้นเป็นสากลและได้ผลอย่างกว้างขวางและถ่องแท้ ทั้งนี้ รวมถึง 
ในหมู่ประชาชนของรัฐสมาชิกเอง และในหมู่ประชาชนแห่งดินแดนที่อยู่ใต ้
เขตอำ�นาจของรัฐต่างๆ เหล่านั้น
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Article 1

All human beings are born free and equal in dignity and rights. 
They are endowed with reason and conscience and should act  
towards one another in a spirit of brotherhood.

ข้อ 1

มนษุยท์ัง้หลายเกดิมาดว้ยความเปน็อสิระและเทา่เทยีมกนัในเกยีรตภิมูิ
และสิทธิ ทุกคนได้รับการประสิทธิประสาทเหตุผลและมโนธรรม และควร
ปฏิบัติต่อกันอย่างฉันท์พี่น้อง

Article 2

Everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth 
in this Declaration, without distinction of any kind, such as race, 
color, sex, language, religion, political or other opinion, national or 
social origin, property, birth or other status.

ข้อ 2

บุคคลชอบที่จะได้รับสิทธิและอิสรภาพบรรดาที่ระบุไว้ในปฏิญญานี้ 
ทั้งนี้โดยไม่มีการจำ�แนกความแตกต่างในเรื่องใดๆ เช่น เชื้อชาติ สีผิว เพศ 
ภาษา ศาสนา ความเห็นทางการเมือง หรือทางอื่นใด ชาติหรือสังคมอันเป็น
ที่มาเดิม ทรัพย์สิน กำ�เนิด หรือสถานะอื่นใด

Furthermore, no distinction shall be made on the basis of the 
political, jurisdictional or international status of the country or  
territory to which a person belongs, whether it be independent, trust, 
non–self–governing or under any other limitation of sovereignty.
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นอกจากนี้ การจำ�แนกข้อแตกต่างโดยอาศัยเกณฑ์แห่งสถานะทาง 
การเมือง ทางกฎหมาย หรือทางเรื่องระหว่างประเทศของประเทศ หรือ 
ดินแดนซึ่งบุคคลสังกัดจะทำ�มิได้ ทั้งนี้ ไม่ว่าดินแดนดังกล่าวจะเป็นเอกราช 
อยู่ในความพิทักษ์ มิได้ปกครองตนเองหรืออยู่ภายใต้ขอบเขตแห่งอธิปไตย
อื่นใด

Article 3

Everyone has the right to life, liberty and security of person.

ข้อ 3

บคุคลมสีทิธใินการดำ�รงชวีติ ในเสรภีาพและในความมัน่คงแหง่รา่งกาย

Article 4

No one shall be held in slavery or servitude; slavery and the 
slave trade shall be prohibited in all their forms.

ข้อ 4

บุคคลใดจะถูกบังคับให้เป็นทาส หรืออยู่ใต้ภาระจำ�ยอมใดๆ มิได้  
การเป็นทาสและการค้าทาสจะมีไม่ได้ไม่ว่าในรูปแบบใด

Article 5

No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or 
degrading treatment or punishment.
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ข้อ 5

บุคคลใดจะถูกทรมานหรือได้รับการปฏิบัติหรือการลงทัณฑ์ซึ่งทารุณ
โหดร้าย ไร้มนุษยธรรม หรือเลวทรามต่ำ�ช้ามิได้

Article 6

Everyone has the right to recognition everywhere as a person 
before the law.

ข้อ 6

ทุกๆ คนมีสิทธิที่จะได้รับการยอมรับว่าเป็นบุคคลในสายตาของ
กฎหมายไม่ว่า ณ ที่ใด

Article 7

All are equal before the law and are entitled without any 
discrimination to equal protection of the law. All are entitled to 
equal protection against any discrimination in violation of this 
Declaration and against any incitement to such discrimination.

ข้อ 7

ทุกๆ คนต่างเสมอกันในกฎหมายและย่อมมีสิทธิได้รับความคุ้มครอง
ตามกฎหมายเทา่เทยีมกนัโดยปราศจากการเลอืกประตบิตัใิดๆ ทกุๆ คนยอ่ม
มีสิทธิได้รับความคุ้มครองจากการเลือกประติบัติ ใดๆ อันเป็นการล่วงละเมิด
ปฏิญญานี้ และต่อการยุยงส่งเสริมให้เกิดการเลือกประติบัติเช่นนั้น
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Article 8

Everyone has the right to an effective remedy by the  
competent national tribunals for acts violating the fundamental rights 
granted him by the constitution or by law.

ข้อ 8

บุคคลมีสิทธิที่จะได้รับการเยียวยาอย่างได้ผลจากศาล ซึ่งทรงอำ�นาจ
แห่งชาติสำ�หรับการกระทำ�ใดๆ อันละเมิดต่อสิทธิขึ้นมูลฐาน ซึ่งตนได้รับ 
จากรัฐธรรมนูญหรือจากกฎหมาย

Article 9

No one shall be subjected to arbitrary arrest, detention or 
exile.

ข้อ 9

บุคคลใดจะถูกจับ กักขัง หรือเนรเทศโดยพลการมิได้

Article 10

Everyone is entitled in full equality to a fair and public  
hearing by an independent and impartial tribunal, in the  
determination of his rights and obligations and of any criminal 
charge against him.
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ข้อ 10

บุคคลมีสิทธิเท่าเทียมกันที่จะได้รับการพิจารณาที่เป็นธรรมและ 
เปิดเผยในศาลที่เป็นอิสระและเที่ยงตรง ซึ่งพิจารณากำ�หนดสิทธิและหน้าที่ 
ตลอดจนข้อที่ตนถูกกล่าวหาใดๆ ทางอาญา

Article 11

(I)	 Everyone charged with a penal offence has the right to be 
presumed innocent until proved guilty according to law in a public 
trial at which he has had all the guarantees necessary for his defence.

ข้อ 11

(1)	 บุคคลซึ่งถูกกล่าวหาด้วยความผิดทางอาญา มีสิทธิที่จะได้รับ 
การสันนิษฐานไว้ก่อนว่าบริสุทธ์ิจนกว่าจะมีการพิสูจน์ว่ามีความผิดตามกฎหมาย 
ในการพิจารณาโดยเปิดเผย ณ ที่ซึ่งตนได้รับหลักประกันต่างๆ ที่จำ�เป็น 
ในการต่อสู่คดี

(2)	No one shall be held guilty of any penal offence on  
account of any act or omission which did not constitute a penal 
offence, under national or international law, at the time when it was 
committed. Nor shall a heavier penalty be imposed than the one 
that was applicable at the time the penal offence was committed.

(2)	บุคคลใดจะถูกถือว่ามีความผิดอันมีโทษทางอาญาใดๆ ด้วยเหตุ 
ที่ตนได้กระทำ�หรือละเว้นการกระทำ�การใดๆ ซึ่งกฎหมายของประเทศหรือ
กฎหมายระหว่างประเทศ ในขณะที่มีการกระทำ�นั้นมิได้ระบุว่าเป็นความผิด
ทางอาญามิได้ และโทษที่จะลงแก่บุคคลนั้นจะหนักกว่าโทษที่ใช้อยู่ในขณะที่
การกระทำ�ความผิดทางอาญานั้นเกิดขึ้นมิได้
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Article 12

No one shall be subjected to arbitrary interference with his 
privacy, family, home or correspondence, nor to attacks upon his 
honour and reputation. Everyone has the right to the protection of 
the law against such interference or attacks.

ข้อ 12

การเขา้ไปแทรกสอดโดยพลการในเรือ่งสว่นตวั ครอบครวั เคหะสถาน 
หรอืเรือ่งสือ่สารตลอดจนการลว่งเกนิใดๆ ตอ่เกยีรตยิศและชือ่เสยีงของบคุคล
นั้นจะทำ�มิได้ ทุกๆ คนมีสิทธิที่จะได้รับการคุ้มครองตามกฎหมายจาก 
การแทรกสอด หรือการล่วงเกินดังกล่าว

Article 13

(I)	 Everyone has the right to freedom of movement and 
residence within the borders of each state.

(1)	 บุคคลมีสิทธิในอิสรภาพที่จะเคลื่อนย้าย และในที่อยู่อาศัยภายใน
เขตแดนของแต่ละรัฐ.

(2)	Everyone has the right to leave any country, including his 
own, and to return to his country.

(2)	บุคคลมีสิทธิที่จะเดินทางออกจากประเทศใดๆ รวมทั้งของตนเอง 
และที่จะกลับเข้ามาสู่บ้านเกิดเมืองนอน
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Article 14

(I) 	Everyone has the right to seek and to enjoy in other 
countries asylum from persecution.

ข้อ 14

(1) 	บุคคลมีสิทธิที่จะแสวงหาและพักพิงในประเทศอื่นๆ เพื่อลี้ภัย 
จากการประหัตประหาร

(2) 	This right may not be invoked in the case of prosecutions 
genuinely arising from non–political crimes or from acts contrary 
to the purposes and principles of the United Nations.

(2) 	สิทธิดังกล่าวนี้จะกล่าวอ้างมิได้ในกรณีการฟ้องร้องคดี ซึ่งมิได้ 
เก่ียวกับความผิดทางการเมืองโดยแท้จริง หรือในกรณีการกระทำ�ต่างๆ ท่ีขัดต่อ
วัตถุประสงค์และหลักการของสหประชาชาติ

Article 15

(1) 	Everyone has the right to a nationality.

ข้อ 15

(1)	 บุคคลมีสิทธิในการถือสัญชาติๆ หนึ่ง

(2) 	No one shall be arbitrarily deprived of his nationality nor 
denied the right to change his nationality.

(2)	การถอนสัญชาติโดยพลการ หรือการปฎิเสธสิทธิท่ีจะเปล่ียนสัญชาติ 
ของบุคคลใดนั้นจะกระทำ�มิได้
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Article 16

(1)	 Men and women of full age, without any limitation due 
to race, nationality or religion, have the right to marry and to found 
a family. They are entitled to equal rights as to marriage, during 
marriage and at its dissolution.

ข้อ 16

(1)	 ชายและหญิงเมื่อมีอายุครบตามเกณฑ์ที่กฎหมายกำ�หนด มีสิทธิ
ทีจ่ะสมรสและทีจ่ะสรา้งครอบครวัโดยไมม่กีารจำ�กดัเรือ่งเชือ้ชาต ิสญัชาต ิหรอื
ศาสนา บุคคลย่อมมีสิทธิเท่าเทียมกันในเรื่องการสมรส ในระหว่างการสมรส 
และในการขาดจาการสมรส

(2) 	Marriage shall be entered into only with the free and full 
consent of the intending spouses.

(2)	การสมรสจะกระทำ�ได้ก็โดยความยินยอมอย่างอิสรเสรี และ 
เต็มภาคภูมิของคู่บ่าวสาวที่ตั้งใจจะกระทำ�การสมรส

(3) 	The family is the natural and fundamental group unit of 
society and is entitled to protection by society and the State.

(3)	ครอบครัวเป็นกลุ่มหน่วยธรรมชาติและพื้นฐานของสังคม และ 
มีสิทธิที่จะได้รับการคุ้มครองจากสังคมและรัฐ

Article 17

(1) 	Everyone has the right to own property alone as well as 
in association with others.
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ข้อ 17

(1)	 บุคคลมีสิทธิทั้งในฐานะลำ�พังตนเอง ตลอดจนการร่วมกับผู้อื่น 
ในการเป็นเจ้าของทรัพย์สิน

(2) 	No one shall be arbitrarily deprived of his property.

(2)	การยึดเอาทรัพย์สินของบุคคลใดไปเสียโดยพลการจะกระทำ�มิได้

Article 18

Everyone has the right to freedom of thought, conscience and 
religion; this right includes freedom to change his religion or belief, 
and freedom, either alone or in community with others and in  
public or private, to manifest his religion or belief in teaching, 
practice, workship and observance.

ข้อ 18

บุคคลมีสิทธิในอิสรภาพแห่งความคิด มโนธรรม และศาสนา สิทธินี้ 
รวมถึงอิสรภาพในการเปลี่ยนศาสนา หรือความเชื่อ และอิสรภาพที่จะแสดง
ให้ศาสนาหรือความเชื่อประจักษ์ในรูปของการ สั่งสอน การกระทำ�กิจ  
การเคารพสักการบูชาสวดมนต์ และการถือปฏิบัติพิธีกรรม ทั้งโดยลำ�พัง
ตนเอง หรือร่วมกับผู้อื่นในประชาคม ไม่ว่าในที่สาธารณะหรือที่ส่วนตัว

Article 19

Everyone has the right to freedom of opinion and expression; 
this right includes freedom to hold opinions without interference 
and to seek, receive and impart information and ideas through any 
media and regardless of frontiers.
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ข้อ 19

บุคคลมีสิทธิในอิสรภาพแห่งความเห็น และการแสดงออก สิทธินี้ 
รวมถึงอิสรภาพที่จะยึดมั่นในความเห็นโดยไม่มีการแทรกสอด ที่จะแสวงหา 
รบั ตลอดจนแจง้ขา่ว รวมทัง้ความคดิเหน็โดยผา่นสือ่ใดๆ และโดยมติอ้งคำ�นงึ
ถึงขอบเขตแห่งดินแดนต่างๆ 

Article 20

(1) 	Everyone has the right to freedom of peaceful assembly 
and association.

ข้อ 20

(1)	 บุคคลมีสิทธิในอิสรภาพแห่งการชุมนุม และการสมาคมโดยสงบ

(2) 	No one may be compelled to belong to an association.

(2)	การบังคับให้บุคคลเข้าเป็นสมาชิกของสมาคมแห่งใดแห่งหนึ่ง  
จะทำ�มิได้

Article 21

(1) 	Everyone has the right to take part in the government of 
his country, directly or through freely chosen representatives.

(1) 	บคุคลมสีทิธทิีจ่ะมสีว่นในรฐับาลแหง่ประเทศตนไมว่า่โดยตรงหรอื
โดยผู้แทนซึ่งผ่านการเลือกอย่างอิสรเสรี

(2) 	Everyone has the right of equal access to public service 
in his country.
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(2) 	บุคคลมีสิทธิท่ีจะใช้บริการสาธารณะในประเทศของตนเท่าเทียมกัน

(3) 	The will of the people shall be the basis of the authority 
of government; this will shall be expressed in periodic and genuine 
elections which shall be by universal and equal suffrage and shall 
be held by secret vote or by equivalent free voting procedures.

(3) 	เจตน์จำ�นงของประชาชน คือฐานแห่งอำ�นาจของรัฐบาล เจตน์
จำ�นงนี้จะแสดงออกโดยการเลือกตั้งเป็นครั้งเป็นคราวอย่างแท้จริง ด้วยการ
ให้สิทธิออกเสียงอย่างทั่วถึงและเท่าเทียมกัน โดยการลงคะแนนลับหรือ 
วิธีการอื่นๆ ซึ่งมีอิสรเสรีในการลงคะแนนที่คล้ายคลึงกัน

Article 22

Everyone, as a member of society, has the right to social 
security and is entitled to realization, through national effort and 
international co–operation and in accordance with the organization 
and resources of each State, of the economic, social and cultural 
rights indispensable for his dignity and the free development of his 
personality.

ข้อ 22

ในฐานะสมาชิกของสังคม ด้วยความอุตสาหะของชาติ ตลอดจนความ
รว่มมอืระหวา่งประเทศและดว้ยความสอดคลอ้งกบัการจดัระบบและทรพัยากร
ของแตล่ะรฐั บคุคลมสีทิธใินความมัน่คงทางสงัคม และชอบทีจ่ะไดร้บัผลแหง่
สทิธทิางเศรษฐกจิ สงัคมและวฒันธรรมซึง่จำ�เปน็ตอ่เกยีรตภิมูแิละการพฒันา
บุคลิกภาพอย่างอิสรเสรีของตน
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Article 23

(1) 	Everyone has the right to work, to free choice of  
employment, to just and favourable condition of work and to  
protection against unemployment.

ข้อ 23

(1)	 บุคคลมีสิทธิที่จะทำ�งาน ที่จะเลือกการทำ�งานโดยอิสรเสรี ที่จะได้
เงือ่นไขการทำ�งานทีย่ตุธิรรมและนา่อภริมย ์และทีจ่ะไดร้บัความคุม้ครองจาก
การว่างงาน

(2) 	Everyone, without any discrimination, has the right to 
equal pay for equal work.

(2)	บุคคลมีสิทธิที่จะได้รับค่าตอบแทนเท่ากันสำ�หรับการทำ�งานที่ 
เท่ากันโดยไม่มีการเลือกประติบัติใดๆ 

(3)	Everyone who works has the right to just and favourable 
remuneration ensuring for himself and his family an existence 
worthy of human dignity, and supplemented, if necessary, by 
other means of social protection.

(3)	บคุคลผูท้ำ�งานมสีทิธทิีจ่ะมรีายไดซ้ึง่ยตุธิรรมและนา่อภริมยส์ำ�หรบั
ตนเองและครอบครัว เพื่อเป็นประกันให้การดำ�รงชีวิตมีค่าควรแก่เกียรติภูมิ
ของมนษุย ์และถา้จำ�เปน็กช็อบทีจ่ะไดร้บัการคุม้ครองทางสงัคมอืน่ๆ เพิม่เตมิ

(4) 	Everyone has the right to form and to join trade unions 
for the protection of his interests.

(4)	บุคคลมีสิทธิที่จะก่อตั้งและเข้าเป็นสมาชิกสหภาพเพื่อคุ้มครอง 
ผลประโยชน์ของตน
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Article 24

Everyone has the right to rest and leisure, including reasonable  
limitation of working hours and periodic holidays with pay.

ข้อ 24

บุคคลมีสิทธิที่จะพักผ่อนและมีเวลาว่าง รวมทั้งการจำ�กัดเวลาทำ�งาน
ที่ชอบด้วยเหตุผลและมีวันหยุดครั้งคราวเป็นระยะที่ได้รับค่าตอบแทน

Article 25

(1) 	Everyone has the right to a standard of living adequate 
for the health and well–being of himself and of his family, including  
food, clothing, housing and medical care and necessary social  
services, and the right to security in the event of unemployment, 
sickness, disability, widowhood, old age or other lack of livelihood 
in circumstances beyond his control.

ข้อ 25

(1)	 บุคคลมีสิทธิที่จะได้มีมาตรฐานการครองชีพที่เพียงพอสำ�หรับ
สุขภาพและความอยู่ดีของตนและครอบครัวรวมทั้งอาหาร เสื้อผ้า ที่อยู่อาศัย 
การรักษาพยาบาลและบริการสังคมที่จำ�เป็นและสิทธิที่จะได้รับความมั่นคง 
ในกรณี ว่างงาน เจ็บป่วย ทุพพลภาพ เป็นหม้าย วัยชรา หรือการขาดอาชีพ
อื่นใดในพฤติการณ์ที่เกินความสามารถของตน

(2)	 Motherhood and childhood are entitled to special care 
and assistance. All children, whether born in or out of wedlock, 
shall enjoy the same social protection.
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(2) 	มารดาและบุตรชอบที่จะได้รับการดูแลและความอนุเคราะห์เป็น
พเิศษ เดก็ทัง้หลายไมว่า่จะเปน็บตุรในหรอืนอกสมรสยอ่มไดร้บัความคุม้ครอง
ทางสังคมเช่นเดียวกัน

Article 26

(1) 	Everyone has the right to education. Education shall be 
free, at least in the elementary and fundamental stages. Elementary  
education shall be compulsory. Technical and professional education 
shall be made generally available and nigher education shall be 
equally accessible to all on the basis of merit.

ข้อ 26

(1)	 บุคคลมีสิทธิที่จะได้รับการศึกษา การศึกษาจะเป็นสิ่งที่ให้เปล่า 
โดยไม่คิดมูลค่าอย่างน้อยที่สุด ในชั้น

ประถมศกึษาและขัน้พืน้ฐาน ขัน้ประถมศกึษาเปน็การศกึษาภาคบงัคบั 
ข้ันเทคนิคและข้ันประกอบอาชีพเป็นการศึกษาท่ีจะต้องจัดให้มีข้ึนโดยท่ัวๆ ไป  
และขั้นสูงเป็นขั้นที่ทุกๆ คนชอบจะได้ศึกษาเท่าเทียมกันตามคุณความ
สามารถ

(2)	Education shall be directed to the full development of the 
human personality and to the strengthening of respect for human 
rights and fundamental freedoms. It shall promote understanding, 
tolerance and friendship among all nations, racial or religious groups, 
and shall further the activities of the United Nations for the  
maintenance of peace.
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(2) 	การศึกษาจะมุ่งไปในทางพัฒนาบุคลิกภาพของมนุษย์อย่างเต็มที่ 
และเพื่อเสริมการเคารพต่อสิทธิมนุษยชน และอิสรภาพขั้นมูลฐานให้มั่นคง 
จะมุ่งส่งเสริมความเข้าใจ ความอดทนและมิตรภาพในระหว่างประชาชาติ  
กลุ่มเชื้อชาติหรือกลุ่มศาสนา และจะมุ่งขยายกิจกรรมของสหประชาชาติเพื่อ
ธำ�รงไว้ซึ่งศานติ

(3) 	Parents have a prior right to choose the kind of education 
that shall be given to their children.

(3) 	บิดามารดามีปฐมสิทธิที่จะเลือกชนิดของการศึกษาสำ�หรับบุตร 
ของตน

Article 27

(1) 	Everyone has the right freely to participate in the  
cultural life of the community, to enjoy the arts and to share in 
scientific advancement and its benefits.

ข้อ 27

(1)	 บุคคลมีสิทธิอย่างอิสรเสรีท่ีจะเข้าร่วมการใช้ชีวิตทางด้านวัฒนธรรม 
ในประชาคม ที่จะพึงใจในศิลปะและมีส่วนในความคืบหน้าและผลประโยชน์
ทางวิทยาศาสตร์

(2)	Everyone has the right to the protection of the moral and 
material interests resulting from any scientific, literary or artistic 
production of which he is the author.

(2)	บุคคลมีสิทธิที่จะได้รับการคุ้มครองประโยชน์ทางด้านศีลธรรม 
และทางวัตถุอันเป็นผลได้จากการประดิษฐ์ทางวิทยาศาสตร์ วรรณกรรม  
และศิลปะซึ่งตนเป็นเจ้าของ
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Article 28

Everyone is entitled to a social and international order in 
which the rights and freedoms set forth in this Declaration can be 
fully realised.

ข้อ 28

บคุคลมคีวามชอบธรรมตามระเบยีบทางสงัคมและทางระหวา่งประเทศ
อันเป็นวิถีทางที่จะนำ�ไปสู่การใช้สิทธิและอิสรภาพบรรดาที่ได้ระบุไว้ใน
ปฏิญญานี้อย่างเต็มภาคภูมิ

Article 29

(1) 	Everyone has duties to the community in which alone the 
free and full development of his personality is possible.

(1) 	บคุคลมหีนา้ทีต่อ่ประชาคมอนัเปน็ทีเ่ดยีวซึง่บคุลกิภาพของตนจะ
พัฒนาได้อย่างอิสรเสรีและเต็มตามความสามารถ

(2) 	In the exercise of his rights and freedoms, everyone shall 
be subject only to such limitations as are determined by law  
solely for the purpose of securing due recognition and respect  
for the rights and freedoms of others and of meeting the just  
requirements of morality, public order and the general welfare in a 
democratic society.

(2) 	บุคคลอาจถูกจำ�กัดการใช้สิทธิและอิสรภาพของตนเพียงเท่าที่
กฎหมายไดร้ะบไุวด้ว้ยจดุประสงคเ์พือ่ใหป้ระกนัวา่สทิธแิละอสิรภาพของผูอ้ืน่
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นั้นจะต้องได้รับการยอมรับและเคารพตามสมควรและถูกต้อง และเพื่อให้
สอดคล้องกับข้อกำ�หนดอันยุติธรรมของศีลธรรม ความสงบเรียบร้อยของ
ประชาชนและสวัสดิการโดยทั่วๆ ไปของสังคมประชาธิปไตย

(3) 	These rights and freedoms may in no case be exercised 
contrary to the purposes and principles of the United Nations.

(3) 	สิทธิและอิสรภาพเหล่านี้จะใช้ให้ขัดกับวัตถุประสงค์และหลักการ
ของสหประชาชาติมิได้

Article 30

Nothing in this Declaration may be interpreted as implying 
for any State, group or person any right to engage in any activity 
or to perform any act aimed at the destruction of any of the rights 
and freedoms set forth herein.

ข้อ 30

ข้อความต่างๆ ตามปฏิญญานี้ไม่สามารถจะตีความว่าได้ให้สิทธิแก่รัฐ 
กลุ่มชนหรือบุคคลใดๆ ที่จะประกอบกิจกรรม หรือกระทำ�การใดๆ อันมุ่งต่อ
การทำ�ลายสิทธิและอิสรภาพทั้งหลายบรรดาที่ได้ระบุไว้ในบทบัญญัติฉบับนี้. 

อธิบายศัพท์บางค�ำ

ข้อ 2 “JURISDICTIONAL STATUS”

ณ ที่นี้ หมายถึง อำ�นาจทางกฎหมายซึ่ง “ประเทศ” หรือ “ดินแดน” 
มีอยู่เหนือบุคคล
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โดยทั่วไปคำ�ว่า “JURISDICTION” ในภาษาไทยมักแปลว่าเขต
อำ�นาจ ซึง่ตามปกต ิองคภาวะ (ENTITY) ซึง่มอีำ�นาจนีค้อืศาล “เขตอำ�นาจ
ศาล” จึงได้แก่พื้นที่ซึ่งศาลมีอำ�นาจในการพิจารณาพิพากษาความ

อยา่งไรกด็ ีองคภาวะอืน่ๆ นอกจากศาลกส็ามารถม ีJURISDICTION 
ได้ เช่น รัฐมี “JURISDICTION” เหนือพลเมืองของตน หรือมหาวิทยาลัย
มี JURISDICTION เหนือนักศึกษา

พลตรี พระเจ้าวรวงศ์เธอกรมหมื่นนราธิปพงศ์ประพันธ์ราชบัณฑิต  
ทรงเห็นว่า JURISDICTION จะแปลว่า “อำ�นาจศาล” ดังที่เคยใช้กันมา  
ยังไม่เหมาะ เพราะในภาษาอังกฤษอาจใช้ถึงอำ�นาจบังคับบัญชาทั่วไป คือ
ทางฝ่ายบริหารด้วยก็ได้ จึงทรงให้ตั้งศัพท์ขึ้นใหม่ว่า ดุลอาณา

ดลุ “ด” แผลงจาก “ต” มาจาก ตลุ, ตลุา, ตลุาการ หมายถงึ ผูพ้พิากษา 
หรือตราชู 

เครื่องหมายความยุติธรรม มีนัยโยงถึง กฎหมายได้

อาณา หมายถึง อำ�นาจปกครอง

ผู้เขียนเห็นว่า หากนำ�คำ�ว่า JURISDICTION มาแยกออก

JURIS = ius = LAW = กฎหมาย

DICTION = dictio =DECLARE = ประกาศ, บอกให้ทราบ

รากศัพท์ภาษาลาติน อันประกอบเป็นคำ� JURISDICTION นั้น  
น่าจะสื่อความหมายได้ดี เมื่อแปล “JURISDICTION” ว่า “ดุลอาณา”  
ซึ่งหมายถึง “อำ�นาจในทางกฎหมาย” และสามารถจะใช้ได้โดยองคภาวะที่
ต่างกันไป เช่น ดุลอาณาศาล (COURT JURISDICTION) ดุลอาณารัฐ 
(STATE JURISDICTION) หรอืดลุอาณามหาวทิยาลยั (UNIVERSITY 
JURISDICTION) 



ภาคผนวก

อาจารย์นพ 65

229

อำ�นาจที่รัฐหรือมหาวิทยาลัยก็ดี ที่ทั้งมีและใช้นั้นก็ล้วนเป็นอำ�นาจที่
กอ่ตัง้ขึน้โดยผลของกฎหมาย แมจ้ะเรยีกวา่อำ�นาจปกครองหรอือำ�นาจบงัคบั
บัญชาก็ตาม.
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ภาคผนวกที่ 5
*

อาจาริยบูชา–Liber Amicorum

วีรพัฒน์ ปริยวงศ์

อาจารยบูชา อาจริยบูชา หรือ อาจาริยบูชา ท่านว่าให้ ใช้ 

ค�ำใด?

ครัน้ทีผู่เ้ขยีนไดร้บัเกยีรตใิหร้ว่มประชมุกบับรรดามวลมติรนกัวชิาการ
และนักกฎหมายเพื่อร่วมจัดทำ�หนังสือบูชาพระคุณอาจารย์เล่มนี้ ได้เกิด
คำ�ถามในที่ประชุมว่า ที่ผ่านมามีผู้นำ�คำ�หลายคำ�มาใช้เรียกหนังสือลักษณะ
ดงักลา่ว ในหมูน่กักฎหมายเองกเ็คยพมิพห์นงัสอืโดยใชค้ำ�วา่ “อาจารยิบชูา” 
หลายเล่ม อาทิ “อาจาริยบูชา : หนังสือรวมบทความทางวิชาการเพื่อเป็น
อนสุรณแ์ดศ่าสตราจารยไ์พโรจน ์ชยันาม” หรอื “อาจารยิบชูา ศาสตราจารย ์
ดร.อมร จันทรสมบูรณ์” หรือ “อาจาริยบูชา ศาสตราจารย์ ดร.อรุณ ภาณุพงศ์”  
เป็นต้น 

ในขณะเดยีวกนับรรดานกัภาษาไทยและนกัประวตัศิาสตรก์เ็คยรว่มกนั
จัดทำ�หนังสือที่ใช้คำ�ว่า “อาจารยบูชา” อาทิ “อาจารยบูชา (Acaryapuja) : 
สรรพสาระ ประวตัศิาสตร ์ภาษาและวรรณกรรมไทย” ซึง่จดัพมิพเ์ปน็ทีร่ะลกึ

*	 ภาคผนวกที่ 5 นี้ เกิดขึ้นในการประชุมครั้งที่ 2 ที่ประชุมอภิปรายกันเรื่องจะเลือกใช้
คำ�ว่า “อาจาริยบูชา” หรือ “อาจริยบูชา” พร้อมกับพิจารณาจากคำ�ในภาษาต่างประเทศ เช่น  
ในภาษาละตินใช้คำ�ว่า “liber amicorum” หรือ ในภาษาเยอรมันใช้คำ�ว่า “Festschrift fuer” 
เป็นต้น สุดท้ายได้ข้อสรุปเลือกใช้คำ�ว่า “อาจาริยบูชา” และ “Liber Amicorum for”
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เนื่องในโอกาสที่ศาสตราจารย์ ดร.ประเสริฐ ณ นคร มีอายุครบ 90 ปี หรือ
หากจะเป็นวงการที่น่าจะใกล้ชิดกับภาษาบาลีสันสกฤตที่สุด ก็เห็นจะนิยม 
คำ�ว่า “อาจริยบูชา” อาทิ “อาจริยบูชาท่านพุทธทาสภิกขุ” (หนังสือภาพ
ปริศนาธรรมชุดเซ็น) ก็ว่า หรือกิจกรรม “อาจริยบูชา 100 ปี ชาตกาล  
พระพรหมมังคลาจารย์ (ปัญญานันทภิกขุ)” ก็มี ดังนั้น เมื่อนักกฎหมายมา
ประชมุกนัเพือ่ทำ�หนงัสอืเลม่นีก้ย็อ่มมอิาจอดถกกนัวา่ คำ�ทีเ่หมาะใชป้ระกอบ
ชื่อหนังสือที่สุดแล้วควรใช้คำ�ใด และในเมื่อเป็นนักกฎหมายระหว่างประเทศ 
ก็ย่อมต้องคิดต่อว่าหากต้องการบันทึกข้อมูลบรรณานุกรมเป็นภาษาต่างประเทศ 
จะแปลอย่างไร?

ผู้เขียนจึงได้รับมอบหมายจากที่ประชุมให้บันทึกคำ�อธิบายตามที่ 
ได้ศึกษาและขอคำ�ปรึกษาผู้อื่นมาดังนี้ 

ในขัน้แรก “อาจารยบชูา” เปน็การนำ�คำ�วา่ “อาจารย” ซึง่เปน็คำ�ทีย่มื
มาจากภาษาสันสกฤตมาเชื่อมกับคำ�ภาษาบาลี ว่า “บูชา” การเชื่อมคำ� หรือ 
“สมาส” นี้เป็นความรู้ที่ทำ�ให้นึกถึงพระคุณครูภาษาไทยตั้งแต่ก่อนผู้เขียน 
ได้มาเรียนกฎหมาย ผู้อ่านก็น่าจะเข้าใจได้ทันทีโดยไม่ต้องแปลให้ยุ่งยากว่า 
“อาจารยบูชา” นั้น หมายถึงการบูชาอาจารย์ แต่การสมาสคำ�ดังกล่าว เมื่อ
ออกเสียงแล้วอาจฟังไม่สู้จะไพเราะ เนื่องจากมีเสียงสระอะ สระอา ซ้ำ�กัน 
ฟังแล้วเสียงแบนเรียบไปหมด

หากพิจารณาถึงคำ�ว่า “อาจริยบูชา” ก็เป็นการใช้คำ�ว่า “อาจริย” ซึ่ง
เป็นคำ�ที่ยืมมาจากภาษาบาลี แปลว่าอาจารย์ เมื่อนำ�มาสมาสกับคำ�ที่ยืม 
มาจากภาษาบาลีอีกคำ� คือคำ�ว่า “บูชา” ก็แปลเหมือนคำ�แรกได้ว่าการบูชา
อาจารยเ์ชน่กนั แตห่ากใชค้ำ�นีผู้อ้า่นบางทา่นอาจจะไมแ่นใ่จ เพราะอาจไมคุ่น้
เคยกับคำ�ว่า “อาจริย” แม้ศัพท์คำ�นี้จะถูกบรรจุไว้ในพจนานุกรมฉบับ
ราชบณัฑติยสถานกต็าม อกีทัง้บางครัง้หากออกเสยีงโดยเรว็กอ็าจฟงัไมสู่จ้ะ
ไพเราะ เพราะประหนึ่งกระชากเสียงตรงกลางคำ�
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มาถงึคำ�วา่ “อาจารยิบชูา” ซึง่ผูท้ำ�หนงัสอืเลม่นีเ้ลอืกใช ้คำ�นีป้ระกอบ
ขึ้นจากคำ�ว่า “อาจาริย” ซึ่งไม่ปรากฏในพจนานุกรมใด แต่สันนิษฐานว่า 
นำ�มาจากคำ�ว่า “อาจารีย์” ซึ่งเป็นคำ�ไทยที่เราแผลงขึ้นใช้เองในการเขียน 
ร้อยกรอง ดังนั้น ถ้าใช้คำ�นี้ก็ยกข้อต่อสู้ได้ว่าไม่ผิด แปลว่า อาจารย์ได้ 
เหมือนกัน อันที่จริงความหมายที่ผูกอยู่ในรากศัพท์ก็มิได้ต่างกันนัก ดังที่
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานอธิบายว่า “อาจาร” หรือ “อาจารี” นั้น 
หมายถึง ความประพฤติดี จรรยา มรรยาท ธรรมเนียม แบบแผน ซึ่งผู้เขียน
เหน็วา่ลว้นเปน็สิง่ทีอ่าจารยพ์งึถา่ยทอดใหแ้กล่กูศษิยน์อกไปจากความรูท้ัว่ไป

สามคำ�นี้จึงแปลได้ในทางเดียวกัน คำ�แรกดูจากรูปแล้วอ่านเข้าใจง่าย 
แต่ฟังแล้วเสียงอาจไม่เพราะ คำ�ที่สองหน้าตาอาจเข้าใจยากและเสียงอาจ
กระชาก ส่วนคำ�ที่สามแม้จะเสียงเพราะ แต่อาจมีผู้ติงว่าพจนานุกรมมิได้ 
เก็บไว้ อาจเป็นเหตุให้หนังสือบางเล่มแก้ปัญหาโดยหันไปใช้คำ�อื่นแทน เช่น 
“อาจารยาภิวันท์” ก็มี แต่หากประสงค์จะประดับคำ�ว่าบูชาไว้แล้วจะปรับ 
หลักใดมาใช้เพื่อเลือกคำ�?

คำ�ถามดังกล่าวทำ�ให้ผู้เขียนนึกถึงเรื่องที่ศาสตราจารย์กิตติคุณ 
ดร.วิษณุ เครืองาม ครูกฎหมายของผู้เขียนอีกท่าน เคยเล่าให้ฟังเนื่องใน
โอกาสวันภาษาไทยแห่งชาติว่า ครั้งหนึ่งเคยมีโอกาสกราบบังคมทูลถาม
พระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วัวา่ ตราประทบัของพระเจา้แผน่ดนิบางครัง้เรยีก 
“พระราชลญัจกร” บางครัง้เรยีก “พระราชลญัฉกร” ฟงัแลว้เหมอืนตราคนละ
ดวง จะโปรดให้เรียกอย่างไร? พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรับสั่งตอบทันที
ว่า หลักมีว่าถ้าคำ�หนึ่งถูก คำ�หนึ่งผิด ให้ใช้คำ�ที่ถูก แต่ถ้าถูกทั้งคู่ ฉันมีหลัก
วา่ใหใ้ชต้ามความไพเราะ เวลาออกเสยีงหรอืเวลาทีต่อ้งการสมัผสั ลญัจกรนัน้
ฟังเสียง “จะ” น่าจะไพเราะกว่า “ฉะ” จึงควรเรียกพระราชลัญจกร ศาสตราจารย์ 
กิตติคุณ ดร.วิษณุ เครืองามได้ฟังแล้วจึงรับใส่เกล้าฯ นับแต่นั้นมา
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เมื่อฟังได้ดังนี้ผู้เขียนจึงมิอาจขัดข้องหากคณาจารย์และมวลมิตร 
นักกฎหมายจะเลือกใช้คำ�ว่า “อาจาริยบูชา” เพื่อประกอบชื่อหนังสือเล่มนี้ 
(อันที่จริงในขณะที่ร่วมทำ�หนังสือเล่มนี้ ผู้เขียนเองก็ได้รับเกียรติให้ร่วมเขียน
หนังสืออีกเล่มแด่ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร.วิษณุ เครืองาม ซึ่งใช้คำ�ว่า  
“อาจาริยบูชา” เช่นกัน) แต่กระนั้นก็ยังคงมีคำ�ถามต่อไปว่า คำ�ว่า  
“อาจารยิบชูา” นีห้ากจะบนัทกึเปน็ภาษาตา่งประเทศแลว้สมควรจะใชค้ำ�ใด?

เมื่อคำ�ถามปรากฏขึ้นในที่ประชุม ผู้เขียนเองก็พลันนึกถึงอดีตขณะที่
เคยชว่ยทำ�คดใีนศาลยตุธิรรมระหวา่งประเทศอนัเปน็ขอ้พพิาทเรือ่งเขตอำ�นาจ
ทางทะเล ผู้เขียนในเวลาน้ันก็ได้ค้นคว้าความรู้จากหนังสือเล่มหน่ึงช่ือ “Liber  
Amicorum Judge Shigeru Oda” ซึ่งลูกศิษย์และมวลมิตรนักกฎหมาย 
ร่วมกันเขียนเพื่อเป็นอาจาริยบูชาแด่ท่านผู้พิพากษา Shigeru Oda  
นักกฎหมายระหว่างประเทศชาวญี่ปุ่นผู้เชี่ยวชาญกฎหมายทะเลซึ่งได้รับ
เกียรติให้ดำ�รงตำ�แหน่งผู้พิพากษาในศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ หรือ 
ศาลโลกถึงสามสมัยเป็นเวลากว่ายี่สิบปี 

เมือ่สบืคน้เพิม่เตมิกพ็บวา่ในวงวชิาการตา่งประเทศ บรรดานกัวชิาการ
ก็นิยมผลิตตำ�ราหรือหนังสือเพื่อร่วมบูชาอาจารย์ตนเช่นกัน โดยคำ�ที่นิยมใช้ 
คือคำ�ว่า liber amicorum ซึ่งเป็นภาษาลาตินที่แปลตามตัวอักษรได้ว่า 
หนังสือโดยมิตรสหาย หรือหากกล่าวให้ชัด ก็คือบรรดาลูกศิษย์และมวลมิตร
นักวิชาการหรือสหายทั้งหลายที่ร่วมกันเขียนหนังสือเพื่อเป็นเกียรติแก่
อาจารย์หรือสหายของตนนั่นเอง คำ�ว่า liber amicorum ในลักษณะนี้ 
มีความหมายลักษณะเดียวกันกับคำ�ภาษาเยอรมันที่ว่า Festschrift ซึ่งนิยม
ใช้กันเช่นกัน

ตัวอย่างหนังสืออาจาริยบูชาในวงวิชาการกฎหมายระหว่างประเทศ 
ก็มีปรากฏอยู่หลายเล่ม เช่น หนังสือ “Liber Amicorum for the Rt. Hon. 
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Lord Wilberforce” ซึ่งเป็นหนังสืออาจาริยบูชาท่านลอร์ด Wilberforce 
เนือ่งในโอกาสทีท่า่นเกษยีณอายใุนตำ�แหนง่ประธานสมาคมกฎหมายระหวา่ง
ประเทศ (International Law Association) เห็นได้ว่าจะมีคำ�ว่า “for”  
เชื่อมหลังคำ�ว่า liber amicorum ก็ใช้ได้อยู่ หรือจะไม่มีดังกรณี “Liber 
Amicorum Judge Shigeru Oda” ก็เป็นได้

กระนั้นหนังสือบางเล่มก็มิได้ใช้คำ�ว่า liber amicorum เสมอไป 
หลายครัง้กลบัใชค้ำ�ธรรมดาเปน็ภาษาองักฤษทีห่มายถงึการรวบรวมบทความ
เพื่อเป็นเกียรติแก่ผู้ใดผู้หนึ่ง อาทิ ครั้นที่ศาสตราจารย์ Ian Brownlie  
หนึ่งในปรมาจารย์กฎหมายระหว่างประเทศผู้จัดเจนการว่าความในศาลโลก
ได้เกษียณอายุจากตำ�แหน่ง Chichele Chair of International Law  
แห่งมหาวิทยาลัยอ๊อกซฟอร์ด บรรดามวลมิตรและลูกศิษย์ของศาสตราจารย์ 
Brownlie ก็ได้ร่วมทำ�หนังสือชื่อว่า “The Reality of International Law  
: Essays in Honour of Ian Brownlie” เพื่อเป็นอาจาริยบูชา ซึ่งแม้จะใช้ 
คำ�ภาษาอังกฤษว่า “Essays in Honour of” แต่หนังสือก็มีลักษณะคล้าย
กับ “Liber Amicorum for the Rt. Hon. Lord Wilberforce” ซึ่ง
ศาสตราจารย ์Brownlie เองนัน้กเ็ปน็หนึง่ในบรรณาธกิารของหนงัสอืดงักลา่ว
เมื่อประมาณสิบเศษก่อนหน้านั้น 

นึกได้แล้วก็พลันทำ�ให้นึกต่อได้อีกว่า อันชื่อหนังสือนั้นท่านจะเรียก 
เช่นใดให้สำ�คัญไฉน ก็มิน่าจะสำ�คัญไปกว่าการถ่ายทอดวิชาจากรุ่นสู่รุ่น  
อันมิใช่เพื่อบูชาอาจารย์ท่านหนึ่งท่านใดเท่านั้น แต่ยังเป็นการหมั่นถนอมจิต
บริสุทธิ์แห่งวิญญาณวิชาการอย่างเที่ยงแท้.
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ค�ำสั่งแต่งตั้งคณะท�ำงาน

คำ�สั่งคณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
ที่ 266/2554

เรื่อง แต่งตั้งคณะกรรมการจัดทำ�หนังสือครบรอบเกษียณอายุราชการ 65 ปี
รองศาสตราจารย์ นพนิธิ สุริยะ

--------------------------

คณะนิติศาสตร์มีความประสงค์จะจัดทำ�หนังสือครบรอบการเกษียณ 
อายุราชการ 65 ปี รองศาสตราจารย์ นพนิธิ สุริยะ อาจารย์ประจำ�คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ สังกัดภาควิชากฎหมายระหว่างประเทศ คณะนิติศาสตร์
จงึจะจดัพมิพห์นงัสอืเปน็ทีร่ะลกึ ดงันัน้ จงึเหน็สมควรแตง่ตัง้คณะการจดัทำ�หนงัสอื
ครบรอบการเกษยีณอายรุาชการ 65 ป ีรองศาสตราจารย ์นพนธิ ิสรุยิะ ดงัมรีายนาม
ต่อไปนี้

1. รองศาสตราจารย์ นพนิธิ สุริยะ 	 ที่ปรึกษากรรมการ
2. รองศาสตราจารย์ ดร.พันธุ์ทิพย์ สายสุนทร 	 ประธานกรรมการ
3. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ พิรุณา ติงศภัทิย์ 	 กรรมการ
4. อาจารย์ ดร.ชาติชาย เชษฐสุมน 	 กรรมการ
5. นางสาวนิภา บุญจันทร์ 	 กรรมการและเลขานกุาร

ให้คณะกรรมการที่ได้รับการแต่งตั้ง ดำ�เนินการจัดทำ�หนังสือดังกล่าว 
จนแล้วเสร็จ และมีสิทธิได้รับค่าเบี้ยประชุมตามระเบียบมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
ว่าด้วยหลักเกณฑ์และอัตราการจ่ายเงินของคณะนิติศาสตร์ พ.ศ. 2553

ทั้งนี้ นับตั้งแต่บัดนี้เป็นต้นไป
สั่ง ณ วันที่ 8 กันยายน พ.ศ. 2554

(รองศาสตราจารย์ ดร.สุรศักดิ์ ลิขสิทธิ์วัฒนกุล)
คณบดีคณะนิติศาสตร์
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แนะน�ำคณะท�ำงาน

ผู้ริเริ่ม

รศ.นพนิธิ สุริยะ
ผศ.พิรุณา ติงศภัทิย์

รศ.ดร.พันธุ์ทิพย์ กาญจนะจิตรา สายสุนทร
อ.ดร.ชาติชาย เชษฐสุมน
(สาขากฎหมายระหว่างประเทศ)
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ความในใจ แด่.. ท่านอาจารย์นพนิธิ

“อาจารย์นพนิธิเป็นอาจารย์รุ่นน้องของข้าพเจ้า อาจารย์นพนิธิเป็น 
นักกฎหมายระหว่างประเทศที่เฉลี่ยวฉลาด ใฝ่รู้ ขยันขันแข็ง เวลามีปัญหา
ทางกฎหมายก็จะนำ�มาปรึกษาหรือพูดคุยกับข้าพเจ้าเพื่อชวนขบคิดเสมอๆ 
ข้าพเจ้าเองเป็นหนึ่งในคณะกรรมการประเมินผลในคราวมอบตำ�แหน่งทาง
วชิาการใหก้บัอาจารยน์พนธิ ิซึง่ตำ�แหนง่ทางวชิาการรองศาสตราจารย ์(ร.ศ.) 
คงได้แสดงให้เห็นถึงความสามารถทางวิชาการระดับสูงของอาจารย์นพนิธ ิ
ได้เป็นอย่างดี”

ศ. (พิเศษ) ดร.วิสูตร ตุวยานนท์

“อาจารย์เอง เป็นเสมือนกับอาจารย์รุ่นน้องของอาจารย์นพนิธิ  
เพราะตอนทา่นกลบัจากศกึษาตอ่ตา่งประเทศ อาจารยก์ส็อบเขา้เปน็อาจารย์
ที่คณะนิติศาสตร์ อาจารย์นพนิธิจะคอยสอนภาษาอังกฤษให้กับอาจารย์ 
รุ่นน้องเสมอ และท่านไม่เคยเหน่ือยกับการตอบคำ�ถามใดๆ อาจารย์ได้เรียนรู้ 
อะไรหลายอยา่งจากทา่น มคีำ�แนะนำ�จากทา่นทีม่ปีระโยชนก์บัหนา้ทีก่ารงาน
จนถึงทุกวันนี้คือ การแนะนำ�ให้เปลี่ยนจากการใช้แซ่อย่างของคนจีนเป็น
นามสกุลเพื่อความสะดวกในการรับราชการ

อาจารยน์พนธิมิกัจะพาอาจารยร์ุน่นอ้งไปเยีย่มบา้นทา่นทีจ่งัหวดัชลบรุี
บ่อยครั้ง ทำ�ให้เหล่าอาจารย์และภรรยาของท่านมีความสนิทสนมกันมาก  
ในระยะหลังอาจารย์ได้มีโอกาสร่วมเป็นกรรมการวิทยานิพนธ์เกี่ยวกับสิทธิ
มนุษยชนของผู้หญิงของนักศึกษาปริญญาโทนิติศาสตร์หลายเล่ม อาจารย์ 
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นพนิธิเป็นคนสุภาพและให้เกียรติกับคนรุ่นหลังเสมอ ท่านเป็นอาจารย์และ
เพื่อนร่วมงานที่ดี ความสัมพันธ์จึงเป็นไปเพื่อการสร้างสรรค์สิ่งดีดีเสมอ”

รศ.มาลี พฤกษ์พงศาวลี

“ท่านอาจารย์นพนิธิเป็นอาจารย์ในคณะนิติศาสตร์ท่านแรกที่ผม 
ไดม้โีอกาสรว่มงานดว้ย ในฐานะทีท่า่นเปน็หวัหนา้ภาควชิากฎหมายระหวา่ง
ประเทศซึ่งผมเข้าสังกัดอยู่ตั้งแต่เริ่มรับราชการเป็นอาจารย์ที่มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์เมื่อต้นปี พ.ศ. 2528 ท่านเป็นผู้ให้คำ�แนะนำ�ที่ทรงคุณค่า 
หลายประการโดยเฉพาะอย่างยิ่งในเรื่องการเป็นอาจารย์ที่ดีและรับผิดชอบ 
ซึ่งผมใช้เป็นพื้นฐานในการปฏิบัติงานจนถึงทุกวันนี้และยังได้ถ่ายทอดต่อไป
ยังอาจารย์รุ่นหลังเมื่อมีโอกาสอีกด้วย ตัวอย่างเช่น การปฏิบัติงานในภาระ
งานดา้นตา่งๆ ใหส้มบรูณเ์พื่ือ่สว่นรวม ทัง้ในเรือ่งการเรยีนการสอนนกัศกึษา 
การบริการสังคมและหน่วยงานอื่นๆ การช่วยงานต่างๆ ของคณะฯ และ
มหาวิทยาลัย ตลอดจนการทุ่มเทให้กับงานวิชาการ

แม้ว่าท่านจะเกษียณราชการในปีนี้ก็ตาม แต่ท่านก็ยังแสดงให้เห็นจิต
วญิญาณของความเปน็ครทูีน่า่ยกยอ่งเปน็อยา่งยิง่และเปน็ตวัอยา่งทีด่สีำ�หรบั
อาจารย์ทั้งหลาย โดยยอมรับที่จะคงช่วยการเรียนการสอนต่อไป จนกว่า
อาจารย์รุ่นใหม่จะพร้อมที่จะรับช่วงต่อ และยังช่วยทางมหาวิทยาลัยในการ
วางแผนไปสู่ความเป็นเลิศทางวิชาการของประเทศไทย

จากบุคลิกของท่านอาจารย์ซึ่งเป็นคนเรียบง่าย มีอารมณ์ขัน  
เป็นกันเองและสม่ำ�เสมอทำ�ให้ทุกคนที่รู้จักคุ้นเคยท่านล้วนรู้สึกใจหายที่ท่าน
ต้องพ้นจากสถานะอาจารย์ประจำ�คณะนิติศาสตร์ไป แต่ผลงานต่างๆ ที่ 
ผ่านมารวมทั้งคำ�สอนของท่านก็ยังคงอยู่ในความทรงจำ�ที่ดีเสมอ”

ศ.ดร.จตุรนต์ ถิระวัฒน์
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“ท่านอาจารย์นพนิธิเคยเป็นอาจารย์ที่ปรึกษาของผม ในสมัยที่ผม 
ยังเป็นนักศึกษาทั้งในระดับปริญญาตรีและปริญญาโทที่คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ และเมื่อผมได้เข้ามาเป็นอาจารย์ที่คณะฯ ท่าน
อาจารย์นพนิธิได้พาอาจารย์ไปทัศนศึกษาที่บ้านพัก ณ จังหวัดชลบุรี ซึ่งยัง
คงเป็นความประทับใจสำ�หรับผมจนถึงทุกวันนี้ นอกจากนี้แล้ว ท่านยังให้
ความเป็นกันเองกับเพื่อนร่วมงาน ในการสนทนากับท่านแต่ละครั้ง ผมมักจะ
ได้แง่คิดจากประสบการณ์ที่หลากหลายของท่าน ในโอกาสที่ท่านอาจารย์
มีอายุครบเกษียนรอบสองนี้ ผมจึงขอร่วมส่งบทความมาลงพิมพ์ไว้ เพื่อเป็น
อาจาริยบูชาด้วยหนึ่งบทความ”

ศ.ดร.บุญศรี มีวงศ์อุโฆษ

“แม้ไม่ได้เป็นลูกศิษย์อาจารย์นพในห้องเรียน แต่ก็ได้เรียนรู้สิ่งต่างๆ 
มากมายจากอาจารยใ์นฐานะเพือ่นรว่มงานที ่pleasant ใหโ้อกาสในการเขา้สู่
วชิา ทำ�งานดว้ยแลว้สบายใจ ทีส่ำ�คญัคอือาจารยพ์รอ้มทีจ่ะใหเ้วลาแกล่กูศษิย์
และเพื่อนร่วมงานเสมอ อาจารย์นพไม่หยุดที่จะเรียนรู้โดยเฉพาะเรื่องภาษา
ฝรั่งเศส มักจะมีคำ�ถามแปลกๆ เสมอ

นับจากวันท่ีเร่ิมสอนวิชากฎหมายระหว่างประเทศคู่กับอาจารย์มาจนถึง 
วันนี้ก็ 27 ปี แล้ว รวมถึงอีกหลายๆ วิชาในระยะหลัง...ใหม่คงจะเหงาและ
คิดถึงอาจารย์มากค่ะ”

ผศ.พิรุณา ติงศภัทิย์
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“ถ้าจะถามว่า รู้จัก อ.นพมานานแค่ไหนแล้ว ? ก็ต้องหยิบเครื่อง 
คิดเลขมาคำ�นวณทีเดียว

อ.แหววเริ่มเข้าเรียนในมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ในปีการศึกษา 2519 
และภายหลังการเปิดเรียนหลังจากการปิดเรียนเนื่องจากเหตุการณ์วันที่ 6 
ตลุาคม พ.ศ. 2519 กไ็ดม้โีอกาสรูจ้กั อ.นพ ในรา้นกว๋ยเตีย๋วเปด็ตุน๋หนา้ประตู
ท่าพระจันทร์ของมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ...... จากวันนั้นถึงวันนี้ ก็ 35 ปี
แลว้ อ.นพในวนันัน้ทำ�หนา้ทีร่องอธกิารบดฝีา่ยการนกัศกึษา ซึง่ทำ�หนา้ทีด่แูล
นักศึกษาธรรมศาสตร์ที่ค่อนข้างจะบอบช้ำ�จากเหตุการณ์ที่โหดร้ายที่เกิดใน
ธรรมศาสตร์ในปีนั้น 

อ.แหววอาจจะโชคดกีวา่ลกูศษิยค์นอืน่ทีม่โีอกาสเรยีนรูห้ลายอยา่งจาก 
อ.นพ เริ่มต้นจากวิธีคิดต่อความเรื่องร้ายๆ ที่กดดันนักศึกษาในปี พ.ศ. 2519 
มาสู่การเรียนวิชากฎหมายระหว่างประเทศต่างๆ โดยเฉพาะสิทธิมนุษยชน 
ทัง้ในชัน้ปรญิญาตรแีละโท แมใ้นเวลาชว่งหลงัทีก่ลบัมาทำ�งานเปน็อาจารยท์ี่
คณะนติศิาสตรแ์ลว้ อ.แหวว กย็งัมโีอกาสเรยีนรูจ้าก อ.นพ อยา่งไมข่าดตอน

ดงันัน้ อ.นพ จงึเปน็ “หนงัสอืทีม่ชีวีติ” เลม่หนึง่ของ อ.แหวว และเปน็
หนังสือที่มีความรู้อันหลากหลายให้ค้นคว้า และเป็นหนังสือที่เดินมาหาเรา 
ได้อีกในยามที่เราดูจะคิดและทำ�อะไรที่ไม่เข้าท่า

แต่อีกสิ่งหนึ่งที่เราสังเกตได้ก็คือ เมื่อเราทำ�ดี อ.นพ ก็จะมีคำ�ชมให้เรา 
และมีของขวัญให้เราเสมอ แม้ในยามที่ลูกศิษย์คนนี้มีอายุ 50 กว่าปีแล้ว ก็ยัง
ได้รับความดูแลจาก อ.นพ เหมือนนักศึกษาหญิงปีหน่ึงท่ีมีหัวคิดเอียงซ้ายนิดๆ  
เถียงคำ�ไม่ตกฟาก และใส่กางเกงยีนส์มาเรียนคนเดิมเมื่อ 35 ปีก่อน”

รศ.ดร.พันธุ์ทิพย์ การญจนะจิตรา สายสุนทร
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“วันแรกที่ได้เรียนวิชากฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีเมืองกับ
อาจารย์นพนิธิ รู้สึกว่าโลกอีกด้านหนึ่งได้เปิดขึ้น โลกใหม่นี้ช่างน่าสนใจ 
น่าค้นหายิ่งนัก มีมุมมองที่แตกต่างจากสิ่งที่เคยเรียนเคยรู้มา คำ�ถามที่เคย 
มอียูใ่นใจ ไดร้บัคำ�ตอบในวนันัน้เองวา่ นีค่อืสิง่ทีจ่ะทำ�ตอ่ไปในอนาคต ... และ 
แม้วันนี้จะมีโอกาสสอนหนังสือร่วมกับอาจารย์นพนิธิในหลายวิชา อาจารย์ 
นพนิธิยังคงเหมือนเดิมไม่ผิดแผกไป อาจารย์มีประเด็นน่าสนใจมาพูดคุย 
แลกเปล่ียนในทางวิชาการ มีเกร็ดเล็กเกร็ดน้อยมานำ�เสนออย่างสนุกสนาน ...  
คำ�วา่ “ขอบพระคณุ” ดจูะนอ้ยกวา่สำ�หรบัสิง่ทีไ่ดร้บัจากอาจารยม์ากมายนกั”

อ.ดร.ชาติชาย เชษฐสุมน

“อาจารย์นพนิธิ สุริยะ เป็นนักกฎหมายระหว่างประเทศที่เชี่ยวชาญ
เรื่องกฎหมายสนธิสัญญา โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเด็นเรื่องความสัมพันธ์
กฎหมายภายในและกฎหมายระหว่างประเทศ โดยอาจารย์เป็นผู้ที่ให้ความ
สำ�คัญเกี่ยวกับถ้อยคำ�ที่ใช้ในตัวบทกฎหมายว่ามีความหมายแคบกว้างเพียง
ใดและเป็นนักกฎหมายระหว่างประเทศที่ตั้งคำ�ถามที่น่าขบคิดอยู่หลายเรื่อง 
กฎหมายเป็นเรื่องที่ต้องอาศัยการตรึกตรองอย่างละเอียดรอบด้าน คำ�ถามที่
อาจารยน์พนติติัง้คำ�ถามนัน้เปน็เรือ่งทีช่วนใหอ้ภปิรายโตเ้ถยีงกนัทางวชิาการ
เป็นอย่างยิ่ง”

รศ.ประสิทธิ์ ปิวาวัฒนพานิช

“ครูคนแรกของครู ผู้สอน ผู้นำ�ทาง สู่ประตูวิชาการกฎหมายระหว่าง
ประเทศ” 

อ.กิตติวัฒน์ จันทร์แจ่มใส
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“ในความคิดของลูกศิษย์คนนี้ อาจารย์นพนิธิเป็นครูผู้อยากให้ความรู้
แก่ทุกคนอย่างสม่ำ�เสมอ โดยไม่เคยแม้สักนิดที่จะคิดว่า ตัวท่านเองเป็น 
ผู้เชี่ยวชาญ หรือเป็นผู้ทรงคุณวุฒิทางด้านนั้นด้านนี้ อาจารย์มักพูดเสมอว่า 
‘ผมเพยีงแตส่นใจในเรือ่งกฎหมายระหวา่งประเทศและสทิธมินษุยชนเทา่นัน้’ 
ซ่ึงเม่ือได้ยินอย่างน้ันแล้วก็เกิดความรู้สึกว่า ความรู้ทุกอย่างเกิดจากความสนใจ 
ใสใ่จได ้แลว้กเ็ปน็คนเกง่ เปน็คนทีม่คีวามรูเ้กีย่วกบัเรือ่งใดเรือ่งหนึง่ไดไ้มย่าก 
และไม่จำ�เป็นต้องอวดอ้างแต่อย่างใด ข้อคิดและคำ�สอน อ้อมๆ ของอาจารย์
นพในวันนั้น เป็นข้อคิดที่ประทับใจอย่างมาก จึงยังได้นำ�ความคิดนั้นไปใช้
และเผยแพร่ออกไปในขณะที่ลูกศิษย์ของอาจารย์นพคนนี้ได้ทำ�หน้าที่เป็น
อาจารย์อีกด้วย”

อ.เบญญา วงศ์สวรรค์

“ผมว่าการที่ให้เขียนความในใจถึงท่านอ.นพนิธิเพียงแค่5บรรทัดนั้น  
ดูจะเป็นการทำ�ร้ายกันจนเกินไป ผมเชื่อแน่ว่าทุกท่านคงมีความในใจที่อยาก
จะบอกกล่าวแก่อาจารย์เกินกว่านั้น อย่างแน่แท้ สำ�หรับผมนั้นท่านอาจารย์
นพนธิดิมูคีา่ยิง่เกนิกวา่คำ�วา่ศษิยก์บัอาจารย ์เนือ่งจากทกุครัง้ทีไ่ดพ้บกบัทา่น
แววตาของท่านนั้นมีประกายของความเอ็นดู ความห่วงใย ที่หลั่งล้นออกมา
จากสายตาคู่นั้น ยังให้เหล่าบรรดาลูกศิษย์นั้นอุ่นใจ และอิ่มใจอย่างเป็นที่สุด
ในทุกครั้งที่ได้เสวนาหรือพบกับ ‘ท่านอาจารย์นพนิธิ’”

คุณปรากรณ์ สิริพรโอภาส

“ผู้เขียนเคารพรักอาจารย์นพนิธิ (อาจารย์นพฯ) ในฐานะที่ท่านเป็น 
ผูม้คีวามเปน็ ‘คร’ู อยา่งเปีย่มลน้ และเปน็ครทูีใ่หค้วามรกัความหว่งใยกบัศษิย์
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มาโดยตลอดไม่ว่าจะเป็นศิษย์ที่อยู่ในรั้วมหาวิทยาลัย หรือเป็นผู้ที่สำ�เร็จ 
การศึกษาไปแล้วก็ตาม ยิ่งเมื่อผู้เขียนจะต้องเริ่มเดินไปในหนทางการเป็น
อาจารย์ด้วยแล้ว ก็ซึ้งแก่ใจว่าการเป็นครูนั้นหนักและเหนี่อยเพียงใด แต่ก็
อาศยัทา่น อ.นพฯ เปน็แรงบนัดาลใจทีจ่ะพฒันาตนเองใหเ้ปน็ ‘ครผููใ้ห’้ เหมอืน
อย่างที่อาจารย์เป็นให้ได้สักวันหนึ่ง รักอาจารย์นพฯ ครับ”

อ.วิศรุต สำ�ลีอ่อน

“ผมจำ�ได้ว่าท่านอาจารย์นพนิธิ เป็นอาจารย์ท่านแรกที่ทำ�ให้ผมเห็น
ว่าการศึกษาในระดับมหาบัณฑิตศึกษา หรือปริญญาโท สาขาวิชากฎหมาย
ไมไ่ดจ้ำ�กดัอยูแ่ตใ่นหอ้งเรยีนหรอืหอ้งบรรยายแตเ่พยีงอยา่งเดยีว ทา่นมกัจะ
ชกัชวนนกัศกึษาในชัน้เรยีนไปรบัประทานอาหารกลางวนั หรอือาหารค่ำ�เพือ่
หาโอกาสพดูคยุแลกเปลีย่นความรู ้รวมทัง้ไตถ่ามสารทกุขส์กุดบิของนกัศกึษา
อยูเ่ปน็นจิ สิง่นีท้ำ�ใหผ้มตระหนกัวา่ทา่นมคีวามเปน็ “คร”ู มากกวา่เปน็เพยีง 
“อาจารย”์ เพือ่การบรรยายในชัน้เรยีนเทา่นัน้ ผมเชือ่วา่ชาวนติฯิ ธรรมศาสตร์
ทุกคนที่ได้มีโอกาสเป็นลูกศิษย์ของท่าน สามารถกล่าวได้อย่างเต็มภาคภูมิ
วา่ทา่นอาจารยเ์ปน็แบบอยา่งทีด่ขีองการดำ�รงความเปน็ “คร”ู อยา่งแทจ้รงิ”

คุณวิทยา ฟองวาสนาส่ง

“ยังจำ�วันแรกที่เข้าเรียนวิชาสิทธิมนุษยชนกับอาจารย์นพนิธิได้ค่ะ  
ในภาคเรียนนั้นมีนักศึกษาลงเรียนเพียงสองคน แต่อาจารย์นพของพวกเรา 
ก็ยืนยันว่าถึงอย่างไรก็ไม่ปิด Section แม้จะเป็นระดับปริญญาตรีก็ตาม  
จากนั้นอาจารย์ก็ย้ายพวกเราไปเรียนในห้องพักอาจารย์เพื่อช่วยประหยัดไฟ
ของคณะนติศิาสตร ์ซึง่ดเูหมอืนเปน็เรือ่งเลก็นอ้ยแต.่..ประทบัใจเหลอืประมาณ 
เพราะสมัผสัไดถ้งึความรกัและความเอาใจใสด่แูลทีอ่าจารยม์ใีหค้ณะนติฯิ ของ
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เรา และถงึจะมนีกัศกึษาเพยีงสองคน อาจารยน์พกถ็า่ยทอดความรูใ้หเ้ราอยา่ง
เต็มที่ ด้วยวิธีการสอนที่แปลกใหม่สำ�หรับนักศึกษาปริญญาตรีในตอนนั้น 
อาจารย์สอนให้เราตั้งคำ�ถาม คิด วิเคราะห์และหาคำ�ตอบเองมากกว่าที่จะมา
นั่งฟังคำ�บรรยายจากอาจารย์ ทำ�ให้กล้าเสนอความคิดเห็นและเกิดมุมมอง
ใหม่ๆ เสมอ ...เมื่อนักศึกษาปริญญาโทของอาจารย์ไปศึกษานอกสถานที่ 
อาจารย์นพก็ให้โอกาสพวกเราไปเรียนด้วยทุกครั้ง อาจารย์นพใจดีมากค่ะ  
มอีารมณข์นั มมีกุทีค่าดไมถ่งึ มวีธิกีารวดัผลทีใ่หน้กัศกึษาประเมนิตวัเอง และ
มขีนมอรอ่ยๆ มาแจกดว้ยคะ่ ความตืน่เตน้และหายใจไมท่ัว่ทอ้งในชว่งแรกจงึ
ค่อยๆ หายไปจนหมด และเปลี่ยนเป็นความทรงจำ�ดีๆ ที่ประทับอยู่ในใจมา
จนถึงทุกวันนี้”

คุณรัชนีกร ลาภวณิชชา

“อ.นพนิธิ เป็นคนยิ้มง่าย เป็นคนมีวิสัยทัศน์ และเป็นอาจารย์ที่อบอุ่น 
วันแรกที่พบอาจารย์เป็นวันสอบสัมภาษณ์ เข้าเรียนในระดับปริญญาโท  
คณะนิติศาสตร์ สาขากฎหมายระหว่างประเทศ (อาจารย์พิรุณา ก็อยู่ด้วย) 
อาจารย์ถามว่า อยากทำ�วิทยานิพนธ์เรื่องอะไร เราตอบไปว่า อยากทำ�เกี่ยว
กบัสทิธมินษุยชน มาพบอาจารยอ์กีในการปฐมนเิทศน ์หลงัจากนัน้กม็าเรยีน
วิชาสิทธิมนุษยชน วิธีการสอนของอาจารย์น่าสนใจมาก เปิดโอกาสให้คิด 
ท้าทายให้หาคำ�ตอบ และมักจะตามมาด้วยข้อคิดที่ดีเสมอ การเรียนกับ
อาจารยจ์งึสมัผสัไดถ้งึบรรยากาศของ “คร–ูศษิย”์ และเมือ่ตอ้งทำ�วทิยานพินธ ์
อาจารย์ก็กรุณารับเป็นอาจารย์ที่ปรึกษา ท่านสนับสนุน ชี้แนะ ว่ากล่าว 
ตักเตือน จนวิทยานิพนธ์สำ�เร็จลงได้ นับเป็นช่วงเวลาที่มีคุณค่ามากที่ได้รู้จัก
และเป็นเกียรติที่ได้เป็นศิษย์คนหนึ่งของ อาจารย์นพ”

คุณพอหทัย สิทธิยศ
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“ในโอกาสที่มีการจัดทำ�หนังสืออาจาริยบูชาแก่ท่านอาจารย์นพนิธิ 
สุริยะ ข้าพเจ้าในฐานะลูกศิษย์ของท่านอาจารย์ และลูกศิษย์ของลูกศิษย์ท่าน
อาจารย ์ทีม่โีอกาสเรยีนกบัทา่นในระดบัปรญิญาโท ในวชิาสทิธมินษุยชน และ
วชิาสมัมนาปญัหากฎหมายระหวา่งประเทศชัน้สงู ใครข่อกลา่วถงึทา่นอาจารย์
ในฐานะที่ท่านเป็นบุคคลซึ่งดำ�รงตนเป็น “ครูที่ดี”เสมอมา กล่าวคือ ประการ
แรก ทา่นอาจารยไ์มเ่พยีงแตเ่ปน็ครทูีค่น้ควา้และสอนวชิาความรูท้างวชิาการ
เท่านั้น แต่ท่านยังดำ�รงตนเป็น“แม่พิมพ์”ของศิษย์อย่างแท้จริง ดังจะเห็น 
ได้จากการดำ�เนินชีวิตประจำ�วันอย่างสมถะ การให้เกียรติกับลูกศิษย์ทุกคน
อยา่งเทา่เทยีมกนั การรบัฟงัและเคารพในเหตผุลทางวชิาการของลกูศษิยซ์ึง่
บางคนอาจเหน็ตา่งไปจากทา่น ประการทีส่อง ทา่นเปน็ครทูีม่วีธิกีารถา่ยทอด
ความรูท้ีต่า่งจากครทูา่นอืน่ๆ กลา่วคอื เมือ่ลกูศษิยม์คีำ�ถามมาถามทา่น ทา่น
จะไมต่อบในทนัทแีตจ่ะใชว้ธิกีารตัง้คำ�ถามกลบัไปยงัลกูศษิยเ์พือ่ชว่ยกระตุน้
ให้คิดหาเหตุผล จนกระทั่งได้คำ�ตอบในท้ายที่สุด ประการที่สาม ท่านเป็น
ครูที่สอนการใช้ชีวิตในสังคมให้ลูกศิษย์ ดังจะเห็นได้จากปกติประเพณี  
หลังเสร็จสิ้นการเรียนการสอนในรายวิชาที่รับผิดชอบ ท่านจะเชิญผู้สอนร่วม
และลูกศิษย์ทุกคนมารับประทานอาหารเย็นร่วมกัน นอกจากจะเป็นการสอน
วิธีการเข้าสังคมแล้ว ยังถือเป็นกุศโลบายอันแยบยลที่ช่วยเปิดโอกาสให้มี 
การแลกเปลี่ยนและถ่ายทอดความรู้จากนักนิติศาสตร์รุ่นใหญ่สู่นักนิติศาสตร์
รุ่นใหม่ๆ อีกด้วย คุณลักษณะทั้ง 3 ประการ ที่กล่าวมานี้ ล้วนเป็นลักษณะ
เดน่ของทา่นอาจารยท์ีพ่งึนำ�มาเปน็ตน้แบบของครทูีด่ ีในโอกาสนีข้า้พเจา้ใคร่
ขอขอบพระคุณท่านอาจารย์นพนิธิ สุริยะ ที่กรุณาถ่ายทอดความรู้ทั้งในและ
นอกห้องเรียน ช่วงเวลาดังกล่าวถือเป็นช่วงที่มีคุณค่ายิ่งต่อข้าพเจ้า ข้าพเจ้า
ขอนำ�เอาความปรารถนาดีทั้งหลายนี้ถ่ายทอดต่อไปยังลูกศิษย์รุ่นต่อๆ ไป”

อ.กิติวรญา รัตนมณี
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“อาจารย์นพ “ของพวกเรา” ท่านเป็นอาจารย์ที่ใจดีมากครับ ท่านจะ
ให้ความเป็นกันเองกับลูกศิษย์ของท่านทุกคน และมักจะถ่ายทอดคำ�สอนดีๆ 
ทีเ่ราสามารถนำ�ไปปรบัใชก้บัการทำ�งานและการดำ�เนนิชวีติใหก้บัพวกเราอยู่
เสมอๆ จำ�ได้ว่าครั้งหนึ่งเคยมีโอกาสได้นั่งรถไปกับอาจารย์นพ (ท่านพา 
พวกเราไปเลี้ยงข้าวหลังจากจบ course วิชาสิทธิมนุษยชน) ก็เลยถามท่าน
ว่า “ทำ�ไมอาจารย์ถึงได้มาเป็นอาจารย์ครับ?” อาจารย์ตอบว่า “ชอบ” แล้ว
ผมก็ถามต่อไปว่า “แล้วเราจะรู้ได้ยังไงว่าเราชอบครับ?” อาจารย์ตอบว่า 
“หากเราสามารถอดทนอยู่กับสิ่งใดได้แม้จะเป็นช่วงเวลาที่เหนื่อยที่สุด  
ยากที่สุด ลำ�บากที่สุด นั้นแหละเป็นสิ่งที่แสดงให้รู้ว่าเราชอบ” 

อ.อานนท์ ศรีบุญโรจน์

“ครูผู้ทุ่มเทความรู้ ความตั้งใจในการสอน ต้องการให้ลูกศิษย์ประสบ
ความสำ�เรจ็ ยอมรบั และรบัฟงัความคดิเหน็ของทกุคน เปน็ผูน้ำ�การสอนแบบ
โสเครติส ให้นักศึกษาและผู้สอนได้เรียนรู้ร่วมกัน

เปิดโอกาสให้ลูกศิษย์เติบโตอย่างสวยงาม”

อ.รุ่งรัตน์ ธนบดีธาดา

“แม้จะมิได้มีโอกาสเรียนกับอาจารย์นพโดยตรง แต่ก็ได้เรียนกับท่าน
ผา่นหนงัสอื Lecture Notes ตัง้แตส่มยัผมเริม่เรยีนกฎหมายระหวา่งประเทศ
ที่จุฬาฯ จำ�ได้ว่าเป็นหนังสือที่รูปเล่มหน้าตาไม่น่ากลัวและอ่านเข้าใจง่าย  
ครั้นได้มาเจอตัวจริงครั้งแรกก็รู้สึกได้ทันทีว่าอาจารย์เป็นผู้ลึกซึ้งและมีวินัย 
ในหลักวิชา ใส่ใจที่จะรับฟังผู้อื่น และเมตตาเอ็นดูลูกศิษย์อย่างเป็นกันเอง 
กล่าวคือเป็นนักวิชาการผู้มีคุณสมบัติเป็นแบบอย่าง จึงเป็นเกียรติอย่างยิ่ง
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เมือ่คณะนติศิาสตร ์มหาวทิยาลยัธรรมศาสตรก์รณุาใหผ้มมสีว่นรว่มในหนงัสอื
อาจาริยบูชาเล่มนี้”

คุณวีรพัฒน์ ปริยวงศ์

“เป็นเรื่องที่น่าเสียดายมากที่ผมไม่มีโอกาสได้เรียนกับอาจารย์นพ
โดยตรง เนื่องจากผมไม่ได้เป็นนักศึกษาที่มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ แต่ทว่า 
ผมกร็ูส้กึดใีจมากทีไ่ดร้บัโอกาสและไดร้บัเกยีรตใิหม้ารว่มเขยีนบทความสัน้ๆ 
ในคูม่อืกฎหมายระหวา่งประเทศสำ�หรบัประชาชนเลม่นี ้เพือ่เปน็อาจารยิบชูา
แด่อาจารย์นพ ผมหวังเป็นอย่างยิ่งว่า การมีส่วนร่วมเล็กๆ ของผมจะช่วย 
จุดประกายความสนใจในวิชากฎหมายระหว่างประเทศ หรือแม้กระทั่งช่วย 
ก่อให้เกิดความรักและความศรัทธาในศาสตร์นี้ให้แก่ผู้อ่านเพื่อให้สมกับ 
ความต้ังใจและความทุ่มเทของอาจารย์นพในการมุ่งสร้างปัญญาชนท่ีมีคุณภาพ  
และสามารถนำ�เอาศาสตร์นี้มาประยุกต์ใช้ให้เกิดประโยชน์ไม่มากก็น้อย 
ต่อสังคมไทยของเรา”

คุณฐิติรัฐ ว่องแก้ว

“ข้าพเจ้าอาจจะไม่ได้มีโอกาสเรียนและทำ�ความรู้จัก อ.นพนิธิ  
เป็นการส่วนตัว แต่ข้าพเจ้ารู้สึกราวกับว่าได้รู้จัก อ.นพนิธิ ตลอดมาจาก 
การบอกเล่าเร่ืองราวรวมถึงความเป็น อ.นพนิธิ จาก อ.แหวว (รศ.ดร.พันธ์ุทิพย์  
กาญจนะจิตรา สายสุนทร) อยู่เสมอๆ อ.แหวว บอกข้าพเจ้าตลอดว่า อ.นพนิธิ  
เป็นหนึ่งในอาจารย์ที่ท่านเคารพรักมากคนหนึ่ง และภายหลังที่ได้ร่วมงาน 
กับ อ.นพนิธิ จึงทำ�ให้ข้าพเจ้าเข้าใจได้เองว่าทำ�ไม อ.แหวว ถึงรักและเคารพ 
อ.นพนิธิ มากเพียงนี้”

คุณบงกช นภาอัมพร
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“อ.นพนธิ ิเปน็อาจารยท์ีน่า่รกั อารมณด์ ียิม้งา่ย โมโหบา้งเปน็บา้งครัง้
แต่ท่านก็ไม่เคยโกรธนาน มีความเป็นกันเองต่อเจ้าหน้าที่ทุกคน พูดเล่น 
กับท่านไม่เคยถือตัว ท่านชอบเล่นมุกยังตามท่านไม่ทันเลย เจ้าหน้าที่ 
ที่คณะนิติศาสตร์รักท่านทุกคนและไม่มีใครที่ไม่รู้จักท่าน”

คุณนิภา บุญจันทร์

“ท่านอาจารย์นพเป็นอาจารย์ที่น่ารักมากค่ะ แม้จะยังไม่เคยเรียน 
ในวชิาทีท่า่นสอน และเพิง่มโีอกาสไดค้ยุกบัทา่นเมือ่ไมน่านนี ้ประกอบกบัได ้
เขา้รว่มงานอาจารยิบชูาเพือ่อาจารยน์พนธิเิมือ่ปทีีแ่ลว้ กท็ำ�ใหร้บัรูไ้ดส้นทิใจ
มากๆ ว่าท่านเป็นอาจารย์ที่น่ารักในทุกด้านสมคำ�ล่ำ�ลือ ทั้งด้านองค์ความรู้
งานวิชาการ นิสัยใจคอ คุณธรรม สิ่งที่ได้สัมผัสและนับถือท่านมากๆ คือ 
ตวัอยา่งของความเปน็คร ูอาจารย ์...วนันีรู้ส้กึดใีจมากๆ คะ่ ทีไ่ดเ้ปน็สว่นหนึง่
ในการทำ�หนงัสอืเพือ่เปน็อาจารยิบชูาแกท่า่น หากมใีครถามวา่เปน็ศษิยข์อง
ท่านหรือไม่ คงจะตอบอย่างเต็มปากว่าเป็นลูกศิษย์ท่านอาจารย์นพค่ะ  
เพราะความเป็น “อาจารย์นพ” เป็นตัวอย่าง เป็นบทเรียน เป็นครูที่ดีและ 
น่าประทับใจค่ะ”

คุณพวงรัตน์ ปฐมสิริรักษ์

ในฐานะทีเ่ปน็นกัศกึษาที ่มโีอกาสไดรู้จ้กัอาจารยน์พฯ ผมตอ้งยอบรบั
วา่ผมกลวัมากในตอนแรกทีไ่ดย้นิชือ่ของอาจารย ์เพราะทราบวา่เปน็อาจารย์
ผู้ใหญ่ ที่เข้มงวดกวดขันนักศึกษาเป็นอย่างยิ่ง จนเรียกได้ว่าเซ็คชั่นของ
อาจารยเ์ปน็ทีก่ลา่วขานกนัในหมูน่กัศกึษาเปน็ที ่กวา้งขวางวา่ไดค้ะแนนยาก 
และเรยีนหนกั แตเ่มือ่ผมไดม้โีอกาสไดท้ำ�ความรูจ้กักบัอาจารยน์พฯ อาจารย์
กลบัเปน็ผูใ้หญท่ีใ่จด ีมมีกุตลกสอดแทรกไปกบัคำ�สอนทีเ่ราตอ้งกลบัมานัง่นกึ
อีกหลายๆ รอบทุกครั้ง
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อาจารย์ เป็นผู้เสียสละทั้งแรงกายแรงใจที่จะสอนให้นักศึกษาเป็นผู้รู้
ดว้ยเทคนคิ พเิศษ คอืใหน้กัศกึษาไดส้รา้งองคค์วามรูข้องตวัเองขึน้มา โดยที่
อาจารย์เป็นเพียงผู้ชี้แนะ อาจารย์ให้เกียรติในความเห็นของนักศึกษาเป็น
อยา่งมาก และอดทนฟงัความคดิ ความเหน็ของนกัศกึษาสม่ำ�เสมอ และอยา่ง
ตั้งใจ จนทำ�ให้ผมได้เรียนรู้ไปด้วยความกระหายในการหาคำ�ตอบที่อาจารย์
ตั้งคำ�ถามใน ชั้นเรียนอยู่เสมอๆ 

อาจารยเ์ปน็นกัศกึษา และผูรู้ท้ีย่ิง่ใหญ ่เพราะอาจารยไ์มไ่ดส้อน แตย่งั
อ่านเขียน เรียนรู้ เตรียมการสอนมาอย่างดีทุกครั้งที่มาสอน สังเกตได้จาก
เอกสารประกอบการสอน และความคดิและความเหน็ของอาจารยท์ีต่รงไปตรง
มา ซือ่ตรงตอ่หลกัวชิา และทนัสมยัอยูเ่สมอ ผมตอ้งขอสารภาพวา่ผมยงัตาม
อ่านหนังสืออาจารย์อ่านไม่ทันเลย แม้จะเป็นหนังสือเล่มใหม่ๆ ก็ตาม

อาจารย์เป็นครูที่ไม่ได้สอน แค่เนื้อหาวิชา แต่ยังสอนและชี้นำ�หนทาง
การดำ�เนินชีวิตได้อย่างน่าสนใจ เพราะอาจารย์ไม่ได้ชี้ให้เห็นแต่ความดีงาม 
แต่อาจารย์ยังชี้ให้เห็นความล้มเหลวที่ไม่ควรปฏิบัติ และไม่เคยบังคับให้ใคร
เห็นตาม แต่จะชี้ให้เห็นความจริงของชีวิตเสมอ ผมยังจำ�ได้ดีจากที่อาจารย์
ถามนักศึกษาทุกคนในชั้นเรียนวิชาสิทธิมนุษยชนว่า “โตขึ้นอยากเป็นอะไร” 
และอาจารย์ก็รับฟังและชี้แนะอย่างจริงจัง และตั้งใจ 

ขอบพระคุณอาจารย์นพฯ ที่เป็นตัวอย่างดีๆ ในชีวิตให้ผมเจริญตาม 
ผมจะพยายามใหด้ทีีส่ดุ และผมจะไมท่ำ�ใหแ้รงพยายามของอาจารยส์ญูเปลา่ 
“ผมภูมิใจที่เป็นลูกศิษย์อาจารย์นพฯ ครับ”

ขอให้อาจารย์มีความสุขมากๆ และรักษาสุขภาพดีๆ นะครับ

รักและเคารพเสมอ

เจตน์สฤษฎิ์ สหัสสะรังษี
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โครงการตรวจสอบสถานการณ์ด้านองค์ความรู้กฎหมายระหว่างประเทศ

ตอนการส�ำรวจหัวข้อกฎหมายระหว่างประเทศที่จ�ำเป็นต้องรู้ 

ส�ำหรับนักกฎหมายไทย 

เมื่อวันเสาร์ที่ 9 กรกฎาคม 2554 ณ ห้อง 221  

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

ลำ�ดบั รายชื่อ ตำ�แหน่ง ติดต่อ

1 รศ.นพนิธิ สุริยะ อาจารย์ประจำ�
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
เลขที่ 2 
ถ.พระจันทร์ กทม.10200 
อีเมล nopsuriya@yahoo.com

2 ผศ.พิรุณา  
ติงศภัทิย์

อาจารย์ประจำ�
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
เลขที่ 2 
ถ.พระจันทร์ กทม.10200
อีเมล pting@tu.ac.th

3 รศ.ดร.พันธ์ุทิพย์ 
กาญจนะจิตรา 
สายสุนทร

หัวหน้าภาควิชา
กฎหมายระหว่าง
ประเทศ
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
เลขที่ 2 
ถ.พระจันทร์ กทม.10200 
อีเมล archanwell@hotmail.com 

4 อ.ดร.ชาติชาย 
เชษฐสุมน

อาจารย์ประจำ�
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
ศูนย์ลำ�ปาง เลขที่ 248 หมู่ 2  
ถ.ลำ�ปาง–เชียงใหม่ ต.ปงยางคก 
อ.ห้างฉัตร จ.ลำ�ปาง 52190
อีเมล chetsumon@hotmail.com
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ลำ�ดบั รายชื่อ ตำ�แหน่ง ติดต่อ

5 อ.กัญญารัตน์ 
พัณสีทอง

อาจารย์ประจำ�
บัณฑิตวิทยาลัย
สาขานิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยสยาม

มหาวิทยาลัยสยาม  
เลขที่ 235 ถ.เพชรเกษม แขวงบางหว้า 
เขตภาษีเจริญ กทม. 10163

6 อ.กิติวรญา 
รัตนมณี

อาจารย์ประจำ�
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย
นเรศวร

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร  
99 หมู่ 9 ถ.พิษณุโลก–นครสวรรค์  
ต.ท่าโพธิ์ อ.เมืองพิษณุโลก 
จ.พิษณุโลก 65000
อีเมล kitiwaraya@gmail.com

7 ดร.นิ่มนวล 
ผิวทองงาม

บริษัท สำ�นักภาษี
และกฎหมาย  
เคพีเอ็มจี ภูมิไชย 
จำ�กัด

บริษัท สำ�นักภาษีและกฎหมาย  
เคพีเอ็มจี ภูมิไชย จำ�กัด 
ชั้น 48–51 ตึกเอ็มไพร์ทาวเวอร์  
เลขที่ 195 ถ.สาทรใต้ แขวงยานนาวา 
เขตสาทร กทม. 10120
อีเมล nimnual@kpmg.co.th

8 อ.ชลฤทัย 
แก้วรุ่งเรือง

อาจารย์ประจำ�
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย
พะเยา

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยพะเยา 
ถ.พหลโยธิน ต.แม่กา 
อ.เมืองพะเยา จ.พะเยา 
อีเมล c.kaewrungrueng@gmail.com

9 อ.รุ่งรัตน์ 
ธนบดีธาดา

ผู้ประสานงาน
หลักสูตร
มหาวิทยาลัยเนช่ัน

บริษัทเนช่ันมัลติมีเดียกรุ๊ปจำ�กัด (มหาชน) 
1854 ถนนบางนาตราด กม. 4.5  
เขตบางนา กทม. 10260
อีเมล roongrut@gmail.com

10 อ.วิศรุต  
สำ�ลีอ่อน

อาจารย์ประจำ�
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยรังสิต

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยรังสิต
อาคาร อุไรรัตน์ (ตึก 3) ชั้น 5
52/347 เมืองเอก ถ.พหลโยธิน หลักหก 
จ.ปทุมธานี 12000
อีเมล zero051@hotmail.com
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11 อ.เบญญา 
วงศ์สวรรค์

อาจารย์ประจำ�
บัณฑิตวิทยาลัย
สาขานิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยสยาม

มหาวิทยาลัยสยาม เลขที่ 235  
ถ.เพชรเกษม แขวงบางหว้า 
เขตภาษีเจริญ กทม. 10163
อีเมล benyawong@yahoo.com

12 อ.อิทธิพล 
ปรีติประสงค์

อาจารย์ประจำ�
สถาบันแห่งชาติ
เพื่อการพัฒนาเด็ก
และครอบครัว 
มหาวิทยาลัย
มหิดล

สถาบันแห่งชาติเพื่อการพัฒนาเด็ก 
และครอบครัว มหาวิทยาลัยมหิดล
999 ถ.พุทธมณฑลสาย 4 ต.ศาลายา  
อ.พุทธมณฑล จ.นครปฐม 73170  
อีเมล archangoh@hotmail.com

13 คุณบงกช  
นภาอัมพร

นักวิจัย (อาสา
สมัคร) โครงการ
บางกอกคลินิกฯ 
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์
Protection 
associate 
(Statelessness) 
UNHCR

เลขที่ 128/729 P.S.T ซิตตี้โฮม  
ซ.นาคสุวรรณ ถ.นนทรี แขวงช่องนนทรี 
เขตยานนาวา กทม. 10120
อีเมล tauneta@gmail.com

14 คุณพอหทัย 
สิทธิยศ

นักกฎหมายอิสระ เลขที่ 1017 ซ.เพิ่มพระพร ถ.ตากสิน 
แขวงบุคคโล เขตธนบุรี กทม.
อีเมล p_sittiyot@hotmail.com

15 คุณปรากรณ์ 
สิริพรโอภาส

นักกฎหมายอิสระ เลขที่ 93 ถ.ราชวงศ์ ต.หัวเวียง อ.เมือง 
จ.ลำ�ปาง 52000 
อีเมล prakorn.tum@gmail.com

16 คุณวีรพัฒน์ 
ปริยวงศ์

นักกฎหมายอิสระ เลขที่ 16/2 หมู่ที่ 12 ถ.บางพรม  
เขตตลิ่งชัน กทม. 10170
อีเมล verapat@post.harvard.edu
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17 คุณอานนท์ 
ศรีบุญโรจน์

นักกฎหมายอิสระ เลขที่ 31/435 ถนนพระราม 2 ต.นาดี  
อ.เมือง จ.สมุทรสาคร 74000
อีเมล Popcorn_2526@hotmail.com

18 คุณพวงรัตน์ 
ปฐมสิริรักษ์

ผู้ช่วยทางวิชาการ
ของ 
รศ.ดร.พันธุ์ทิพย์
กาญจนะจิตรา 
สายสุนทร

เลขที่ 5/5 หมู่ 4 ต.แจงงาม  
อ.หนองหญ้าไซ จ.สุพรรณบุรี
อีเมล puangrat.ch@gmail.com

19 คุณกริช  
อินอนงค์

นักศึกษา  
(ภาคบัณฑิต)
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยา
ธรรมศาสตร์ 

เลขที่ 493 ถ.สามเสน 28  
แขวงถนนนครไชยศรี เขตดุสิต 10300
อีเมล kriit@hotmail.com

20 คุณประไพพรรณ 
ปิยฉัตร

นักวิชาการอิสระ เลขที่ 11 หมู่ 2 หมู่บ้านอักษรา  
ซ.2 ถ.ทวีวัฒนา–กาญจนาภิเษก 
เขตทวีวัฒนา แขวงทวีวัฒนา กทม.
อีเมล lawyee11@hotmail.com

21 คุณภาวีณี  
ปิยฉัตร

นักศึกษา  
(ภาคบัณฑิต)
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยา
ธรรมศาสตร์

เลขที่ 11 หมู่ 2 หมู่บ้านอักษรา  
ซ.2 ถ.ทวีวัฒนา–กาญจนาภิเษก 
เขตทวีวัฒนา แขวงทวีวัฒนา กทม.
อีเมล jeab25199@gmail.com

22 คุณถิรศักดิ์ 
ฮ้อสมบูรณ์

พนักงานคดี
ปกครองปฏิบัติการ  
สำ�นักวิจัยและ
วิชาการ 
สำ�นักงานศาล
ปกครอง

เลขที่ 66/67 ซ.นวมินทร์ 77 ถ.นวมินทร์ 
เขตบึงกุ่ม กทม.10240 
อีเมล thirasakh@hotmail.com
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23 คุณปุณฑวิชญ์ 
ฉัตรมงคงชาติ

นักกฎหมายอิสระ เลขที่ 9/2–6 หมู่ 8 ห้วยทราย  
อ.หนองแข จ.สระบุรี
อีเมล pundawish@windowslive.com

24 คุณวรรษวรรณ 
นิวาตวงศ์

นิติกรอาวุโส 
ธนาคาร
อาคารสงเคราะห์

เลขที่ 191 ม.ศานตินิเวศน์ ซ.8 ลาดพร้าว 
ซ.115 คลองจ่ัน เขตบางกะปิ กทม. 10240
อีเมล n.wasawan@gmail.com

25 คุณบุษยมาน 
วัชนาค

นักศึกษาปริญญาโท  
คณะนิติศาสตร์ 
สาขากฎหมาย
ระหว่างประเทศ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

เลขที่1449/21 ซ.กรุงเทพนนท์ 43 
ถ.กรุงเทพ นนทบุรี 
แขวงวงศ์สว่าง เขตบางซื่อ กทม. 10800
อีเมล fa_fanc@hotmail.com

26 คุณเจตษสฤษฏิ์ 
สหัสสะรังษี

นักกฎหมายอิสระ เลขที่ 48/30 ซ.21 ถ.พุทธมณฑลสาย 2 
แขวงศาลาธรรมสพน์ เขตทวีวัฒนา  
กทม. 10170
อีเมล jessyjames29a@hotmail.com

27 คุณเมทินี อารีย์ นักศึกษาปริญญาโท 
คณะนิติศาสตร์ 
สาขากฎหมาย
ระหว่างประเทศ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

เลขที่ 273/5 ซ.มิตรภาพ 15 ต.ในเมือง 
อ.เมือง จ.นครราชสีมา 30000
อีเมล phakakubshaka@hotmail.com

28 คุณอำ�นาจ 
ช่างประดับ

นักศึกษาปริญญาโท 
คณะนิติศาสตร์ 
สาขากฎหมาย
ระหว่างประเทศ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

เลขที่ 257/32 ถ.สุเทพ ต.สุเทพ อ.เมือง 
จ.เชียงใหม่ 50200
อีเมล bongbankkub@hotmail.com
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29 คุณบัวลิน 
ไชชะนะวงศ์

นักศึกษาปริญญาโท 
คณะนิติศาสตร์ 
สาขากฎหมาย
ระหว่างประเทศ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

พรานนก แขวงบางกอกน้อย  
เขตบางกอกน้อย กทม.
อีเมล sboualin@yahoo.com

30 คุณขจรภพ 
ตันติพรสินชัย

นักศึกษาปริญญาโท 
คณะนิติศาสตร์ 
สาขากฎหมาย
ระหว่างประเทศ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

เลขที่ 4/99 หมู่บ้านสหกรณ์ ซ.5  
ถ.เสรีไทย แขวงคลองสุข 
เขตบึงกุ่ม กทม. 10240
อีเมล khajohnphop@gmail.com

31 คุณกานตี 
อิสรีย์ณุรักษ์

นักศึกษาปริญญาโท 
คณะนิติศาสตร์ 
สาขากฎหมาย
ระหว่างประเทศ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

เลขที่ 70/5–6 ถ.แจ้งสนิท ต.ใบเมือง  
อ.เมือง จ.อุบลราชธานี 34000
อีเมล ka.toon955@gmail.com

32 คุณเผชิญวิชญ์ 
แสนดี

นักศึกษาปริญญาโท 
คณะนิติศาสตร์ 
สาขากฎหมาย
ระหว่างประเทศ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

เลขที่ 25 ซ.พระปิ่นเกล้า 2  
แขวงบางยี่ขัน เขตบางพลัด กทม. 10700
อีเมล ting_owen@hotmail.com

33 คุณสุญานี 
บอดดำ�เนิน

นักศึกษาปริญญาโท 
คณะนิติศาสตร์ 
สาขากฎหมาย
ระหว่างประเทศ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

เลขที่ 22/5 หมู่ 1ต.ไม้งาม อ.เมือง  
จ.ตาก 63000
อีเมล lukchin15@yahoo.co.th
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34 คุณรวิศ ชนชนะ นักศึกษาปริญญาโท 
คณะนิติศาสตร์ 
สาขากฎหมาย
ระหว่างประเทศ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

เลขที่ 219/96 ซ.งามวงศ์วาน 47/6  
เขตหลักสี่ แขวงทุ่งสองห้อง กทม. 10210
อีเมล trdp_2@hotmail.com

35 คุณเนติมา  
คงแคล้ว

นักศึกษาปริญญาโท 
คณะนิติศาสตร์ 
สาขากฎหมาย
ระหว่างประเทศ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

เลขที่ 116/2 ถ.บางขุนนนท์  
แขวงบางขุนนนท์ 
เขตบางกอกน้อย กทม. 10700
อีเมล juney_memo@hotmail.com

36 คุณสุรพงษ์ 
จันทฤาวัฒน์

นักศึกษาปริญญาโท 
คณะนิติศาสตร์ 
สาขากฎหมาย
ระหว่างประเทศ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

ร้านจันทร์กระจ่าง ตลาดทุ่งเกวียน  
หมู่ 6 ต.เวียงตาล 
อ.ห้างฉัตร จ.ลำ�ปาง 52190
อีเมล teenoy_club@hotmail.com

37 คุณคำ�พันธ์ 
หนองยาง

นักศึกษาปริญญาโท 
คณะนิติศาสตร์ 
สาขากฎหมาย
ระหว่างประเทศ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

เลขที่ 42 หมู่ 3 ต.หนองลู  
อ.ลำ�ปลายมาศ จ.บุรีรัมย์ 31130
อีเมล kp9399_ant@hotmail.com

38 คุณประเสริฐ 
แซ่เตีย

นักศึกษาปริญญาโท 
คณะนิติศาสตร์ 
สาขากฎหมาย
ระหว่างประเทศ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

เลขที่ 350 ซ.สมเด็จพระปิ่นเกล้า 7  
แขวงบางยี่ขัน เขตบางพลัด กทม. 10700
อีเมล zhangprasert23@gmail.com
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39 คุณณัฐพร  
บุญฮก

นักศึกษาปริญญาโท 
คณะนิติศาสตร์ 
สาขากฎหมาย
ระหว่างประเทศ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

เลขที่ 6/173 ต.กะทู้ อ.กะทู้  
จ.ภูเก็ต 83120
อีเมล boonhoc@hotmail.com
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รายชื่อผู้เข้าร่วมเสวนาวิชาการ

โครงการตรวจสอบสถานการณ์ด้านองค์ความรู้กฎหมายระหว่างประเทศ

ตอนการระดมสมองของนักกฎหมายระหว่างประเทศ 

เพื่อสร้างสรรค์คู่มือกฎหมายระหว่างประเทศส�ำหรับประชาชน 

เมื่อวันเสาร์ที่ 13 สิงหาคม 2554 ณ ห้อง 221  

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

ลำ�ดบั รายชื่อ ตำ�แหน่ง ติดต่อ

1 รศ.นพนิธิ สุริยะ อาจารย์ประจำ�
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
เลขที่ 2 ถ.พระจันทร์ กทม.10200 
อีเมล nopsuriya@yahoo.com

2 ผศ.พิรุณา  
ติงศภัทิย์

อาจารย์ประจำ�
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
เลขที่ 2 ถ.พระจันทร์ กทม.10200
อีเมล pting@tu.ac.th

3 รศ.ดร.พันธุ์ทิพย์  
กาญจนะจิตรา 
สายสุนทร

หัวหน้าภาควิชา
กฎหมายระหว่าง
ประเทศ
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
เลขที่ 2 ถ.พระจันทร์ กทม.10200 
อีเมล archanwell@hotmail.com 

4 อ.ดร.ชาติชาย 
เชษฐสุมน

อาจารย์ประจำ�
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
ศูนย์ลำ�ปาง 
เลขที่ 248 หมู่ 2 ถ.ลำ�ปาง–เชียงใหม่  
ต.ปงยางคก อ.ห้างฉัตร จ.ลำ�ปาง 52190
อีเมล chetsumon@hotmail.com
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5 ผศ.หริรักษ์ 
โล่ห์พัฒนานนท์

อาจารย์ประจำ�
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย
นเรศวร

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร 99 
หมู่ 9 ถ.พิษณุโลก–นครสวรรค์ ต.ท่าโพธิ์ 
อ.เมืองพิษณุโลก จ.พิษณุโลก 65000
อีเมล harirak31@yahoo.com

6 อ.เบญญา 
วงศ์สวรรค์

อาจารย์ประจำ�
บัณฑิตวิทยาลัย
สาขานิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย
สยาม

มหาวิทยาลัยสยาม เลขที่ 235  
ถ.เพชรเกษม แขวงบางหว้า 
เขตภาษีเจริญ กทม. 10163

7 คุณวิทยา 
ฟองวาสนาส่ง

รองกรรมการ
บริหาร บริษัท
สำ�นักภาษี เคพี
เอ็มจี ภูมิไชย 
จำ�กัด

บริษัท สำ�นักภาษีและกฎหมาย  
เคพีเอ็มจี ภูมิไชย จำ�กัด
ชั้น 48–51 ตึกเอ็มไพร์ทาวเวอร์  
เลขที่ 195 ถ.สาทรใต้ แขวงยานนาวา  
เขตสาทร กทม. 10120
อีเมล nimnual@kpmg.co.th

8 คุณฐิติรัฐ  
ว่องแก้ว

นักการทูตปฏิบัติ
การ กลุ่มงาน
นโยบาย กรม
อาเซียน 
กระทรวงการต่าง
ประเทศ

กรมอาเซียน กระทรวงการต่างประเทศ 
ถ.ศรีอยุธยา กทม. 10400
อีเมล thitiratw@mfa.go.th

9 อ.ชลฤทัย 
แก้วรุ่งเรือง

อาจารย์ประจำ�
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย
พะเยา

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยพะเยา 
ถ.พหลโยธิน 
ต.แม่กา อ.เมืองพะเยา จ.พะเยา 
อีเม c.kaewrungrueng@gmail.com

10 อ.กิติวรญา 
รัตนมณี

อาจารย์ประจำ�
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย
นเรศวร

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร 99 
หมู่ 9 ถ.พิษณุโลก–นครสวรรค์ ต.ท่าโพธิ์ 
อ.เมืองพิษณุโลก จ.พิษณุโลก 65000
อีเมล kitiwaraya@gmail.com
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11 คุณวีรพัฒน์ 
ปริยวงศ์

นักกฎหมายอิสระ เลขที่16/2 หมู่ที่ 12 ถ.บางพรม  
เขตตลิ่งชัน กทม. 10170
อีเมล verapat@post.harvard.edu

12 คุณพวงรัตน์ 
ปฐมสิริรักษ์

ผู้ช่วยทาง
วิชาการของ 
รศ.ดร.พันธุ์ทิพย์ 
กาญจนะจิตรา 
สายสุนทร

เลขที่ 5/5 หมู่ 4 ต.แจงงาม  
อ.หนองหญ้าไซ จ.สุพรรณบุรี
อีเมล puangrat.ch@gmail.com

13 คุณอานนท์ 
ศรีบุญโรจน์

นักกฎหมายอิสระ เลขที่ 31/435 ถนนพระราม 2 ต.นาดี  
อ.เมือง จ.สมุทรสาคร 74000
อีเมล Popcorn_2526@hotmail.com

14 คุณนิมล เรืองต้ือ สำ�นักพิมพ์
วิญญูชน

สำ�นักพิมพ์วิญญูชน 39/200–201  
ซ.วิภาวดีรังสิต 84 (กวีเหวียนระวี)  
ถ.วิภาวดีรังสิต แขวงสนามบิน 
เขตดอนเมือง กทม. 10210
อีเมล r_nimon@windowslive.com

15 คุณประไพพรรณ 
ปิยฉัตร

นักวิชาการอิสระ เลขที่ 11 หมู่ 2 หมู่บ้านอักษรา ซ.2 
ถ.ทวีวัฒนา–กาญจนาภิเษก เขตทวีวัฒนา 
แขวงทวีวัฒนา กทม.
อีเมล lawyee11@hotmail.com

16 คุณภาวีณี  
ปิยฉัตร

นักศึกษา  
(ภาคบัณฑิต)
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยา
ธรรมศาสตร์

เลขที่ 11 หมู่ 2 หมู่บ้านอักษรา ซ.2 
ถ.ทวีวัฒนา–กาญจนาภิเษก เขตทวีวัฒนา 
แขวงทวีวัฒนา กทม.
อีเมล jeab25199@gmail.com
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17 คุณศุภเดช  
เต็มรัตน์

นักศึกษาชั้น
ปริญญาตรี
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยา
ธรรมศาสตร์

เลขที่10/11 หมู่ 3 ต.บลวิชิต อ.เมือง  
จ.ภูเก็ต 83000 
อีเมล sthemrat@hotmail.com

18 คุณพัทธดนย์ 
เตชะไพบูลย์

นักศึกษาชั้น
ปริญญาตรี
คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยา
ธรรมศาสตร์

เลขที่ 1108 คลองจั่น บางกะปิ  
ถ.แฮปปี้แลนด์ กทม. 10240 
อีเมล Pattadon.TTU@hotmail.com
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